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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul
pentru consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corectd si in sigurantda a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inainte de instalare si
utilizare.

N J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEA

> Dezumidificator
» Manual de instructiuni
> Certificat de garantie
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Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si deteriorarea bunurilor, trebuie
respectate instructiunile urmatoare. Utilizarea incorectd ca urmare a ignorarii
instructiunilor poate cauza accidentari sau deteriorari.

A

WARNING - Acest simbol indica faptul ca ignorarea instructiunilor poate duce la deces sau la

vatamare grava.

CAUTION - Acest simbol indicd faptul cd ignorarea instructiunilor poate duce la ranire

moderata sau la deteriorarea aparatului sau a altor bunuri.

iame AVERTISMENT

1. Nu depasiti capacitatea prizei electrice sau a cablului de conectare la sursa de
alimentare.
oin caz contrar, apare riscul de electrocutare sau incendiu din cauza generarii de
caldura in exces.
2. Nu modificati lungimea cablului de alimentare si nu alimentati alte aparate de la
aceeasi priza.
e Exista riscul de electrocutare sau incendiu din cauza generarii de caldura in exces.
3. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare in cazul in care acesta emite zgomote
neobisnuite, miros sau fum.
e Pericol de incendiu si electrocutare!
4. Nu utilizati aparatul in apropierea gazelor sau combustibililor, cum ar fi benzina,
benzenul, diluantul etc.
e Pericol de explozie sau incendiu!
5. Nu porniti si nu opriti aparatul prin pornirea sau oprirea sursei de alimentare.
e Exista riscul de electrocutare sau incendiu din cauza generarii de caldura in exces.
6. Nu introduceti/scoateti stecarul din prizd cu méinile ude.
o Pericol de electrocutare!
7. Nuincercati sa demontati sau sa reparati aparatul pe cont propriu.
e Nerespectarea acestei indicatii poate duce la electrocutare sau la defectarea
aparatului.
8. Nu consumati si nu utilizati apa din aparat.
e Aceasta contine substante care va pot face rau.
9. Nu deteriorati cablul de alimentare si nu utilizati un cablu de alimentare
nerecomandat.
o Pericol de electrocutare!
10. Nu amplasati aparatul in apropierea surselor de caldura.
e Componentele din plastic se pot topi si pot lua foc.
11. Tnainte de curatare, opriti alimentarea cu energie si scoateti stecarul din priza.
e Pericol de electrocutare sau ranire!
12. Nu indepartati recipientul pentru colectarea apei in timpul functionarii aparatului.
e Pericol de electrocutare!



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

ATENTIE

1. Nu utilizati aparatul in spatii mici.

Lipsa ventilatiei poate duce la supraincalzire si incendiu.
Nu puneti aparatul in locuri unde poate fi stropit cu apa.

Asezati aparatul intr-o zona neteda si rezistenta a podelei.

Nu acoperiti cu carpe sau prosoape orificiile de admisie sau evacuare a aerului.

Ui B W N o

. Nu introduceti degetele sau obiecte straine in grile sau orificii. Acordati atentie
deosebita avertizarii copiilor cu privire la aceste pericole.

6. Fixati bine filtrele. Curatati-le la fiecare doua saptamani.

7. Aveti grija atunci cand folositi aparatul intr-o camera in care se afla urmatoarele
categorii de persoane:

e Bebelusi, copii, persoane in varsta si persoane cu afectiuni respiratorii.

8. Nu asezati obiecte grele pe cablul de alimentare si aveti grija ca acesta sa nu fie
strivit.

9. Daca patrunde apa in aparat, opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
alimentare, apoi contactati un tehnician calificat.

10

11. Nu va urcati si nu va asezati pe aparat.

Nu folositi aparatul in zone in care sunt manipulate substante chimice.

12. Nu asezati vaze de flori sau alte recipiente cu apa pe aparat.

e Apa se poate scurge in aparat, deteriorand izolatia si ducand la electrocutare sau
incendiu.

e Placuta cu date tehnice este situata pe panoul posterior al aparatului si contine

date electrice si alte date tehnice specifice acestui aparat.

e Asigurati-va ca aparatul este Tmpamantat corespunzator. Pentru reducerea la

minimum a riscurilor de electrocutare si incendiu, impamantarea corespunzatoare are o

importanta deosebita.

e  Cablul de alimentare este dotat cu o fisa de impamantare cu trei stifturi de contact

pentru protectie impotriva pericolelor de electrocutare.

e Aparatul trebuie alimentat de la o prizda de perete Tmpamantat in mod

corespunzitor. In cazul in care priza de perete pe care intentionati s-o folositi nu este

impamantata in mod adecvat sau nu este protejata de o siguranta cu intarziere sau un

disjunctor, solicitati unui electrician calificat sa instaleze o priza corespunzatoare.

e Asigurati-va ca priza de curent este accesibild dupa instalarea aparatului.

¢ Nu folositi dezumidificatorul intr-o camera umeda, cum ar fi o camera de baie sau o

spalatorie.

e Placa de circuite integrate a aparatului este prevazutda cu o siguranta pentru

protectie la supracurent. Specificatiile sigurantei sunt imprimate pe placa de circuite:

T3,15A/250V (sau 350V) etc.
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e Nu utilizati mijloace pentru accelerarea procesului de dezghetare sau pentru a curata
sistemul, altele decat cele recomandate de catre producator.

e Aparatul trebuie sd fie depozitat intr-o incdpere fara flacari deschise continue (de
exemplu, flacari deschise, un aragaz aflat in functiune sau un incalzitor electric aflat in
functiune).

e Nu perforati si nu ardeti componentele.

e Tineti cont de faptul ca este posibil ca agentii de refrigerare sa nu aiba miros. Aparatul
trebuie instalat, utilizat si depozitat intr-o incapere cu o suprafata utila care sa
corespunda cantitatii de agent frigorific ce urmeaza a fi incarcate. Pentru informatii cu
privire la tipul gazului si la cantitatea acestuia, va rugdm sa consultati eticheta de pe
aparat.

e Aparatul trebuie instalat, utilizat si depozitat intr-o incapere cu o suprafata utila mai
mare de 4 m2. Se impune respectarea reglementarilor nationale privind gazele.

e Nu acoperiti orificiile de ventilatie ale aparatului.

e Aparatul trebuie depozitat astfel incat sa se previna producerea deteriorarilor mecanice.

e Aparatul trebuie sa fie depozitat intr-o zona bine ventilatd, unde dimensiunea incaperii
sa corespunda suprafetei prevazute pentru functionare. Orice persoana care este
implicata Tn lucrul cu un agent frigorific sau asupra unui circuit de racire trebuie sa
detina un certificat valabil emis de catre o autoritate de evaluare acreditata in domeniu,
care sa aiba competenta de a autoriza tratarea in conditii de siguranta a agentilor
frigorifici, in conformitate cu criteriile de evaluare recunoscute in domeniu.

e Reparatiile trebuie efectuate numai conform recomandarilor producatorului. Operatiile
de intretinere si depanare care necesita asistenta din partea unui alt personal calificat
trebuie efectuate sub supravegherea persoanei calificate pentru utilizarea agentilor
frigorifici inflamabili.

e Aparatul trebuie sd fie depozitat intr-o incdpere fara flacari deschise continue (de
exemplu, un aparat care functioneaza pe gaz) si surse de aprindere (de exemplu, un
incalzitor electric).

Atentie: Pericol de
incendiu/materiale inflamabile
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Explicarea simbolurilor de pe aparat (numai pentru agentul frigorific R32/R290):

AVERTISMENT Acest simbol indica faptul ca aparatul functioneaza cu un agent

frigorific inflamabil. Daca agentul frigorific scurs este expus la o
sursa de aprindere, exista pericol de incendiu.

>

ATENTIE Acest simbol indica faptul ca manualul de utilizare
:H trebuie citit cu atentie.

l]EL'

Acest simbol indica faptul ca echipamentul trebuie sa fie
ATENTIE manipulat de citre un tehnician calificat, cu respectarea
instructiunilor din manualul de instalare.

ATENTIE Acest simbol indica faptul ca sunt disponibile informatii
suplimentare Tn manualul de utilizare sau in cel de instalare.

SHl

1. Transportul echipamentelor care contin agenti frigorifici inflamabili - a se consulta
reglementarile in materie de transport.

2. Marcarea echipamentului cu semne - a se consulta reglementarile locale.

3. Eliminarea echipamentelor care functioneaza cu agenti frigorifici inflamabili - a se
consulta reglementarile nationale.

4. Depozitarea echipamentelor/aparatelor. Depozitarea echipamentelor trebuie realizata
in conformitate cu instructiunile producatorului.

5. Depozitarea echipamentelor ambalate (nevandute). Protectia pachetelor in vederea
depozitarii trebuie realizata astfel incat deteriorarea mecanicd a echipamentului din
interiorul ambalajului sa nu cauzeze o scurgere a agentului frigorific incarcat. Numarul
maxim de echipamente care pot fi depozitate Tmpreuna trebuie sa respecte
reglementarile locale.

6. Informatii privind reparatiile

a. Verificarile locale

Tnainte de a incepe lucrul asupra sistemelor care contin agenti frigorifici inflamabili, sunt

necesare verificari de siguranta pentru a reduce la minimum riscul de aprindere. Pentru

repararea sistemului de racire, trebuie respectate urmatoarele masuri de siguranta Tnainte
de efectuarea lucrarilor asupra sistemului.

b. Procedura de lucru

Lucrdrile se efectueaza in cadrul unei proceduri controlate, astfel incat sa se reduca la

minimum riscul prezentei gazelor inflamabile sau a vaporilor in timpul lucrului.

c. Zona de lucru generala

Toti membrii personalului responsabil de intretinere si ceilalti care lucreaza in zone specifice

trebuie instruiti cu privire la natura activitatii pe care o desfasoara. A se evita lucrul in spatii

inchise. Zona din jurul spatiului de lucru trebuie izolata. Verificati materialul inflamabil
pentru a garanta lucrul in conditii de siguranta.
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d. Verificarea prezentei agentului frigorific

Zona trebuie verificata cu un detector adecvat de agent frigorific Tnainte si in timpul lucrului,
pentru a va asigura ca tehnicianul are cunostinta de prezenta unei eventuale atmosfere
inflamabile. Asigurati-va ca echipamentul de detectare a scurgerilor este adecvat pentru
utilizarea cu agenti frigorifici inflamabili, adicd nu produce scéntei, este etansat
corespunzator sau dispune de securitate intrinseca.

e. Prezenta extinctorului

n cazul in care trebuie s& se efectueze lucrari la temperaturi inalte asupra echipamentului
de refrigerare sau asupra oricdarei componente a acestuia, trebuie sa aveti la indemana un
extinctor adecvat. In zona de incdrcare trebuie si fie disponibil un extinctor cu pulbere
uscatd sau CO2.

f. Lipsa surselor de aprindere

Nicio persoana care efectueaza lucrari in legatura cu un sistem de refrigerare care implica
expunerea oricdrei conducte care contine sau a continut agent frigorific inflamabil nu va
folosi surse de aprindere care pot implica pericol de incendiu sau de explozie. Toate sursele
de aprindere, inclusiv tigarile aprinse, trebuie sa fie tinute suficient de departe de locul de
instalare, reparare, indepdrtare si eliminare, cand ar putea fi eliberat agent frigorific
inflamabil Tn spatiul inconjurdtor. Thainte de efectuarea oricdrei operatii, trebuie si fie
verificatd zona din jurul echipamentului pentru a va asigura cd nu exista pericol de
aprindere. Este necesara afisarea semnelor de tipul ,Fumatul interzis”.

g. Zona ventilata

Asigurati-va ca zona este deschisa sau ca este bine ventilata inainte de a desface sistemul
sau de a efectua eventuale lucrari la temperaturi Tnalte. Este necesara asigurarea unui nivel
de ventilatie continua pe toata durata de efectuare a lucrarilor. Ventilatia ar trebui sa
disperseze in siguranta, de preferinta in exterior, orice agent de racire eliberat.

h. Verificarea echipamentului de refrigerare

in cazul in care sunt inlocuite componentele electrice, acestea trebuie si fie adecvate
scopului urmarit si specificatiilor prevazute. Trebuie sa fie respectate in permanenta
instructiunile producatorului cu privire la intretinere si revizie. Daca exista nelamuriri,
contactati departamentul tehnic al producatorului in vederea obtinerii de asistenta.
Urmatoarele verificari trebuie efectuate asupra instalatiilor care utilizeaza agenti frigorifici
inflamabili:

Cantitatea incarcata este in concordanta cu dimensiunea incaperii in care sunt instalate
componentele care contin agent frigorific;

Echipamentele de ventilatie si orificiile de evacuare functioneaza in mod corespunzator si nu
sunt obstructionate;

Daca se utilizeaza un circuit de racire indirect, circuitul secundar trebuie sa fie verificat
pentru a se detecta prezenta agentului frigorific; Marcajele de pe echipamente trebuie sa fie
vizibile si lizibile. Marcajele si semnele care sunt ilizibile trebuie corectate;

Tuburile sau componentele de refrigerare sunt instalate intr-o pozitie in care este putin
probabil ca acestea sa fie expuse la orice substanta care poate coroda elementele ce contin
agent frigorific, cu exceptia cazului in care acestea sunt realizate din materiale care sunt
implicit rezistente la coroziune sau care sunt protejate corespunzator impotriva coroziunii.
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i. Verificarea dispozitivelor electrice

Repararea si intretinerea componentelor electrice trebuie sa includa verificari initiale de
siguranta si proceduri de inspectare a componentelor. Daca exista o defectiune care ar
putea compromite siguranta, atunci nu trebuie sa fie conectata nicio sursa de alimentare la
circuit Tnainte ca defectiunea si fie remediatd in mod corespunzitor. in cazul in care
defectiunea nu poate fi remediata imediat, dar este necesar sa se continue utilizarea, se va
aplica o solutie temporara adecvata. Acest lucru trebuie raportat proprietarului
echipamentului, astfel incat toate partile sa fie informate.

Verificarile initiale de siguranta includ:

Condensatoarele sunt descarcate: acest lucru se face in conditii de siguranta, pentru a se
evita producerea scanteilor; nu existd componente electrice neizolate si cabluri electrice
expuse n timpul Tncarcarii, recuperarii sau purjarii sistemului; exista o continuitate a
impamantarii.

j- Repararea componentelor etanse

1) 1n timpul operatiilor de reparare a componentelor etanse, toate sursele de energie
electrica trebuie sa fie deconectate de la echipamentele asupra carora se lucreaza, inainte
de deconectarea alimentarii cu energie electrica izolata a echipamentului tn timpul lucrarilor
de intretinere, dupa care trebuie sa fie verificate scurgerile in cel mai critic punct pentru a
detecta orice situatie potential periculoasa.

2) O atentie deosebita trebuie acordata urmatoarelor aspecte, pentru a mentine conditiile
de siguranta atunci cand lucrati asupra componentelor electrice, carcasa nefiind modificata
astfel Tncat sa fie afectat nivelul de protectie. Acestea includ deteriorarea cablurilor, numar
excesiv de conexiuni, borne care nu au respectat specificatiile initiale, deteriorarea
garniturilor, montarea incorecta a presetupelor etc. Asigurati-va ca aparatul este montat in
siguranta. Asigurati-va ca garniturile sau materialele de etansare nu s-au degradat astfel
incat sa nu mai deserveasca scopului de a impiedica patrunderea atmosferelor inflamabile.
Piesele de schimb trebuie sa respecte specificatiile producatorului.

OBSERVATIE: Utilizarea materialului de etansare pe baza de siliciu poate inhiba eficienta
anumitor tipuri de echipamente de detectare a scurgerilor. Componentele cu securitate
intrinseca nu trebuie izolate nainte de a lucra asupra acestora.

k. Repararea componentelor cu securitate intrinseca

Nu aplicati sarcini permanente inductive sau capacitive in circuit fara a va asigura ca nu vor
fi depasite tensiunea si curentul permise pentru echipamentul utilizat. Componentele cu
securitate intrinseca sunt singurele tipuri asupra carora se poate lucra in prezenta unei
atmosfere inflamabile. Aparatul de testare trebuie sa fie calibrat corect. Utilizati numai piese
de schimb specificate de catre producator. Utilizarea altor piese poate duce la aprinderea
agentului frigorific in atmosfera in urma unei scurgeri.

l. Cablare

Verificati cablurile pentru a va asigura ca nu sunt supuse la uzurd, coroziune, presiune
excesiva, vibratii, muchii ascutite sau orice alte efecte negative. De asemenea, verificarea
trebuie sa tind cont de efectele imbatranirii sau ale vibratiilor continue din surse cum ar fi
compresoarele sau ventilatoarele.
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m. Detectarea agentilor frigorifici inflamabili

n niciun caz nu trebuie utilizate surse potentiale de aprindere in ciutarea sau detectarea
scurgerilor de agent frigorific. Este interzisa utilizarea unei lampi cu halogeni (sau orice alt
detector care utilizeaza o flacara deschisa).

n. Metode de detectare a scurgerilor

Urmatoarele metode de detectare a scurgerilor sunt considerate acceptabile pentru
sistemele care contin agenti frigorifici inflamabili: Pentru a detecta agentii frigorifici
inflamabili, se utilizeaza detectoare electronice de scurgeri, dar sensibilitatea acestora poate
sa nu fie adecvata sau poate necesita recalibrare (echipamentul de detectie trebuie sa fie
calibrat intr-o zona fara agent frigorific). Asigurati-va ca detectorul nu este o sursa potentiala
de aprindere si ca este adecvat pentru agentul frigorific utilizat. Dispozitivele de detectare a
scurgerilor se fixeaza la un procent din limita inferioara de inflamabilitate a agentului
frigorific si se calibreaza pe baza agentului frigorific utilizat, confirmandu-se procentul
corespunzator de gaz (maximum 25%). Solutiile de detectare a scurgerilor sunt adecvate
pentru utilizarea cu majoritatea agentilor frigorifici, dar utilizarea detergentilor care contin
clor trebuie evitata, deoarece clorul poate reactiona cu agentul frigorific si poate coroda
conductele de cupru. Daca se suspecteaza o scurgere, toate flacarile deschise trebuie
indepartate/stinse.

Daca se depisteaza o scurgere de agent frigorific care necesita un proces de lipire, tot
agentul frigorific trebuie recuperat din sistem sau izolat (prin intermediul unor supape de
inchidere) intr-o parte a sistemului aflata la distanta de scurgere.

Sistemul se va purja sau curata cu azot liber de oxigen (Oxygen Free Nitrogen - OFN), atat
nainte, cat si in timpul procesului de lipire.

o. Eliminarea si evacuarea

Atunci cand interveniti asupra circuitului de refrigerare pentru a efectua reparatii sau in
orice alt scop, trebuie aplicate procedurile conventionale. Cu toate acestea, este important
sa fie respectate cele mai bune practici, deoarece inflamabilitatea este un aspect care
trebuie avut mereu in vedere. Se va respecta urmatoarea procedura:

Scoateti agentul frigorific; Purjati circuitul cu gaz inert; Goliti sistemul; Purjati din nou cu gaz
inert; Deschideti circuitul prin tdiere sau lipire.

Agentul frigorific din instalatie trebuie recuperat in buteliile de recuperare corecte. Sistemul
trebuie ,spalat” cu OFN (azot liber de oxigen) pentru ca unitatea sa fie sigura. Ar putea fi
necesar ca procesul sa fie repetat de mai multe ori. Pentru aceasta operatie nu poate fi
utilizat aer comprimat sau oxigen. Spalarea se realizeaza prin alimentare pana la umplere si
atingerea presiunii de lucru, apoi prin evacuare in atmosfera si, la final, prin vidare. Acest
proces se repeta pana cand nu mai ramane agent frigorific in sistem. Cand se utilizeaza
incarcatura finala de azot liber de oxigen, sistemul trebuie sa fie adus la presiunea
atmosferica pentru a permite efectuarea lucrarilor. Aceasta operatie este absolut esentiala
daca trebuie sa efectuati operatii de lipire pe conducte. Asigurati-va ca iesirea pentru
pompa de vid nu este aproape de surse de aprindere si ca este disponibild ventilatie.

p. Proceduri de incarcare

Pe langa procedurile conventionale de incarcare, trebuie respectate urmatoarele cerinte:
Asigurati-va ca nu are loc contaminarea diferitilor agenti frigorifici atunci cand se utilizeaza
echipamente de incarcare. Furtunurile sau tuburile trebuie sa fie cat mai scurte posibil
pentru a reduce la minimum cantitatea de agent frigorific continut. Buteliile trebuie
mentinute Tn pozitie verticala.
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Asigurati-va ca sistemul de rdcire este conectat la impamantare fnainte de Tncarcarea
sistemului cu agent frigorific. Etichetati sistemul cand incarcarea este finalizata (daca nu este
deja etichetat).

Nu supraincércati sistemul de ricire. Inainte de refncircarea sistemului, acesta trebuie testat
cu azot liber de oxigen. Sistemul trebuie sa fie testat la finalizarea incarcarii, dar fnainte de
punerea in functiune, pentru a detecta eventuale scurgeri. Efectuati un test de scurgere
inainte de a parasi locul instalarii.

r. Dezafectare

fnainte de a efectua aceastd procedurd, este esential ca tehnicianul si fie complet
familiarizat cu echipamentul si cu toate detaliile acestuia. O buna practica recomandata este
ca toti agentii frigorifici si fie recuperati in conditii de sigurant3. Tnainte de efectuarea
operatiei, se ia o proba de ulei si agent frigorific Tn cazul in care este necesara o analiza
inainte de reutilizarea agentului frigorific. Este esential ca energia electrica sa fie disponibila
inainte de inceperea operatiei.

- Familiarizati-va cu echipamentul si functionarea acestuia.

- Intrerupeti alimentarea cu energie electricd a sistemului.

- Tnainte de a incepe procedura, asigurati-vd cd: Sunt disponibile dispozitivele de
manipulare mecanica, daca este necesar, pentru manipularea buteliilor cu agent
frigorific; Toate echipamentele individuale de protectie sunt disponibile si utilizate
corect; Procesul de recuperare este supravegheat permanent de o persoana
competentd; Echipamentele de recuperare si buteliile sunt conforme cu standardele
aplicabile.

- Daca este posibil, goliti sistemul de racire.

- Daca vidarea nu este posibila, realizati un colector astfel incat agentul frigorific sa
poata fi golit din diferite parti ale sistemului.

- Asigurati-va ca butelia este asezata pe cantar Thainte de recuperare.

- Porniti sistemul de recuperare si actionati in conformitate cu instructiunile
producatorului.

- Nu umpleti buteliile excesiv (nu mai mult de 80% din volum).

- Nu depasiti presiunea maxima de lucru a buteliei, nici macar temporar.

- Cand buteliile au fost umplute corect si procesul a fost finalizat, asigurati-va ca
acestea si echipamentul sunt indepartate imediat de la locul de utilizare si ca toate
supapele de izolare de pe echipament sunt inchise.

- Agentul frigorific recuperat nu trebuie incdrcat in alt sistem de racire decat daca a
fost curatat si verificat.

s. Etichetare

Echipamentul trebuie sa fie etichetat cu mentiunea ca a fost scos dezafectat si golit de agent
frigorific. Eticheta trebuie sa fie datatd si semnata. Asigurati-va ca pe echipament exista
etichete care specifica faptul ca echipamentul contine agent frigorific inflamabil.
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t. Recuperarea agentului frigorific

Cand scoateti agentul frigorific dintr-un sistem, fie pentru revizie, fie pentru dezafectare, se
recomanda ca toti agentii frigorifici sa fie scosi in siguranta. Cand transferati agentul
frigorific in butelii, asigurati-va ca sunt folosite numai butelii de recuperare a agentului
frigorific adecvate. Asigurati-va ca este disponibil numarul corespunzator de butelii pentru
intreaga capacitate a sistemului. Toate buteliile care urmeaza sa fie utilizate pentru agentul
frigorific recuperat sunt special concepute si etichetate pentru agentul frigorific respectiv (si
anume butelii speciale pentru recuperarea agentului frigorific). Buteliile trebuie sa fie
complet echipate cu supapa de suprapresiune si supape de inchidere aferente in stare buna
de functionare. Buteliile de recuperare goale sunt golite si, daca este posibil, racite inainte
de recuperare. Echipamentele de recuperare trebuie sa fie in stare buna de functionare,
prevazute cu o serie de instructiuni privind echipamentele disponibile si adecvate pentru
recuperarea agentilor frigorifici inflamabili. De asemenea, trebuie sa fie disponibil un set de
cantare calibrate, in stare buna de functionare. Furtunurile trebuie sa fie complete, cu
racordurile fird scurgeri si in stare buna. Tnainte de a utiliza dispozitivul de recuperare,
verificati daca acesta se afla intr-o stare de functionare satisfacatoare, daca a fost intretinut
corespunzator si daca toate componentele electrice aferente sunt etanseizate pentru a
preveni aprinderea in cazul eliberarii de agent frigorific.

Daca aveti indoieli, consultati producatorul. Agentul frigorific recuperat va fi returnat
furnizorului de agent frigorific Tn butelia de recuperare corecta, insotit de nota de transfer al
deseurilor. Nu amestecati agentii frigorifici in unitatile de recuperare si in special in butelii.
Daca trebuie indepartate compresoarele sau uleiurile din compresoare, asigurati-va ca
acestea au fost golite la un nivel acceptabil, pentru a va asigura ca agentul frigorific
inflamabil nu ramane in lubrifiant. Procesul de evacuare trebuie efectuat inainte de
returnarea compresorului la furnizori. Pentru accelerarea acestui proces, se va folosi exclusiv
incalzirea electrica a carcasei compresorului. Atunci cand uleiul este scos dintr-un sistem,
golirea trebuie efectuata in siguranta.
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OBSERVATIE:

Toate ilustratiile din acest manual au numai scop informativ. Aparatul dumneavoastra poate fi
putin diferit de cel descris in acest manual de utilizare. Forma reala este de referinta. Aparatul fi
controlat de pe panoul de comanda sau cu ajutorul telecomenzii. Acest manual nu cuprinde o
sectiune referitoare la utilizarea telecomenzii. Pentru detalii, consultati brosura ,Instructiuni

b~

NDONMPON

privind utilizarea telecomenzii” livrata impreuna cu aparatul dumneavoastra.
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Dezumidificatorul pus in functiune intr-un subsol va fi putin sau deloc eficient in
vederea uscarii unei zone de depozitare, cum ar fi un dulap, daca nu este permisa o
circulatie adecvata a aerului catre si dinspre acea zona.

Nu utilizati aparatul in aer liber.

Acest dezumidificator este destinat exclusiv utilizarii in interior, Tn scopuri
casnice. Acest dezumidificator nu trebuie utilizat Tn scopuri comerciale sau
industriale.

Asezati dezumidificatorul pe o suprafata orizontald si neteda a podelei,
suficient de solida pentru a sustine aparatul chiar si atunci cand recipientul de
colectare a apei este plin.

Lasati un spatiu de cel putin 20 de cm in ambele parti laterale ale aparatului,
pentru a asigura o circulatie corespunzatoare a aerului.

Amplasati aparatul intr-o zona in care temperatura sd nu scada sub 5 °C (41
°F). La temperaturi sub 5 °C (41 °F), serpentinele se pot acoperi cu gheats,
aceasta putand reduce performantele aparatului.

Nu amplasati aparatul in apropierea uscatoarelor de haine, incalzitoarelor sau
radiatoarelor.

Aparatul poate fi folosit pentru a preveni daunele provocate de umezeala in
incaperi unde sunt depozitate carti sau obiecte de valoare.

Aparatul poate fi folosit intr-un subsol, pentru a ajuta la prevenirea daunelor
provocate de umezeala.

Pentru eficienta maxima, dezumidificatorul trebuie utilizat in spatii inchise.
Inchideti toate usile, ferestrele si deschiderile citre exteriorul camerei.

Cel putin 20 cm
Cel putin 20 cm ?\

Cel putin 40 cm

=z «2==. Cel putin 20 cm
Cel putin 40 cm

Roti (in patru puncte din partea inferioara a aparatului)
Rotile se pot misca liber.

Nu fortati rotile pentru a deplasa aparatul pe mocheta si nu deplasati aparatul atunci

cand recipientul acestuia contine apa.

(Aparatul se poate rasturna, varsand apa.)
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Utilizarea aparatului

La prima utilizare a dezumidificatorului, lasati-l sa functioneze 24 de ore fara
intrerupere.

Acest aparat este proiectat sa functioneze intr-un mediu cu temperaturi
cuprinse intre 5°C si 35°C.

Daca aparatul a fost oprit si este necesara repornirea rapida a acestuia, lasati
sa treaca aproximativ trei minute pentru ca functionarea sa poata fi reluata
corect.

Nu alimentati dezumidificatorul de la o priza multipla, la care sunt conectate si
alte aparate electrice.

Alegeti un loc adecvat si asigurati-va ca priza electrica este usor accesibila.
Alimentati aparatul de la o priza electrica prevazuta cu impamantare.
Asigurati-vd ci recipientul pentru colectarea apei este fixat corect. In caz
contrar, aparatul nu va functiona corespunzator.

OBSERVATIE: Atunci cand apa din recipientul pentru colectarea apei atinge un
anumit nivel, aveti grija sa evitati varsarea acesteia.

CARACTERISTICILE PANOULUI DE COMANDA
Observatie: imaginile de mai jos au numai scop informativ. in functie de modelul

achizitionat, panoul de comanda poate fi usor diferit. Este posibil ca aparatul

dumneavoastra sa nu fie prevazut cu unele indicatoare sau butoane. Forma reala

este de referinta.

=} o
0 O
o Defrost D Ful o
CONT, TIMER @ @ SILENT | | POWER

~

J

N A DTy ‘ p A
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Indicator Functie Indicator | Functie
Indicator functie Indicator mod functionare
o dezumidificare continud ;_@_, continua
., | Indicator umplere recipient | 409 Indicator luminos functie nivel
8/6/U |aps umiditate 40%
0) Indicator luminos de 50% Indicator luminos functie nivel
alimentare umiditate 50%
% /% Indicator luminos 60% Indicator luminos functie nivel
dezghetare automata umiditate 60%

Observatie privind indicatorul luminos pentru dezghetare automata

e Indicatorul luminos se aprinde intermitent, la o frecventa de 5Hz, in cazul unei
defectiuni a senzorului de temperaturd ambianta sau a senzorului de temperaturad a
evaporatorului;

e Daca indicatorul luminos pentru dezghetare automata se aprinde intermitent,
deconectati aparatul de la sursa de alimentare, apoi reconectati-l. Daca eroarea
persista, contactati serviciul de asistenta tehnica.
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Butonul de pornire/oprire

Apasati acest buton pentru pornirea sau oprirea dezumidificatorului.

Nota: Indicatorul luminos de alimentare se aprinde atunci cand aparatul este pornit si
se stinge cand aparatul este oprit. In cazul aparitiei unei defectiuni la nivelul senzorului
de umiditate/temperatura, indicatorul luminos de alimentare clipeste de 5 ori pe
secunda (la anumite modele).

Butonul CONT (la anumite modele)

Apasati pe acest buton pentru ca dezumidificatorul sa functioneze continuu la
capacitate maxima, pana la umplerea recipientului. Atunci cand functionarea continua
este activa, nivelul de umiditate nu poate fi reglat. Apasati din nou pe acest buton
pentru a dezactiva functionarea continua si a activa functia de dezumidificare obisnuita.

Butonul pentru functionare silentioasa (la anumite modele)

Cu ajutorul acestui buton, puteti controla viteza ventilatorului. Apasati pe acest buton
pentru a comuta intre viteza ridicata si redusa a ventilatorului. Pentru o indepartare
maximad a umiditatii, setati ventilatorul la viteza ridicata. Cand nivelul de umiditate a
fost redus si se doreste o functionare silentioasa, setati ventilatorul la viteza redusa.

Butonul pentru functia de temporizare (la anumite modele)

Apasati acest buton impreuna cu butoanele ,,+” si ,,-” pentru a activa functia de pornire
automata sau functia de oprire automata. Atunci cand aparatul este pornit, apasati pe
acest buton pentru activarea functiei de oprire automata. Atunci cand aparatul este
oprit, apasati pe acest buton pentru activarea functiei de pornire automata.

Apasati scurt sau lung butonul ,,+” sau butonul ,-” pentru a modifica intervalul de timp
pana la pornirea automata, in trepte de cate 0,5 ore (pana la durata de 10 ore), apoi in
trepte de cate 1 ora (pana la durata de 24 ore).

Aparatul va incepe numaratoarea inversa pana la pornire.

Durata selectata va fi inregistrata in 5 secunde, dupa care sistemul va reveni la afisarea
setdrii de umiditate anterioare.

Daca opriti sau porniti aparatul in acest interval sau daca modificati setarea
temporizatorului la 0.0, functia de pornire/oprire automata va fi dezactivata.

De asemenea, functia de pornire/oprire automata va fi dezactivatd atunci cand in
fereastra de afisare apare codul P2.

Butoanele +/- (la anumite modele)

Pentru setarea nivelului de umiditate

Nivelul de umiditate poate fi setat la valori cuprinse intre 35% UR (umiditate relativa) si
85% UR (umiditate relativd), in trepte de cate 5%. Pentru aer mai uscat, apasati
butonul ,-” si setati la o valoare procentuald (%) mai redusa. Pentru aer mai umed,
apasati butonul ,+” si setati la o valoare procentuala (%) mai ridicata.

Pentru setarea temporizatorului

Utilizati butoanele ,+”si ,,-” pentru setarea intervalului pana la pornirea automata sau a
acelui pana la oprirea automata, de la 0 la 24 de ore.
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Butonul Mod/@

Apdsati pe acest buton pentru selectarea modului de functionare: dezumidificare
continua - nivel de umiditate 40% - nivel de umiditate 50% - nivel de umiditate 60% -
dezumidificare continua.

Afisaj (la anumite modele)

Afisajul indicd nivelul setat (%) al umiditatii, cuprins intre 35% si 85%, timpul pana la
pornirea/oprirea automata (0~24) si nivelul efectiv al umiditatii din camerd (cu o
precizie de * 5%), in intervalul cuprins intre 30% UR (umiditate relativa) si 90% UR
(umiditate relativa).

Coduri de eroare

AS Defectiune a senzorului de | Deconectati aparatul de la sursa de
umiditate alimentare, apoi reconectati-l. Daca
eroarea persista, contactati serviciul de
asistenta tehnica.

ES Defectiune senzor de | Deconectati aparatul de la sursa de
temperatura evaporator alimentare, apoi reconectati-l. Daca
eroarea persista, contactati serviciul de
asistenta tehnica.

Cod de protectie

P2 Recipientul de colectare a | Goliti recipientul si repozitionati-| corect.
apei este plin sau nu este
asezat in pozitia corecta.

Nota: in cazul aparitiei uneia dintre defectiunile de mai sus, asigurati-va ca functionarea
nu este impiedicatad din anumite cauze si indepartati cauzele.

Reporniti aparatul. Daca defectiunea persista, opriti aparatul si deconectati stecarul de
la sursa de alimentare. Pentru depanare, contactati producatorul, agentul sau de service
sau alte persoane cu o calificare similara.

Alte caracteristici

Indicator de umplere a recipientului de colectare a apei

Acest indicator se aprinde atunci cand recipientul de colectare a apei este plin, cand
este scos sau cand nu este asezat in pozitia corecta.

Dezghetare automata

n cazul in care se acumuleazi gheatd pe serpentina evaporatorului, compresorul se va
opri automat, iar ventilatorul va continua sa functioneze pana cand gheata este
eliminata.

Oprire automata

Dezumidificatorul se opreste atunci cand recipientul de colectare a apei este plin, cand
este scos sau cand nu este asezat in pozitia corectd. Tn cazul anumitor modele, motorul
ventilatorului va continua sa functioneze timp de 30 de secunde. Daca aparatul se
opreste, acesta nu poate fi repus in functiune decat dupa 3 minute. Aceasta este o
functie de protectie. Functionarea va reincepe automat dupa 3 minute.

Repornire automata

Daca aparatul se opreste brusc din cauza unei intreruperi a alimentarii energie electricg,
acesta va reporni automat functia setata anterior, odatd cu restabilirea alimentarii cu
energie.
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Exista doua modalitati de indepartare a apei colectate.
1. Folositi recipientul

Daca aparatul este oprit si recipientul este plin, aparatul va emite 8 semnale
sonore, indicatorul luminos de umplere a recipientului se va aprinde intermitent,
iar pe afisaj va aparea P2.

Daca aparatul este pornit si recipientul este plin, compresorul se opreste,
ventilatorul se opreste dupa 30 de secunde (pentru a permite eliminarea apei din
condensator), dupa care aparatul va emite 8 semnale sonore, indicatorul luminos
de umplere a recipientului se va aprinde intermitent, iar pe afisaj va aparea P2.
Trageti usor recipientul. Apucati bine de manerele laterale, apoi trageti cu atentie,
mentinand recipientul drept, pentru evita varsarea apei. Nu puneti recipientul pe
podea, deoarece fundul acestuia nu este uniform. In caz contrar, recipientul se va
rasturna, iar apa de se va varsa.

Aruncati apa si puneti recipientul la loc. Recipientul trebuie pozitionat corect
pentru ca aparatul sa poata functiona.

Aparatul va reporni cand recipientul este reasezat in pozitia corecta.

NOTE:

Atunci cand scoateti recipientul, nu atingeti componentele din interiorul aparatului.
Nerespectarea acestei indicatii poate duce la deteriorarea aparatului. Asigurati-va ca
impingeti recipientul in aparat complet. Daca recipientul se opreste intr-un obstacol
sau nu este bine fixat, este posibil ca aparatul si nu functioneze. In cazul in care
constatati prezenta apei in aparat dupa scoaterea recipientului, stergeti aparatul.

2. Scurgere continua

Apa poate fi eliminata automat intr-o scurgere de podea, prin montarea unui
furtun (nu este inclus).

Scoateti dopul de cauciuc din orificiul situat Tn partea din spate a aparatului si
depozitati-l intr-un loc sigur.

Racordati furtunul la orificiul de evacuare a apei situat in partea din spate a
aparatului.

Asigurati-va ca racordul dintre furtun si orificiul de evacuare este efectuat
corespunzator si nu permite scurgerea apei.

Apoi conduceti furtunul catre scurgerea de podea sau catre o instalatie de
scurgere corespunzdtoare. Instalatia de scurgere trebuie sa fie situata mai jos
decat orificiul de evacuare al aparatului. Asigurati-va ca furtunul are o inclinatie
corespunzatoare, care sa permita scurgerea fara dificultate a apei.

NOTA:
Atunci cand functia de scurgere continuda nu este utilizata, scoateti furtunul de
scurgere din orificiul de evacuare a apei.
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~ Scoateti dopul de cauciuc

Introduceti furtunul in orificiul
de evacuare

Orificiu de evacuare a apei
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Trageti usor de recipient.

Nu Tmpiedicati scurgerea apei prin Nu Tmpiedicati scurgerea apei prin
ridicarea furtunului. indoirea furtunului.

Instalatia de scurgere trebuie sa fie situata mai jos decat orificiul de evacuare al

aparatului.

Nota: Atunci cand functia de scurgere continua nu este utilizata, scoateti furtunul de
scurgere din orificiul de evacuare a apei si reintroduceti dopul in orificiul de evacuare.
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Opriti dezumidificatorul si scoateti stecarul din priza inainte de efectuarea
operatiilor de curatare.

1.

Curatarea grilei si a carcasei

Folositi apa si detergent slab. Nu utilizati inalbitor sau substante abrazive.

Nu stropiti cu apa aparatul. Nerespectarea acestei indicatii poate duce la
electrocutare, deteriorarea izolatiei sau ruginirea aparatului.

Grilele de admisie si evacuare a aerului se murdaresc usor, fiind necesara utilizarea
unei perii sau a unui aspirator pentru curatarea acestora.

Curatarea recipientului

Curatati recipientul o datda la cateva saptamani pentru a preveni formarea
mucegaiului si acumularea bacteriilor. Umpleti partial recipientul cu apa curata si
adaugati putin detergent slab. Curatati recipientul, goliti-l, apoi clatiti-I.
OBSERVATIE: Nu utilizati o masind de spalat vase pentru a curata recipientul.
Dupa curatare, recipientul trebuie pozitionat corect pentru ca dezumidificatorul sa
poata functiona.

Curatarea filtrului de aer

Filtrul de aer din spatele grilei frontale trebuie verificat si curatat cel putin o data
la 30 de zile (sau mai des, daca este necesar).

OBSERVATIE: NU CLATITI SI NU SPALATI FILTRUL TN MASINA DE SPALAT VASE.
Pentru scoaterea filtrului:

Scoateti recipientul pentru colectarea apei (pentru modelele A si B)

Apucati lamela de pe filtru si apasati usor pentru a scoate filtrul din suport (in
cazul modelului A). Scoateti filtrul din dreapta si pe cel din stanga (in cazul
modelului B).
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Apucati lamela de pe filtru si apdsati usor pentru a scoate filtrul din suport (in cazul
modelului A). Scoateti filtrul din dreapta si pe cel din stdnga (in cazul modelului B).

Apucati lamela
de pe filtru si
apasati usor.

Trageti in jos de
filtru.

%K
Al

Model B

Model C

s

Curatati filtrul cu apa calda si sapun. Clatiti filtrul si lasati-l sa se usuce Tnhainte de a-l
monta la loc. Nu spalati filtrul in masina de spalat vase.

Remontarea filtrului:

Introduceti filtrul de aer in aparat de jos in sus (in cazul modelului C).

Nota: Cand montati filtrul la loc, va rugam sa fixati mai intai cataramele centrale ale
filtrului, apoi pe cea inferioara.

Introduceti filtrul Tn aparat, apoi apasati usor pe lamela de pe filtru si impingeti filtrul
in sus (in cazul modelului A). Introduceti in aparat filtrul din dreapta si pe cel din
stanga (in cazul modelului B). Apoi montati la loc recipientul pentru colectarea apei.

ATENTIE

NU UTILIZATI dezumidificatorul fara filtru, intrucat murdaria si scamele 1l vor infunda si
fi vor reduce performantele.
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Nota: Carcasa aparatului si partea frontala a acestuia pot fi curatate cu o carpa umezita in
apa sau intr-o solutie formata din apa calda si detergent de vase. Clatiti bine si stergeti cu o
carpa uscata. Nu utilizati produse de curatare puternice, ceara sau solutii de lustruit pe
partea frontald a aparatului. Stoarceti bine carpa Thainte de a sterge in zona butoanelor de
comanda. Excesul de apd in zona butoanelor de comanda poate duce la deteriorarea
aparatului.

Tn cazul neutilizirii aparatului o perioada indelungata:

e Dupa oprirea aparatului, asteptati o zi inainte de a goli recipientului de colectare a apei.

e Curatati unitatea principala, recipientul pentru colectarea apei si filtrul de aer.

e Strangeti cablul si prindeti-I cu ajutorul benzii (in cazul modelelor A si B).

e Acoperiti aparatul cu o punga de plastic.

e Depozitati aparatul in pozitie verticala, intr-un loc uscat si bine aerisit.

Nota: Este necesar sa slabiti surubul de pe capacul recipientului inainte de curatarea
acestuia, apoi sa 1l strangeti la loc (in cazul modelelor A si B).
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Tnainte de a contacta centrul de service, parcurgeti informatiile din tabelul de mai jos.

Probleme

Cauze si solutii

Aparatul nu porneste.

Asigurati-va ca stecarul dezumidificatorului este bine
conectat la priza de curent.

Verificati siguranta/panoul de sigurante din locuinta.
Dezumidificatorul a ajuns la un nivel prestabilit sau
recipientul este plin.

Recipientul pentru colectarea apei nu este pozitionat
corespunzator.

Dezumidificatorul nu
indeparteaza umezeala din
aer in mod corespunzator.

Lasati aparatul sa functioneze un timp mai indelungat,
pentru a putea indeparta umezeala.

Asigurati-va ca nu exista perdele, draperii sau mobila care
blocheaza partea frontala sau posterioara a
dezumidificatorului.

Este posibil ca nivelul setat pentru controlul umiditatii sa
nu fie suficient de scazut.

Asigurati-va ca toate usile, ferestrele si alte deschideri
sunt bine inchise.

Temperatura camerei este prea scazuta, sub 5°C (41°F).

Un incalzitor sau o alta sursa emite vapori de apa in

camera.

Aparatul produce un
zgomot puternic atunci cand
este n functiune.

Filtrul de aer este infundat.
Aparatul este inclinat, in loc sa fie drept.
Suprafata podelei nu este uniforma.

Se formeaza gheata pe
serpentina

Acest lucru este normal. Dezumidificatorul este prevazut
cu o functie pentru dezghetare automata.

Curge apa pe podea.

Furtunul sau racordul acestuia este slabit.
Se doreste utilizarea recipientului pentru colectarea apei,
dar dopul de scurgere din partea din spate este scos.

Mesajele ES, AS, P1 sau P2
apar pe afisaj.

Acestea sunt coduri de eroare si coduri de protectie.
Consultati sectiunea ,BUTOANELE DE COMANDA ALE
DEZUMIDIFICATORULULI”.

Indicatorul luminos pentru
dezghetare automata se
aprinde intermitent.

Consultati sectiunea ,,CARACTERISTICILE PANOULUI DE
COMANDA”.
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DA
HDU-M10
Putere 440W
Tensiune de alimentare 220-240V, 50Hz
Capacitate de eliminare a umiditatii 10L24H
Capacitate 2L
Culoare Alb

X

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 52015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului
Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De

asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de

25



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

HEINNER este marcd inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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DEHUMIDIFIER
Model: HDU-M10

e Dehumidifier
e Dehumidifying capacity: 10L
e Color: white
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Thank you for chosing this product!

l.  INTRODUCTION J

Please read this instruction manual carefully before using it and kee it for later information

This manual is conceived for ofering you all of the necessary info regarding instalation, using
and maintenance of the machine. For a correctly and safely use of the machine, please, read
this manual before instalation and using.

N
Il. PACKAGE CONTENTS J
» Dehumidifier
» Instruction Manual
S— > Warranty card
N
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To prevent injury to the user or other people and property damage, the following
instructions must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may
cause harm or damage.

A

WARNING This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or serious
injury.

oD

CAUTION - This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate injury

to your person, or damage to your appliance or other property.

wans WARNING
1. Do not exceed the rating of the power outlet or connection device.
e Otherwise, it may cause electric shock or fire due to excess heat generation.
2. Do not modify power cord length or share the outlet with other appliances.
et may cause electric shock or fire due to heat generation.
3. Disconnect the power if strange sounds, smell, or smoke comes from it.
e[t may cause fire and electric shock.
4. Do not use the machine near flammable gas or combustibles, such as gasoline,
benzene, thinner, etc.
et may cause an explosion or fire.
5. Do not operate or stop the unit by switching on or off the power.
et may cause electric shock or fire due to heat generation.
6. Do notinsert or pull out plug with wet hands.
et may cause electric shock.
7. You should never try to take apart or repair the unit by yourself.
et may cause failure of machine or electric shock.
8. Do not drink or use the water drained from the unit.
|t contains contaminants and couls make you sick.
9. Do not damage or use an unspecified power cord.
¢ |t may cause electric shock.
10. Do not place the unit neat a heat source.
e Plastic parts may melt and cause a fire.
11. Before cleaning, turn off the power and unplug the unit.
¢ |t may cause electrical shock or injury.
12. Do not take the water bucket out during operation.
e |t may cause bucket full protect of the unit and cause electric shock.
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CAUTION

13. Do not use the unit in small spaces.

e Lack of ventilation can cause overheating and fire.

14. Do not put in places where water may splash onto the unit.

15. Place the unit on a level, sturdy section of the floor.

16. Do not cover the intake or exhaust openings with cloths or towels.

17. Never insert your finger or other foreign objects into grills or openings. Take
special care to warn children of these dangers.

18. Always insert the filters securely. Clean filter once every two weeks.

19. Care should be taken when using the unit in a room with the following persons:

e Infants, children, elderly people, and people not senstive to humidity.

20. Do not place heavy object on the power cord and take care so that the cord is not
compressed.

21. If water enters the unit, turn the unit off and disconnect the power, contact a
qualified service technician.

22. Do not use in areas where chemicals are handled.

23. Do not climb or sit on the unit.

24. Do not place flower vases or other water container on top of the unit.

e Water may spill inside the unit, causing insulation failure and electrical shock or fire.

e The manufactures nameplate is located on the rear panel of the unit and contains

electrical and other technical data specific to this unit.

e  Be sure the unit is properly grounded. To minimize shock and fire hazards, proper

grounding is important.

e The power cord is equipped with a three-prong grounding plug for protection

against shock hazards.

e Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall

receptacle you intend to use is not adequately grounded or protected by a time delay

fuse or circuit breaker, have a qualified electrician install the proper receptacle.

e Ensure the receptacle is accessible after the unit installation.

e Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry

room.

e The unit’s circuit board (PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent

protection. The specifications of the fuse are printed on the circuit board, such as:

T3.15A/250V (or 350V), etc.
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e Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

e The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

e Do not pierce or burn.

e Be aware that the refrigerants may not contain an odour. Appliance should be installed,
operated and stored in a room with a floor area according to the amount of refrigerant
to be charged. For specific information on the type of gas and the amount, please refer
to the relevant label on the unit itself.

e Appliance should be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than 4 m2. Compliance with national gas regulations shall be observed.

e Keep ventilation openings clear of obstruction.

e The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

e A warning that the appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room
size corresponds to the room area as specified for operation. Any person who is
involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current
valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which authorises
their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry
recognised assessment specification.

e Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.
Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable
refrigerants.

e The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames
(for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating
electric heater).

Caution: Risk of fire/flammable
materials
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Explanation of symbols on the unit (For R32/R290 refrigerant only):

WARNING This symbol shows that this appliance used a flammable

refrigerant. If the refrigerant is leaked and exposed to an
external ignition source, there is a risk of fire.

>

CAUTION This symbol shows that the operation manual should be
:H read carefully.

l]EL'

This symbol shows that a service personnel should be handling

CAUTION this equipment with reference to the installation manual.
CAUTION This symbol shows that information is available such as the
[:E operating manual or installation manual.

Transport of equipment containing flammable refrigerants. See transport regulations
Marking of equipment using signs See local regulations
Disposal of equipment using flammable refrigerants See national regulations.

il S

Storage of equipment/appliances. The storage of equipment should be in accordance

with the manufacturer's instructions.

5. Storage of packed (unsold) equipment. Storage package protection should be
constructed such that mechanical damage to the equipment inside the package will not
cause a leak of the refrigerant charge. The maximum number of pieces of equipment
permitted to be stored together will be determined by local regulations.

6. Information on servicing

a. Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are

necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating

system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the
system.

b. Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a

flammable gas or vapour being present while the work is being performed.

c. General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature

of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the

workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been
made safe by control of flammable material.
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d. Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work,
to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the
leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e.
non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

e. Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or
CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

f. No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing
any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources of
ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition
sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of
installation, repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant can
possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around
the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or
ignition risks. No Smoking signs shall be displayed.

g. Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into
the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the
period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released
refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

h. Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the
correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines
shall be followed. If in doubt consult the manufacturer's technical department for
assistance. The following checks shall be applied to installations using flammable
refrigerants:

The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing
parts are installed;

The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the
presence of refrigerant; Marking to the equipment continues to be visible and legible.
Markings and signs that are illegible shall be corrected;

Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be
exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless the
components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded
or are suitably protected against being so corroded.
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i.  Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the
fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of
sparking; that there no live electrical components and wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system; that there is continuity of earth bonding.

j- Repairs to sealed components

1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from
the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is
absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a
permanently operating form of leak detection shall be located at the most critical point to
warn of a potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on
electrical components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is
affected. This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals
not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. Ensure
that apparatus is mounted securely. Ensure that seals or sealing materials have not
degraded such that they no longer serve the purpose of preventing the ingress of flammable
atmospheres. Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer's
specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak
detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to
working on them.

k. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in
use. Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result
in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

l. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration,
sharp edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into
account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or
fans.
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m. Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame)
shall not be used.

n. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing
flammable refrigerants. Electronic leak detectors shall be used to detect flammable
refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection
equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a
potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection
equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated
to the refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is
confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of
detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall
be removed/ extinguished.

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be
recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the system
remote from the leak.

Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both before and during
the brazing process.

0. Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any other purpose
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is
followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
Remove refrigerant; Purge the circuit with inert gas; Evacuate; Purge again with inert gas;
Open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system
shall be flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated
several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task. Flushing shall be
achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the
working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a
vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the
final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to
enable work to take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the
pipe-work are to take place. Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any
ignition sources and there is ventilation available.

p. Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be
followed. Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using
charging equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of
refrigerant contained in them. Cylinders shall be kept upright.
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Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant.
Label the system when charging is complete (if not already).

Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system. Prior to recharging the
system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak tested on completion
of charging but prior to commissioning. A follow up leak test shall be carried out prior to
leaving the site.

r. Decommisioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar
with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants
are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall
be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential
that electrical power is available before the task is commenced.

- Become familiar with the equipment and its operation.

- Isolate system electrically.

- Before attempting the procedure ensure that: Mechanical handling equipment is
available, if required, for handling refrigerant cylinders;All personal protective
equipment is available and being used correctly; The recovery process is supervised
at all times by a competent person; Recovery equipment and cylinders conform to
the appropriate standards.

- Pump down refrigerant system, if possible.

- If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed
from various parts of the system.

- Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

- Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's
instructions.

- Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

- Do not exceed the maximum working pressure of thecylinder, even temporarily.

- When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make
sure that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all
isolation valves on the equipment are closed off.

- Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless
it has been cleaned and checked.

s. Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the
equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.
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t. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely. When transferring
refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are
employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge is
available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled
for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall be
complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order.
Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs. The
recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the
equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants. In
addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order.
Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before
using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly
maintained and that any associated electrical components are sealed to prevent ignition in
the event of a refrigerant release.

Consult manufacturer if in doubt. The recovered refrigerant shall be returned to the
refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note
arranged. Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders. If
compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to
an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the
lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to
the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate
this process. When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.
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NOTE:

All the illustrations in the manual are for explanation purpose only. Your machine may be slightly
different. The actual shape shall prevail. The unit can be controlled by the unit control panel alone
or with the remote controller. This manual does not include Remote Controller Operations, see the
<<Remote Controller Instruction>> packed with the unit for details.

N~

J

Control panel
b—— i ot grll

= J_ Bucket
. Water level window (on some
models)
T _l'll
—~— Casters (on some models)

Handle

Air intake grille INDIN

N
Air filter (behind the grill) A Y A
N
’N%

Drain hose outlet

Power cord band (used only when

storing the unit) %

Power cord
Power plug ‘@
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sHandle
“I* Control panel

2 Air intake grile

"Air filter (behind the grille)

. Bucket

Water level window

.Handle
ta Control panel

Air intake grille
Air filter (behind the

Bucket

grill) Power cord band (used only
when storing the unit)

Air intake grille

Drain hose outlet

Power cord band (used only
when storing the unit)

Power cord

Power plug

Air intake grille

Drain hose outlet

'—_—rJ

Power cord

Power plug
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A dehumidifier operating in a basement will have little or no effect in drying an

adjacent enclosed storage area, such as a closet, unless there is adequate circulation

of air in and out of the area.

Do not use outdoors.

This dehumidifer is intended for indoor residential applications only. This
dehumidifier should not be used for commercial or industrial applications.
Place the dehumidifier on a smooth, level floor strong enough to support the
unit with a full bucket of water.

Allow at least 20cm of air space on all sides of the unit for good air circulation.
Place the unit in an area where the temperature will not fall below 5°C (41 F).
The coils can become covered with frost at temperatures below 5°C (41 F),
which may reduce performance.

Place the unit away from the clothes dryer, heater or radiator.

Use the unit to prevent moisture damage anywhere books or valuables are
stored.

Use the dehumidifier in a basement to help prevent moisture damage.

The dehumidifier must be operated in an enclosed area to be most effective.
Close all doors, windows and other outside openings to the room.

20 cm or more
20 cm or more ?\

40 cm or more

f w2=s, 20 cm or more

40 cm or more

Casters (At four points on the bottom of unit)

Casters can move freely.

Do not force casters to move over carpet, nor move the unit with water in the bucket.

(The unit may tip over and spill water.)
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When using the unit

When first using the dehumidifier, operate the unit continuously 24 hours.
This unit is designed to operate with a working environment between 5°C and
35°C.

If the unit has been switched off and needs to be switched on again quickly,
allow approximately three minutes for the correct operation to resume.

Do not connect the dehumidifier to a multiple socket outlet, which is also
being used for other electrical appliances.

Select a suitable location, making sure you have easy access to an electrical
outlet.

Plug the unit into an electrical socket-outlet with earth connection.

Make sure the Water bucket is correctly fitted otherwise the unit will not
operate properly.

NOTE: When the water in the bucket reaches to a certain level, please be
careful to move the machine to avoid it falling down.

CONTROL PANEL FEATURES
Note: the following control panels are for explanation purpose only. The control of the

unit you purchased may be slightly different according to the models. Your machine ay

not contain some indicators or buttons. The actual shape shall prevail.

o o
0 O
o Defros D Full o
CONT, || TIMER @ @ SILENT I POWER '

2 \

v )

~,

HEE

e A N A
HUMDTY
B .

CONT | B (O |POWER

|
i
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& = Oy 40%  S0%  B0%
. . . & ] . {/—H\I | l
) e O, 40%  50%  60% @ U
L] L] L] L] L] L]
o e L, a%  s0%  60% @ I
Indicator Function Indicator | Function
Continuous dehumidifying ) Continuous  operation on
= mode light = indicator light
ﬁ@U Bucket full indicator light 40% 40% humidity level setted
o mode operation on indicator
light
O Power light 50% 50% humidity level setted
mode operation on indicator
light
%/% Auto defrost indicator light | 60% 60% humidity level setted
mode operation on indicator
light

Note about Auto defrost indicator light:

When auto defrost is operation on, the indicator humidity level;

The indicator light flashes at 5Hz under room temperature sensor error or
evaporator temperature sensor error;

If the auto defrost indicator light flashes, unplug the unit and plug it back in. If error
repeats, call for service.
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Power button

Press to turn the dehumidifier on and off.

Note: The power light illuminates when the unit is switched on and turns dark when the
unit is switched off. When Humidity/Temperature sensor malfunction occurs, the power
light blinks at 5 times per second (on some models).

Continue (CONT) button (on some models)

Select for the dehumidifier to operate continuously for maximum dehumidification until
the bucket is full. The Humdity set control pads cannot be used when Continuous
operation is on. Press this pad again to cancel Continuous operation and enter
dehumidifying mode.

Silent button (On some models)

Control the fan speed. Press to select either High or Low fan speed. Set the fan control
to High for maximum moisture removal. When the humidity has been reduced and
quiet operation is preferred, set the fan control to Low.

Timer button (On some models)

Press to initiate the Auto start or Auto stop feature, in conjuction with the buttons.
When the unit is on, press the Timer button to activate the Auto stop feature. When the
unit is off, press this button to activate the Auto start feature.

Press or hold the and button to change the Auto time by 0.5 hour increments, up to 10
hours, then at 1 hour increments up to 24 hours.

The control will count down the time remaining until start.

The selected time will register in 5 seconds and the system will automatically revert
back to display the previous humidity setting.

Turning the unit ON or OFF at any time or adjusting the timer setting to 0.0 will cancel
the Auto start or Auto stop feature.

When LED display window displays the code of P2, the Auto start or Auto stop feature
will also be cancelled.

UP/DOWN buttons (On some models)

Humidity Set Control buttons

The humidity level can be set within a range of 35% RH (Relative Humidity) to 85%RH
(Relative Humidity) in 5% increments. For drier air, press the button - and set to a lower
percent value (%). For damper air, press the - button and set a higher percent value (%).

TIMER set control buttons

Use the Up/Down buttons to set the Auto start and

Auto stop time from 0.0 to 24.
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Mode/@ button
Press to select the operation mode: consitnuously dehumidification — 40%
humidity level — 50% humidity vele — 60% humidity level continuously
dehumidification

Display (On some models)

Shows the set % humidity level from 35% to 85% or auto start/stop time (0~24)
while setting, then shows the actual (+5% accuracy) room % humidity level in a
range of 30% RH (Relative Humidity) to 90%RH (Relative Humidity).

Error codes
AS Humidity sensor error Unplug the unit and plug it back in. If
error repearts, call for service.

ES Tube temperature sensor | Unplug the unit ad lug it back in. If
of the evaporator error error repeats, call for service.

Protection code

P2 Bucket is full or bucket is | Empty the bucket and replace it in the
not in right position right position.

Note: When one of the above malfunctions occurs, turn off the unit, and check
for any obstructions.

Restart the unit, if the malfunction is still present, turn off the unit and unplug
the power cord. Contact the manufacturer or its service agents or a similar
qualified person for service.

Other features

Bucket Full Light

Glows when the bucket is ready to be emptied, or when the bucket is removed
or not replaced in the proper position.

Auto Defrost

When forst builds up on the evaporator coils, the compressor will cycle off and
the fan will continue to run until the frost disappears.

Auto Shut Off

The dehumidifier shuts off when the bucket is full, or when the bucket is
removed or not replaced in the proper position. For some models, the fan motor
will continue to run for 30 seconds. Wait 3 minutes before resuming operation
after the unit has stopped, it can not be restart operation in the first 3 minutes.
This is to protect the unit. Operation will automatically start after 3 minutes.
Auto-Restart

If the unit breaks off unexpectedly due to the power cut, it will restart with the
previous function setting automatically when the power resumes.
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There are two ways to remove collected water.

1

. Use the bucket

When the unit is off, if the bucket is full, the unit will beep 8 times and the Full
indicator light will flash, the digital display shows P2.

When the unit is on, if the bucket is full, the compressor turns off and the fan
turns off after 30 seconds for drying the water of the condenser, then the unit will
beep 8 times and the Full indicator light will flash, the digital display shows P2.
Slowly pull out the bucket. Grip the left and right handles securely, and carefully
pull out straight so water does not spill. Do not put the tank on the floor because
the bottom of the bucket is uneven. Otherwise the bucket will fall and cause the
water to spill.

Throw away the water and replace the bucket. The bucket must be in place and
securely seated for the dehumidifier to operate.

The machine will re-start when the bucket is restored in its correct position.

NOTES:
When you remove the bucket, do not touch any parts inside of the unit. Doing so may

damage the product. Be sure to push the bucket gently all the way into the unit.

Banging the bucket against anything or failing to push it in securely may cause the unit

not to operate. When you remove the bucket, if there is some water in the unit you

must dry it.

2. Continuous draining

Water can be automatically emptied into a floor drain by attaching the unit with a
water hose (not included).

Remove the rubber plug from the back of the unit and store it in a safe location.
Insert the water hose into the unit from the drain outlet in the back of the unit.
Attach the water hose to the drain hose outlet of the unit.

Make sure the connection of the water hose and the drain hose outlet of the unit
is tight and do not let the water leak.

Then lead the water hose to the floor drain or a suitable drainage facility .The
drainage facilify should be lower than the drain outlet of the unit. Be sure to run
the water hose sloping downward and let the water to flow out smoothly. Do not
install the water hose.

NOTES:
When the continuous drain feature is not being used, remove the drain hose from the

outlet.
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~ Remove the rubber plug

Insert the water hose from the
drain outlet

1. Pull out the bucket a little.

Water outlet
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Pull out the bucket a little.

Do not blow water fow by arise. Do not block water flow by a retortion.

Make sure the water hose is lower than the drain hose. Note: When the continuous drain
feature is not being used, remove the drain hose from the outlet and attach the rubber
plug back to the drain outlet.
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>
> v

Turn the dehumidifier off and remove the plug from the wall outlet before cleaning.
1. Clean the Grille and Case
Use water and a mild detergent. Do not use bleach or abrasives.
Do not splash water directly onto the main unit. Doing so may cause an electrical
shock, cause the insulation to deteriorate, or cause the unit to rust.
The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use a vacuum attachment or
brush to clean.

2. Clean the bucket
Every few weeks, clean the bucket to prevent growth of mold, mildew and
bacteria. Partially fill the bucket with clean water and add a little mild detergent.
Swish it around in the bucket, empty and rinse.
NOTE: Do not use a dishwasher to clean the bucket. After clean, the bucket must
be in place and securely seated for the dehumidifier to operate.

3. Clean the air filter
The air filter behind the front grille should be checked and cleaned at least every
30 days or more often if necessary.
NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER IN AN AUTOMATIC DISHWASHER.
To remove:
Pull the water bucket out (For model A and B)

Grip the tab on the filter and press it in slightly to take it out from the filter holder
for model A. Take out the right and left filters for the model B.

Model A

Model B
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Grip the tab on the filter and press it in slightly to take it out from the filter holder for
model A. take out the right and left filters for the model B.

Grip the tab on \

the filter and
press them in.

pull out the filter
downward.

NG

W

Model B

s

Model C

Clean the filter with warm, soapy water. Rinse and let the filter dry before replacing it.
Do not clean the filter in a dishwasher.

To attach:

Insert the air filter into the unit from underside to upside for model C.

Note: When re-install the filter, please pat the middle buckles of the filter first and
then pat the bottom bukcle.

Insert the filter into the unit, then press the tab in on the filter slightly and push the
filter upward for model A. Insert the right and left filters into the unit for model B.
Then reinstall the water bucket properly.

CAUTION

DO NOT operate the dehumidifier without a filter because dirt and lint will clog it and
reduce performance.
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Note: The cabinet and front may be dusted with an oil-free cloth or washed with a cloth
dampened in a solution of warm water and mildliquid dishwashing detergent. Rinse
thoroughly and wipe dry. Never use harsh cleansers, wax or polish on the cabinet front. Be
sure to wring excess water from the cloth before wiping around the controls. Excess water
in or around the controls may cause damage to the unit.

When not using the unit for long time periods:

After turning off the unit, wait one day before emptying the bucket.

Clean the main unit, water bucket and air filter.

Wrap the cord and bundle it with the band (For model A and model B).

Cover the unit with a plastic bag.

Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.
Note: You should loose the screw on the cover of the bucket before clean it and then install
it back (For model A and model B).
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Before installing for service, review the chart below first yourself

Problem

What to check

Unit does not start

Make sure the dehumidifier s plug is pushed completely into
the outlet.

Check the house fuse/circuit breaker box.

Dehumidifier has reached its preset level or bucket is full.
Water bucket is not in the proper position.

Dehumidifier does not dry the
air as it should

Did not allow enough time to remove the moisture.

Make sure there are no curtains, blinds or furniture blocking
the front or back of the dehumidifier.

The humidity control may not be set low enough.

Check that all doors, windows and other openings are
securely closed.

Room temperature is too low, below 5°C (410F).

There is a kerosene heater or something giving off water
vapor in the room.

The unit makes a loud noise
when operating

The air filter is clogged.
The unit is tilted instead of upright as it should be.
The floor surface is not level.

Frost appears on the coils

This is normal. The dehumidifier has Auto defrost feature

Water on floor

Hose to connector or hose connection may be loose.
Intend to use the bucket to collect water, but the back drain
plug is removed.

ES, AS P1 or P2 appear in the
display

These are error codes and protection codes. See the
CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER section.

Auto defrost indicator light
flashes

See the CONTROL PANEL FEATURES section.
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X. TECHNICAL DATA J
HDU-M10
Power 440W
Voltage 220-240V, 50Hz
Moisture Removal 10L/24H
Capacity 2L
Color White

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

NS

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

This product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, no 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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OBE3BNAXHUTEN
Mopaen: HDU-M10

e (ObesBnaxkHuTen
e KanauuTteT 3a obe3snarkHsBaHe: 10 L
e LiBaT: 6an
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bnarogapum Bu, ye nsbpaxre To3u npoayKr!

J

Mpedu da uznonszeame mo3u yped npoyememe 6HUMAMENHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYUU.
CoxpaHasaiime HAPBYHUKA ¢ yen 6b0ewju cnpasku.

To3W HapbYHWK € MpPOoEeKTMpaH, 3a Aa Bu npegocTaBu BCUYKM HEOBXOAMMMU WMHCTPYKLMUK
OTHOCHO WMHCTa/IMPAHETO, U3MO/I3BAHETO U NOAABPKAHETO Ha ypeaa. MNpeayn MHCTanupaHe u
M3Mnon3BaHe Ha ypena, C LUen npasuaHa M 6e3onacHa ynoTtpeba Ha ypeda, Bu monum pa
npoyeTeTe BHUMATENIHO TO3M HaPBYHUK C MHCTPYKLUW.

N J

Il. CbAbPHAHUE HA BALLUUA NAKE J

> Ob6es3BnakHuten
> HapbuHUK C UHCTPYKL MUK
> TlapaHUMOHHa KapTa
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C uen npegoTBpaTaABaHe Ha HapaHABAHETO Ha MnoTpebuTens WaM Apyrn xopa U Ha
NnoBpeXAaHeTo Ha WMMyLecTBoTo, TpsbBa fga ce cnasBaT C/legHUTe MHCTPYKUUW.
HenpasunHaTta ynotpeba BcleacTBME WIHOPMPAHETO Ha MHCTPYKUMWUTE MOXe na
NPUYUHM 310MOSIYKMU MU MOBPEAM.

y,
A

waine TO3M 3HAK MOKasBa ¢aKTa, ye npeHebpersaHeTo Ha MHCTPYKLUMUTE MOME Aa
[0Befe A0 CMbPT UM TEXKKO HapaHABaHe.

aumov: TO3KM 3HAK MOKasBa ¢aKTa, 4ye npeHebpersaHETO Ha MHCTPYKUMUTE MOXKe Aa

AoBee A0 YMepeHOo HapaHABaHEe N NoBpeXAaHe Ha ypeaa Uan Ha ApYrv U3aenus.

st MPEAYNPEXOEHUE

1. He HapBuwaBaiTe KanauuTeTa Ha eNIEKTPUUYECKUA KOHTAKT MAM Ha Kabena 3a
CBbp3BaHe KbM U3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe C eNleKTpoeHeprus.
B npotMBeH cny4yal ce nosBsABa PUCK OT TOKOB yAap WAW MOXKap 3apagu
reHepMpaHe Ha NPeKOMEPHO KOIMYECTBO TOM/INHA.
2. He npomeHsiTe AbMKMHATA Ha 3axpaHBalWiuA Kaben u He 3axpaHBaiite Apyru
Yypeau OT CbLyUA eNeKTPUYECKU KOHTAKT.
o CblllecTBYBa PUCK OT TOKOB yAap WAM NOMXap 3apagM reHepupaHe Ha
NPeKoOMEPHO KOJIMYECTBO TOM/INHA.
3. WUsknoueTe ypega OT U3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaAHe C €/IeKTPOEHeprus, ako ce
06pa3yBa MMPU3MA UK AUM, USIU aKO U3[3aBa HEOOGMKHOBEH LUYM.
¢ OnacHOCT OT NoKap M TOKoB yaap!
4. He u3nonssaiite ypega B 6AM30CT A0 ra3 uauM ropumsa, Kato rasonuH, 6eHson,
pasTBOpUTENU U 4p.
©OnacHOCT OT B3pMB Uan noxap!
5. He BK/AlOuBaiiTe U He U3KIOYBaliTe ypeAa upes3 BKAOYBAHE WM U3K/IOYBAHe Ha
M3TOYHMKA 32 3aXPaHBAHE C e/IeKTPOeHeprus.
oCblLUeCcTBYBA PUCK OT TOKOB yAap WM MoOXap 3apafM reHepupaHe Ha
NPEKOMEPHO KOJIMYECTBO TOMN/INHA.
6. He BknlouBaiiTe/u3Bakgaiite Wwencena oT KOHTaKTa C MOKpU pbLe.
eOnacHoCT OT TOKOB yaap!
7. He ce onuTBaiiTe ga AEMOHTMPATE AU Aa PEMOHTUPATE ypeaa CAaMOCTOATE/THO.
e HecnassaHeTo Ha TOBa yKasaHWe MOXe A3 [oBefe A0 TOKOB yaap Wau Ao
nospeKaaHe Ha ypeaa.
8. He KoHcymupaiiTe 1 He U3nNoAN3BaiTe BogaTta OT ypeaa.
oTs CbAbPrKa BelLecTBa, KOMTO MoraT Aa Bu HaspeasAT.
9. He noBpexpaiiTe 3axpaHBawma Kaben u He un3NOnN3BalTe HenpenopbyaH
3axpaHsaLy, Kaben.
eOnacHoCT OT TOKOB yaap!
10. He nocraBsiiTe ypeaa B 611M30CT 4,0 TONIMHHU U3TOUHULMN.
e[1lnacTmacoBMTE KOMMOHEHTU MOTaT Aa ce PasTonAT M 3anansT.
11. Npeau nouucTBaHEe M3KAKOUYETE 3aXpaHBAHETO C e/IeKTPOeHeprus U musBagere
Liencena oT KOHTaKTa.
¢ OnNacHOCT OT TOKOB yAap Wau HapaHaBaHe!
12. He oTcTpaHABaiiTe cbaa 3a cbbMpaHe Ha BogaTa No Bpeme Ha PyHKLMOHMUPAHE Ha
ypeaa.
e OnacHocT OT TOKOB yaap!
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BHUMAHMUE

1. He u3nonssaiiTe ypepa B MaaKMU NPOCTPAHCTBA.

e JluncaTa Ha BEHTUNAUMA MOXKeE Aa A0Bee A0 NperpsasaHe v noxap.

2. He nocraBsiiTe ypeaa Ha MecTa, KbeTo MoXe Aa 6bae HanpbCKaH ¢ Boaa.

3. TMocTaBeTe ypeaa Ha paBHO U YCTOMYMBO MACTO BbPXY Noaa.

4. He noKpwuBaiiTe C Kbpnu WUAM XaB/MW OTBOPUTE 3a B/IU3aHE WU U3BEXKAAHE Ha
Bb3AyXa.

5. He nocraeAiiTe NpbCcTUTE MM YYXKAW NpeaMETU B pelueTKUTe WM OTBOpuUTe.
O6bpHeTe 0co6eHO BHUMaHUE 3a NpeaynpeXxaaBaHe Ha AeuaTta No OTHOWeHue
Ha Te3n ONacHOCTU.

6. ®dukcupaitte gobpe puntpure. Mouncreaiite rn Ha BCEKU ABE CEAMULIN.

7. BHuMmaBaiiTe TOraBa, KoraTto M3non3BaTe ypega B CTas, KbAeTo ce Hamupar
cnepHuTe Xopa:

e bebeTa, geua, Bb3pacTHU NLA U ML C gUXaTeIHN npobiemu.

8. He nocrassiiTe TeXXKM npeameTy BbpXy 3axpaHBalwma Kaben n BHMmaBaiite ga He
6bae cmauKaH.

9. AKO NPOHUKHE BOAA B ypepa, cnpete ypeaa UM U3KAKOYETe r0 OT U3TOYHMKA 3a
3aXpaHBaHe C e/IeKTPOeHeprus, cjief, ToBa CBbpXKeTe ce ¢ KBaMpULUUpaH TEXHUK.

10. He usnonssaiite ypepa Ha MecTa, KbAeTo ce 60paBu C XMMUYHU BeLLECTBa.

11. He ce KauBaiiTe U He capaiiTe Ha ypeaa.

12. He nocraBsiiTe BbpXy ypeAa Ba3u 3a LiBETA UK ApYru CbA0Be C BOAA.

e Bogata moxKe Za M3Teuye B ypena, KaTo MOBpeX4a M3osaumata M BOoAU OO0 TOKOB
yAap UaM noxap.

e Tabenkata C TEXHWYECKUTE AaHHM Ce HaMMpa BbPXy 3agHMA MaHen Ha ypega M

CbAbPKa eNEeKTPUYECKM JaHHW U APYTN AaHHM, KOUTO ca cneuudUyHM 3a TO3M ypes,

e VYBepeTe ce, Ye ypeabT € MpaBUAHO 3a3emeH. [paBWIHOTO 3a3emsBaHe e OT

ocobeHa BAXKHOCT C LeN HamanaBaHe A0 MUHMMYM Ha PUCKOBETE OT TOKOB yaap “

noap.

e 3axpaHBaWMAT Kaben e 0b6opyaBaH CbC LLENCEN CbC 3a3EMABAHE C TPU KOHTAKTHU

wmdTa C uen 3awmTa oT TOKOB yaap.

e VYpepuT TpAbBa p[a ce 3axpaHBA OT CTEHEH KOHTaKT, KOWTO e 3a3emeH no

CbOTBETCTBALL, HAauMH. AKO CTEHHUAT KOHTAKT, KOWUTO Bb3HamepaABaTe 43 WU3Non3BaTe, He

€ 3a3eMeH No afileKBaTeH HauyMH UM He e 3alMUTEH C NPEeANasnTeN CbC 3aKbCHEHUE UK

eOVH MNPeKbCBay, W3MCKBaWTe OT KBaAUdPUUMPaAH eNeKkTPOTEXHWK Aa MWHCTaaMpa

CbOTBETCTBALL, KOHTAKT.

e VYBeperTe ce, Ye eNIEKTPUYECKUAT KOHTAKT € AOCTbINEH /el MHCTaAnpaHe Ha ypeaa.

e He u3nonseaiite ob6e3Bna)KHUTENA BbB BMAXKHA CTas, Hanpumep B 6aHA WM

nepasiHo NoMeLLeHue.

e [leyaTHaTa nsaTKa Ha ypeaa e obopyaBaHa ¢ NpegnasuTesn 3a 3almTa OT CBPBHXTOK.

Cneundukaummte Ha npepnasuTensa ca OTMNeYaTaHW BbPXy NeyaTHaTa naatka: T3,

15A/250V (wan 350V) v ap.
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e He u3nonsealiTe HUKAKBU CPeACTBA 3@ YCKOPABAHE Ha Mpoueca Ha pasmpasaBaHe Uau
3a NOYMCTBAHE HA CUCTEMATA, Pas/IMYHM OT NpenopbyYaHMTe OT NPOU3BOUTENA.

e VYpeawbr TpabBa Aa Ce CbxpaHsABa B MOMeLleHMe 6e3 HenpeKbCHAT OTKPUT MNiambK
(Hanpumep OTKPUT NNambK, paboTella roTeapcka nedvka UaM paboTell, eNekTPUYecKu
Harpesarten).

e He npobueainTte n He usrapante.

e lmalite npeasuna ¢aKta, Yye € Bb3MOMKHO XJaAU/IHUTE areHTU Aa HAMaT MUPU3Ma.
YpeanT TpabBa Aa ce MHCTaNMpa, U3MNO0A3BA U CbXPaHABA B NOMELLLEHME C U3Mo/a3BaemMa
n/ol, KOATO 43 CbOTBETCTBA Ha KOJIMYECTBOTO XNaZAW/IEH areHT, KoeTo cneaga ga bbae
3apegeHo. 3a MHGOPMaUMA OTHOCHO BMAA Ha rasTa M HEroBOTO KO/JMYECTBO, MOAS
BUXKTE eTMKEeTa BbpXy ypeaa.

e YpenwT TpAbBa Aa ce MHCTaNMpa, M3M0/3Ba M CbXPaHABa B MOMELLEHWE C NoJie3Ha MJIOoLL
Hag 4 KB.M. Heobxoammo e pga ce cnasBaT HaUMOHaA/HUTE pasnopendu OTHOCHO
rasoserte.

e He nokpwuBaliTe BEHTMNALMOHHWUTE OTBOPM Ha ypeaa.

e VYpeawbr TpAbBa Oa ce CbxpaHABa Taka, Ye ga ce NpeaoTBpaTM Bb3HMKBAHETO Ha
MeXaHW4YHU nospeau.

e VYpenwT TpAabBa Aa ce cbxpaHAaBa B Aobpe BeHTW/IMpaHa 30HA, KbAETO pasmepuTe Ha
nomeLLeHNeTo CbOTBETCTBAT Ha MNOBBPXHOCTTA, NpeaBuaeHa 3a GyHKLMOHMpaHe. Bcako
JMLLe, KOeTOo y4yacTBa B paboTa ¢ XxnagueH areHT U B OXnaauTenHa Bepura, Tpabea ga
npute)aBa BanngeH cepTudMKaT, M34afeH OT aKpeauTUpaH OpraH 3a OLEHKa B
obnactrta, KOMTO MMa KOMMNETEHTHOCTTA Aa paspelaBa 6e30MacHOTO TpeTupaHe Ha
XNaAWUHU areHTH, B CbOTBETCTBUE C KPUTEPUUTE 3a OLIEHKA, NpMU3HaTK B obaacTTa.

e PemoHTWTe TpsAbBa Aa ce M3BBLPLUBAT CAaMO CbINACHO NMPENOPbKUTE Ha NpouM3BogMTeNs.
OnepaumnTe No MNoAApPbMKKA M nonpassHe (OTCTpaHsABaHe Ha nNpobsemu), KOUTO
M3NCKBAT MOMOLL, OT CTpaHa Ha Apyr KBanudbuuupaH nepcoHan, TpAbBa nda ce
M3BbPLIBAT MOA Haz30pa Ha KBanuduUUMPaHO AuLEe 3a WM3MON3BaHE Ha 3anajinumu
XNagunHWM areHTu.

e Ypeawur TpaAbBa Oa Ce CbXpaHfABa B MOMeLLEHMEe 6e3 HenpeKbCHaT OTKPWUT MAaMbK
(Hanpumep ypea, KOUTO GYHKLMOHMPA C ra3) U M3TOYHMLM Ha 3ananBaHe (Hanpumep
eNeKTPUYECKM HarpesaTen).

BHumanme! OnacHoct ot
noap/3anaaummu marepuanu
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ObacHeHue Ha cumBOAUTE BbPXY Ypeaa(camo 3a xnaguneH areHT R32/R290):

>

To3n cumBOAN NOKa3Ba ¢paKTa, ye eabr HKUMOHUMPa CbC
NPEAYNPEMAEHVE baKTa, ue ypeawT dy P
3afainm Xﬂa,ﬂ.MﬂeH areHT. AKO V|3TV|L|aL|J|V|ﬂT XﬂaAVlfleH areHT
€ U3/10XKEH Ha U3TOYHUK Ha 3ana/iBaHe, CbLUeCTBYyBa

OMacHOCT OT MOoKap.

BHUMAHWE To3un cMmBON NoKa3Ba $aKTa, Ye HapbUYHUKDBT 3a
:H ynoTtpeba TpsbBa Aa ce npoYyeTe BHUMATENHO.

|1E1.|

To3n cumBOAN NOKa3Ba ¢akTa, Ye camo KBaanpuumpaH
BHMMAHWE TEXHUK TPA6Ba Aa 6opasu ¢ 060PyABAHETO KAaTo CeaBa
WHCTPYKLMMTE OT HapbUHMKA 33 MHCTaNMpPaHe.

SHl

BHUMAHUE To3n cumBon NokasBsa dakTa, Ye MMa AOMbAHNUTENH]
“HOPMaLMA B HAPBYHMKA 3a ynoTpeba unm B To3M 3a

MHCTannpaHe.

6.

TpaHcnopTMpaHe Ha 0bopyaBaHe, KOETO CbAbPMKA 3aNa MMM XAAANITHU areHTU — BUNKTE
npegnucaHuaTa B ob6iacTTa Ha TpaHcnopTa.

MapKupaHe Ha 060pyABaHETO CbC 3HALLM — BUMKTE MECTHUTE pasnopendu.

M3xBbpiAaHe Ha obopyaBaHe, KOETO GYHKUMOHMPA CbC 3aMaivMu XNaAWUNHN areHTu —
BU)KTE HaLMOHaIHUTE pa3nopeaoun.

CbxpaHeHue Ha obopyasaHeTo/ypeaute. CbxpaHeHMeTo Ha obopyaBaHeTo Tpsbea Aa
Ce U3BBbPLLBA CAMO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUUTE Ha NPOU3BOAMUTENS.

CbxpaHaBaHe Ha onakoBaHM (HenpogageHu) ypean. OnakoBKaTa NpPW CbXpaHeHWe He
TpAbBA Aa NO3BO/ABA M3TUYAHE Ha X/IAAW/IEH areHT MpU MeXaHW4YHO MOBpeXKAaHe Ha
Hamupalua ce B HeA yped. MakcMmManHuAT 6poit ypeam, KOUTO MOXKE Aa Ce CbXpaHABaT
3aefiHO, ce onpeaess oT MeCTHWUTE pasnopesou.

MHdopmaumna OTHOCHO cepBU3HOTO o6cnyKBaHe

a. NposepKn Ha nomeLweHNETO

Mpean 3ano4saHe Ha pa60Ta MO CUCTEMAQ, KOATO CbAbpPrKa NIECHO3ana/iMM XnaguneH areHT e

HeobXoAMMO Aa ce M3BbPLIAT NPOBEPKM 3a 6€30MacHOCT, 3a Aa Ce HamMaau 40 MUHUMYM

PUCKDBT OT Bb3NJlameHABaHe. peamn 3anoyBaHe HA PEMOHT Ha X1aaMaHa cuctema Tpf-I6Ba Aa

Ce M3Mb/HAT NOCOYEHUTE NO-A0/Y NPeAnasHU MEPKMU.

6. PabotHa npoueaypa

PaboTHaTa npoueaypa TpAbBa 4a ce KOHTPONPA, 3a A3 Ce€ HaManu 40 MUHUMYM PUCKDBT OT
M3MyCKaHe Ha fiecHO3anaanmu ra3ose UM Napun No Bpeme Ha pabora.

B. O61WM N3UCKBAHUA KbM PabOTHOTO MACTO

Bcmukn paboTHMUM MO noaapbXKaTa M APYrM Hamupalwm ce Habnuso auua Tpabea aa ce
YBEAOMAT 33 XapaKTepa Ha M3NbAHABaHaTa gelHocT. Tpabsa ga ce usbArsa paboTta B
OrPaHNYEHO MPOCTPAHCTBO. 30HaTa OKOAO PaboTHOTO MACTO TpabeBa Aa ce orpagum.

ObesonaceTe orpageHara 30Ha 4pe3 OTCTPpaHABAHE Ha JieCHO3anaiinmuTe Bellecrtsa.
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r. IpoBepKa 3a NPUCHCTBUE HA XN1AAWU/IEH areHT

MNpeawn 3anouysaHe M MO Bpeme Ha paboTa 30HaTa TpsbBa Aa ce NpoBepsABa C MNOAXOAALL
OETEeKTOp 33 XNaAwfeH ras, 3a Ja Ce rapaHTupa, 4ye TEeXHWKbLT 3Hae 3a cb3gasata ce
MoTEHUMANHO €eKcnio3MBHa atmocdepa. lpoBepete [anv M3NOA3BAHUAT OETEKTOP 3a
TEYOBE € NOoAXOAsLl, 338 OTKPMBAHE Ha NeCHO3ana/MMM XNaguaHU areHTu, T.e. He Cb3aaBa
WCKPU, MMA NOAXOAALLO YITBTHEHME UM € C UCKPOBEe30MacHO U3MbJIHEHME.

4. Hannume Ha noxkaporacuten

AKo TpaAbBa Oa ce M3BbpWBa paboTa MpU BUCOKM TemnepaTypu CNpsmo XAagauHOTO
obopyaBaHe MAKW CNPAMO KOMTO M A3 € KOMMOHEHT OT Hero, TpaAbBa Aa MmaTe noapbKa
noaxoAsLy, rnoxkaporacuten. B 3oHaTa 3a 3aperkaHe TpAbBa Aa MMa NoXKaporacuTen Cbe cyx
npax Uam c BbINepoaeH ABYOKUC.

e. be3 n3rtouHnumn Ha 3ananBaHe

NnuaTta, KOUTO PaAbOTAT NO XNAAWUHM CUCTEMM U OTBAPAT TPHOOMPOBOAM, KOUTO CbAbPMKaAT
WM Ca CbAbPXKaAN NecHo3anaaum XNaanneH areHT, He TpabBa Aa M3no03BaT U3TOYHULM HA
3ana/siBaHe Mo HauyMH, KOWTO MOMKe A3 Cb34aAe OMNacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha MoXKap Uau
€KCNNo3unsA. BCUMYKM Bb3MOMNKHW M3TOYHWUM Ha 3anafiBaHe, B TOBa YMC/IO NylIEHeTo Ha
uurapu, Tpabea Aa ca Ha [AOCTAaTbYyHO PA3CTOAHME OT MACTOTO Ha MOHTUPAHE, PEMOHT,
AEMOHTUpPAHE UAWN U3XBbPAAHE, KOraTo € Bb3MOXKHO JieCHO3ana MM X1aAuieH areHT aa
nonagHe B OKosiHaTa atmocdepa. MNpean 3anouysaHe Ha paboTta mACToTO TpAGBa Aa ce
NPOBEPM 3@ HaAMYME HA JIeCHO3ana/IMMW BELLeCTBa M M3TOYHMUM Ha 3ana/iBaHe.
Heobxoanmo e ga ce noctaBaT 3Haum ,MNyweHeTo 3abpaHeHo”.

. BeHTMnauua

Ybegete ce, 4e MACTOTO Ha paboTa e Ha OTKPUTO MM B NomelleHue ¢ gobpa BeHTUNaLMA
npeau Aa oTBOpUTE cMcTemMaTta MM Aa 3ano4yHeTe OrHeBa AeMHOCT. BeHTuMnaumATa Tpabea
Aa paboTM npe3 BpemMeTo Ha WM3MbJHEHWe Ha Te3u AeWHOCTU. BeHTunauuAta Tpsabsa
6e3onacHO Aa OTBEXK/Aa OTAENEHUTE X/aAM/IHU ra30Be U 3a NpeanoynTaHe Aa r'm U3XBbpAs
Ha OTKPWUTO B aTMocdeparTa.

3. MpoBepKu Ha xnaaunHoTo obopyaBaHe

3a4b/KUTENHO Ce Ccna3BaT YKasaHMATa Ha MpPoM3BOAMTENS OTHOCHO TEXHUYECKOTO
obcnykBaHe M pemMoHTa. MNMpu HeACHOTM ce 06pbLLaliiTe 33 CbOAENCTBME KbM TEXHUYECKUSA
oTAEen Ha CbOTBETHMA npoussoauTen. Mpu paboTa MO MHCTaNauMM, CbAbPXKALLM 3anaium
XNaguneH areHT, TpabBa Aa ce U3MbJAHABAT NOCOYEHUTE NO-A0/Y NPOBEPKMU:

KonnuyectBoTo xnaguneH areHT TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha pa3sMepa Ha NOMeELLEeHUeTo, B
KOETO Ca MOHTUPAHU CbAbPKALLUTE areHTa YacTy;

BeHTMNAUMOHHUTE CUCTEMM N M3X0oAM TPsabBa Aa paboTAT HopManHo U 6e3 npensaTcTBMA NO
MbTA Ha Bb3ayXa;

Mpu M3non3BaHe Ha HenpsKa xaaguaHa cuctema, TpabBa Aa ce NpoBepu NPUCHLCTBMETO Ha
XNaguneH areHT BbB BTopaTa Bepwura; -O3HayeHusTa no obopyaBaHeTo Tpsbsa ga ce
BMKAAT U Aa MoraT Aa ce pa3yuTaT; HeyeTnmBuTe HaanMcK 1 3Haum TpAbBa Aa ce NonpassT;
Xnagunuute Tpbbu M Apyrn Yactn TpabBa Aa ce MOHTUPAT Ha MACTO, KbAETO e MajKo
BEpPOATHO Aa nonagHaT noj Bb3AeNCTBMETO Ha BeLecTBa, KOMTO MoraT [a npeamsBuKaT
KOpPO3MA MO TAX, OCBEH KOraTo Yactute ca n3paboTeHu OT maTepuanu, KOMTO He noanexaTt
Ha Kopo3uAa UAN MMaT NoaxoAslla 3aluTa oT noaobHa Koposus.
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n. MpoBepKUn Ha eneKTpUYECKUTE YCTPOMUCTBA

Mpean pPemoHT MK OBCNYXKBaHE Ha eNeKTPUYECKM KOMMOHEHTU TpabBa Aa ce M3BbpLliaT
NPOBEpPKK 3a 6e30nacHOCT M orieam Ha KomnoHeHTute. Mpu OTKpUBaHE Ha HEU3MPABHOCT,
KOSITO B/IOLIABA HMBOTO Ha be30MacHOCT, He TpAbGBa Aa ce NogaBa 3axpaHBaHe Ha BepwraT a
npeayn npobnemubT Aa ce OTCTPaHWM MO 3a40BOMUTENIEH HauMH. AKO HEeM3MpPaBHOCTTa He
MOXe f[a ce OTCTpaHW He3abaBHO, HO ce Hanara paboTaTa Aa NPOABL/IKKU, MOXKe aa ce
M3M0/13Ba NOAXOAALLO BPEMEHHO pelleHne. ToBa TpsAabBa Aa ce cbobLyM Ha cobCTBEHMKA Ha
obopyaBaHeTo, 33 Aa MHGOPMMUpPaA KOroTo € Heobxoanmo.

HayanHuTe npoBepku 3a besonacHocT TPsAOBa Aa BKAOYBAT:

MpoBepKa Aann BCUYKM KOHAEH3aTOPW ca paspedeHu: ToBa ce M3BbplBa No 6esonaceH
HauMH 6e3 BbB3MOXHOCT 3a NpPeaM3BMKBAHE Ha MWCKPU; MPOBEPKA 33 W3K/OYEHO
HanpeXeHne B KOMMOHEHTUTE U KabenuTe no Bpeme Ha 3apexkpaHe, M3NpasBaHe WU
npoAyxBaHe Ha CUCTemMaTa; NPOBEPKa 3a U3NPaABHOCT Ha 3a3eMABAHETO.

. PeMOHTUpPaHe Ha XepMETU3UPAHN KOMNOHEHTU

1) Mpean 3anoyBaHe Ha PEMOHT Ha XEPMETU3NPAHN KOMMNOHEHTM TpAbBa Aa ce U3Ka4aT
BCMYKM M3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe Ha CbOTBETHOTO obopyaBaHe, c/ep, KoeTo ga ce
pa3nosioXkKn MOCTOSAHHO paboTelly AeTeKTop 3a Tey B 6/M30CT 40 Hal-KPUTMYHOTO MACTO,
KOWTO Aa NpeaynperkaaBa 3a Bb3HMKBAHE Ha €BEHTYa/HO onacHa CUTyauums.

2) Mo-cneumanHo BHMMaHWe TpAbBa Aa ce obpblia Ha cnegHoTo: Mo Kopnyca He TpsabBea
A3 MMa NPOMEHM, KOMTO MOHWMKaBaT CTerneHTa Ha 3alwmTa. ToBa BK/KOYBA MoBpeau no
Kabenute, npekomepHo ronam 6pol cbeaMHEHUA, KNEMM, KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha
OPUTUHANHUTE U3UCKBaAHWUA, nosBpeaeHn ynabTHEeHUA, HenpaBU/IHO MOHTUPAHU KabenHu
BTYAIKM W ap. [lpoBepeTe Aann CbCTOAHMETO HA YNABTHEHMATA MAM YNABTHABALLUTE
MaTepuanm He ce e BAIOWWUNO A0TO/IKOBA, Ye [a He OCUTYpABaT 3allMTa CPeLly NPOHMUKBaHe
Ha JlecHo3ananMmK rasoBe. Pe3epBHUTE 4YacTM TpsabBa Aa OTrOBAapPAT Ha TeXHUYECKUTe
M3UCKBaHWUA Ha NpousBoauTens. PesepBHUTE YacTn TpAGBa Aa OTrOBAPAT HA TEXHUYECKUTE
M3MUCKBAHWUA Ha NPOU3BOAUTENA.

3ABE/IEXKKA: N3non3BaHeTo Ha CUIMKOHOBU MpenapaTu 3a yNAbTHABAHE MOXe Aa BAOoLMU
epeKTUBHOCTTa Ha HAAKOM BUAOBE AETEKTOPU 3a Teud. McKkpobe3onacHUTE KOMMOHEHTU MOMKe
[a He ce U3K/YBaT Npeau 3anoysaHe Ha paborta no Tax.

K. PeMOHT Ha ucKpo6e30nacHM KOMMOHEHTU

He cBbp3BailTe KbM Bepurata MNOCTOSSHHU WMHAYKTMBHM M KanauuTMBHW ToBapu 6e3
npeasapuTenHo aa ce ybeaute, ye Te HAMA Aa NPUYUHAT NPEBULLIABAHE HA AOMNYCTUMOTO
Hanpe)KeHne W JAOMNYCTUMUSA TOK 3a CbOTBETHOTO YCTPOKCTBO. B npucbctBuMeTo Ha
NlecHo3ana MMM rasoBe Moke ga ce paboTn nog HanpeXKeHue camo MO KOMMOHEHTU B
ncKkpobesonacHo u3nNb/aHeHMe. TecToBoTo obopyaBaHe TpabBa ga e C noaxoasawm
napameTpu. M3nonsBaiTe camo pesepBHU YacTM, KOMTO Ca MOCOYEHWU OT MPOM3BOAMUTENS.
M3non3BaHeTo Ha Apyrn 4acTu MOXe Oa [AoBefe A0 3anafiBaHe Ha XNaAW/HMA areHT B
aTmocdepaTta BCeACTBME Ha U3TUYAHE.

n. Kabenu

MNpoBepeTe panu Kabenute He ca NOAJIOMKEHM Ha WM3HOCBAHE, KOPO3MA, MPEKOMEpPHO
npuTUckaHe, BMBpaLMU, KOHTAKT C OCTpM pbboBe MAM Apyrn HebnaronpuATHU BbHLLHU
Bb3aelncTemA. lNpoBepKaTta TpAbBa Aa OTYMTA CbLLO CTAapeeHEeTO U NPOAbLAKUTENHOTO
B/IMAHUE Ha BMBpaLmMnTe, HAaNPUMEpP OT KOMMNPECOPU UM BEHTUNATOPW.
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M. OTKpMBaHe Ha Te4y Ha IeCHO3anaAMMM XAaAUNHU areHTU

Mpun TbpceHe UK NPOBEPKa 3a TeY Ha XNafMNEH areHT B HUKaKbB Caydali He Tpabsa aa ce
M3M0N3BaT W3TOYHMUM Ha 3ananBaHe. He ce pgonycka w3nonsBaHe Ha Xa/OreHeH
BaKyYMMETbP MAN APYIN OETEKTOPU C OTKPUT NIaMbBK.

H. MeToam 3a OTKpMBaHe Ha TevoBe

MNocoyeHUTe nNo-goNy MeToaM 3a OTKPUBAHE HA TeyoBe ce cyMTaT 3a JONyCTUMMU Npu
M3Mos3BaHe CbC CUCTEMM, KOUTO CbAbPXKAT NecHO3anaMm XxnaguneH ras: EnekTpoHHu
OEeTEeKTOpM 3a TeyoBe MoraT Aa Ce M3MO0A3BaT 3a OTKPMBAHE Ha /IeCHO3anaAnMKn XNaguiHu
areHTN, HO MOXe 4YyBCTBUTE/NHOCTTAa MM [a € HefoCTaTb4yHa MAM ga Ce HYXAaAT oT
cneuynanHo KanmbpupaHe (oetektopute TpAabBa Aa ce KanamMbpupaT Ha MACTO 6e3 Hanmuune
Ha xnagunHwu rasose). [poBepeTe Oanu AETEKTOPBLT HE MOXEe Aa CTaHe W3TOYHWMK Ha
3anasiBaHe U Januv e NoAXOAALl 3a M3MNOA3BAaHMA XAagauneH areHT. [eTektopute 3a Tey
TpAbBa Aa ce HACTPOMBAT HA MPOLEHT OT AOAHATA TpaHULA Ha Bb3njamMeHABaHe Ha
XNagunnHnA areHT, KakKTo U Aa ce Kanm6pwpaT 3a M3MO0A3BaHUA XNaauneH areHT U 3a
CbOTBETHATa KOHUEHTpauus Ha rasa (He noseye oT 25%). Te4HOCTU 32 OTKPUBAHE Ha TeyoBe
MOXe fJa Cce M3NOoN3BaT C MOBEYeTO XNaAWUNHU areHTu, Ho TpabBa ga ce us3barear
OETEPreHTHN, CbAbPXKALLM X/1I0P, TbA KATO X/IOPBT MOXKe Aa pearnpa Cc X1aaunHua areHT n ga
npeausBMKa Koposna Ha meaHute Tpbbonposoau. Mpu nogospeHune 3a Tey Tpsabea ga ce
OTCTpaHﬂT/3aFaCﬂT BCUYKUN USTOYHUUN Ha OTKPUT N1aMDBK.

Mpn OTKpPUBaHE Ha TeY, YNETO OTCTPAHABAHE M3MCKBA 3anosfBaHe ¢ BPOH30BU eNeKkTpoaM,
BCUUYKMAT XNaguneH areHT Tpabsa Aa ce M3B/edye OT cucTemaTta UM ga ce usonupa (Ypes
CnupaTe/iHN BEHTUAM) B OTAAN€YEeHa OT MACTOTO Ha Teya 4acT OoT cucTemara.

Cnep ToBa cucTeMaTa Ce NpoayxBa ¢ a30T 6e3 npumecu Ha Kucnopog, (npeam HavyanoTto U no
Bpeme Ha 3anosABaHeTo).

0. U3npasBaHe 1 BakyymupaHe

Mpwn oTBapAHe Ha XnaguaHaTa BepUra 3a PEMOHT AU C Apyra Len Tpabsa Aa ce M3nonssar
obuyaiHUTe meToaun. 3a HamasABaHE Ha OMacHOCTTa OT Bb3MJiaMeHsABaHe TpsAbBa Aa ce
cnasBaT npasu/iaTa Ha gobpaTa npakTuKa. ManonssaliTe cnegHaTa npoueaypa:

N3Bneyete XxnaguaHWA areHT OT CucTemMaTa; npogyxahTe cucTemata C WMHEepTeH ras;
BaKyymupaliTe; npoayxamte OTHOBO C MHEPTEH ras; OTBOpEeTe BepuraTa Ypes paspas3BaHe
WX pa3nosBaHe.

XNagunHuAT areHT TpA6Ba ga ce cbbupa B npefHasHayeHW 3a uenta 6yTunku. Cuctemara
TpAbBa Aa ce npoAyxBa C a30T, KOWTO He CbAbpXKa KUCN0POoA, 3a Aa cTaHe be3sonacHa. Moxe
03 Ce HanoXu npoueaypaTta Aa ce NOBTOPU HAKOJIKO NbTU. He ce AonycKa npoayxBaHe CbC
CrbCTEH Bb3AyX UM Knucnopod,. MNpoayxsaHeTo TpabBa Aa ce U3BbPLUBA Ype3 Hanb/BaHe A0
paboTHO HanAraHe, mM3nyckaHe B atmocdepata M Hakpaa BakyymupaHe. [MpouecsT ce
NoBTapA, AOKAaTO B CUCTEMATa He OCTaHe xJaguneH ra3. Cnen nocnegHOTO MbJ/IHEHE
cucTemaTa ce MsnpasBa A0 aTMOCPEepPHOTO HajlAraHe, 3a Aa MOXe Aa ce paboTu no Hes.
Tasun onepaums e abCcoNOTHO 3a4b/XKUTENHA, KOraTo No TpbbonpoBoaUTe LLE ce M3BBLPLUBA
3anonBaHe. MNpoBepeTe AaNnN U3XOAbLT Ha BaKyyMHaTa nomna He e 6,130 A0 M3TOYHMK Ha
3anafiBaHe, Aa/M MMa BaKyymM B CcUCTemMaTa cneg, NpPoOAyXBaHETO W HaAWYMEeTO Ha
HenpeKbCcHATO paboTella BEHTUAALMA.

n. Mpoueaypwu 3a 3apexaaHe

OcBeH npaBu/saTa Ha 0buYaitHMTe Npoueaypu 3a 3apexaaHe e HeobxoaMmo aa ce cnassat
M NOCOYEHUTE MO-A0AY U3NCKBAHUA: lNpoBepeTe Aanwv Npu M3nos3BaHe Ha MallMHaTa 3a
3apexaHe XNagunHUAT areHT He ce 3ambpcsABa C APYru noaobHu rasose. Mapkyunte U
TpbbonposoauTe TpsabBa fa Ca Bb3MOXKHO HaWM-KbCW, 33 A3 Ce Hamaan A0 MUHUMYM
KO/IMYECTBOTO Ha X/1TafM/IHUA areHT B TAX. byTuakuTe TpabBa ga ce CbxpaHABAT B U3MPaBEHO
NONOXeEHMe.
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MNpeaon p[a 3anodHeTe 3apexgaHe C XJaguMNeH areHT nposepeTe Aanu cucTemaTta €
3a3emeHa. lMocTaBeTe eTUKET Ha CMCTeMaTa (aKo HAMA), cies KaTo A 3apeauTe.

TpabBa cneumanHo Aa BHMMABATE Aa He Npenb/HUTE CUCTEMATA C XAaguneH areHT. Mpeam
Aa 3apeguTe cuctemata TpAabBa Aa A NpoBepuTe NOA HanfAraHe Yypes 3amb/iBaHe C a30T 6e3
CbAbpKaHMe Ha Kucnopos. Cuctemata TpabBa f[a ce nNpoBepu 3a TeyoBe chep,
3aperkAaHeTo, HO Npean BbBeXAaHe B eKcrnnoaTauua. BTopa npoBepKa 3a Teyose TpabBa
[a ce U3BbPLUM Npean HanycKkaHe Ha obeKTa.

p. U3BexaaHe OT eKcnaoaTauua

Mpean pa M3NbAHW Tasu Npoueaypa TEXHUKBLT 3aA4b/KUTENHO TpabBa Aa ce 3amnosHae
nogpobHo c obopyaBaHETO N BCUYKM HeroBu ocobeHocTu. MpenopbyBaHa fobpa npakTuKa
€ XNAgUNHUAT areHT Aa ce u3Bnedye 6esonacHo. lNpean M3NbAHEHWE Ha npoueaypaTa
TpsbBa Aa ce B3emMaT NPOOU OT MACNOTO M XNAAUAHUA areHT 3a eBEHTYa/IeH aHanAun3 npeau
NOBTOPHA ynoTpeba Ha M3BAeYeHUs xNaanneH areHT. HeobxogmMmo e npegmn 3ano4vsBaHe Ha
paboTa Aa MMa eNeKTPUYECKO 3axXpaHBaHe.

- 3anosHaliTe ce c ob6opyaBaHeTo U HeroeaTta paborTa.

- M3onupanTte cuctemata OT e/leKTPUYECKaTa MpeXKa.

- Mpegn pa 3anodyHeTe npoueaypaTa ocurypete: MexaHuMyHo obopyasaHe 3a
TOBapeHe W pasToBapBaHe Ha OyTUAKUTE C XNaguneH areHt; UHAMBMAyanHU
npeanasHM CpeacTBa 3a BCUMYKM MPUCHCTBALLM, KOMTO Tpsbea Aa rM M3nonsear
npasuaHO; KOMNeTeHTHO /Snue 3a KOHTPO/IMPaHe Ha Mpoueca Ha M3B/MYaHE Ha
XNaaunHuMA areHt; MawunHa 33 M3NbAHEHWE HA onepauuaTa M BYTUAKKU, KOUTO
OTrOBapPAT HA M3MCKBAHMATA HAa CbOTBETHUTE CTAHLAPTHU.

- [pun Bb3MOXKHOCT BaKyymupamnTe cuctemara.

- AKo TOBa He e Bb3MOXHO, HanpaBeTe KOMEKTOP, 3a Aa U3BANYATE XNa4AUNHUA areHT
e4HOBPEMEHHO OT HAKOJIKO YacTu Ha cucTemarTa.

- MMposepeTe gann 6yTMAKaTa € NOCTaBeHa BbpXy Be3HaTa, Npeam A3 3anoyHeTe Aa
M3B/IMYaTe XNaAUAHUA areHT.

- BKAloyeTe MallMHATA 33 M3B/MYAHE M A M3MOA3BAMTE CbINIACHO MHCTPYKLMUTE Ha
HelHuA nponssoguTen.

- He npenbneaitte 6yTMnKMTe. (3anbsiBaHe C TEYHOCT Ha He noseye oT 80% oOT
obema.)

- He npeBuwaBaiiTe MaKCMMANHOTO PabOTHO HanAraHe Ha OyTWMAKaTa, AopW 3a
KpaTKo Bpeme.

- Cnep KkaTo BYTUAKMTE Ce HaNbAHAT NPaBUJIHO U NpoueaypaTa NPUKIOYN, B3emeTe
MepKn 0b6opyaBaHETO U BYTUAKMTE He3abaBHO Aa ce M3HecaT OoT 06eKTa U BCUYKM
CNUpaTeNIHN BEHTUIM HA cUCTeMaTa Aa ce 3aTBOpPAT.

- M3BneyeHMAT xnaguneH areHT He TpAabBa Aa ce 3aperkaa B Apyra XxAa4niHa cuctema
npeau ga ce NPevyncTu u NpoBepu.

c. O3HayaBaHe

Cuctemata TpsbBa fJa ce 03HauuM C ETUKEeT, KOWTO yBeAOMsBa, Ye e Wu3BedeHa oT
eKcnioaTaumMa U B Hes HAMA XnaguneH areHt. ETukeTwT Tpsabea Aa uma gata U noAnuc.
MorpuxkeTte ce no cuctemaTa ga MMa Tabesku, KOMTO nNpeaynpexaaBaT 3a HajnyMe Ha
NlecHOo3ananum xnaguieH areHT B Hes.
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t. U3BNMUaHe Ha X/1agUAHUA areHT

Mpn n3BAMYaHE Ha XNAAWUAHUA areHT OT cucTemaTta C uen obcnyKBaHe UAn uU3BexKaaHe oT
eKCcnaoaTtauuma, npenopbvyBaHaTa p,o6pa NPaKTUKa U3NCKBA BCUYKU XNadUNHU areHTU Aa ce
M3BneKat no 6e3onaceH HauumH. [pyM M3BAMYAHE HA XNAAWAHUA areHT B OyTuaKK
BHMMAaBalTe f[a M3Mnos3BaTe camo OYyTUAKM OT CboTBeTHMA Bug. [MorpuxkeTte ce Aaa
pasnonarate ¢ gocTaTbyeH Bpoi OYTU/IKM 33 NoemaHe Ha UAN0TO KOJIMYECTBO XnaguieH
areHT OT cuctemaTta. BcuukM msnonssaHu OyTMAKM Tpabea pa ca npeaHasHAYeHU U
O3Ha4eHU 3a WU3BANYaAHUNA XNaguneH areHT (Hanp. cneunanHu 6yTVII1KVI 3a u3BaeveH
XnaguneH arent). Bytunkute TpsabBa ga uMmat paboTocnocobHM M3nycKaTesleH KnamaH u
cnupateneH BeHTUA. I'Ipep,m 3ano4yBaHe Ha U3BJAUYAHETO Ha XNaAUNHUA areHT MnpasHuTe
6yTMNKM TpAbBa ga ce BakyymumpaT M MO Bb3MOMKHOCT ga ce oxiagAar. ObopyasaHeTo 3a
M3B/IMYAHE Ha XJaAWUNHMA areHT TpsbBa ga e B A0b6po paboTocnocobHO CbCTOAHME U
KOMM/IEKTOBAHO C NpefHa3Ha4yeHU 3a Hero MHCTPYKLMM, a CbLLO Taka Aa € NoAXOo4ALO 33
W3B/INYAHE Ha JIeCHO3aMaAMMM XNa4WUHM areHTU. JlonbaHuTeNHO TpAbBa Aa pasnonaraTe C
paboTocnocobHa u KannbpupaHa BesHa. MapkyuuTe TpsibBa ga UmaT cbeguHUTENN B A06pO
CbCTOSIHME, KOUTO He MO3BO/IABAT M3TMYaHE Ha ras npu CBbp3BaHe U paseanHaBaHe. Mpeau
BK/IIOYBAHE Ha MalLMHATa 32 U3B/IMYAHE Ha XIaAUHUA areHT npoBepeTe Aann Ta e B 4o6po
paboTocnocobHO CbCTOsIHME, OOC/yKeHa € MNPaBUIHO W EBEHTYa/IHUTE efIeKTPUUYECKHU
KOMMOHEHTM ca W30/MPaHU 33 NpeaoTBpaTABAHE Ha Bb3MNamMeHABaHe B CAy4yaill Ha
W3TUYaHe Ha XNaguneH ras.

Mpn cCbMHEHME Ce KOHCYATMpPaKTe C HeltHMA npounsBoguTen. N3BneyeHUAT xnaguneH areHT
TpsbBa Aa ce BbpHE Ha NPOM3BOAMTENA B NOAXOAALA BYTUIKA, NPUAPYIKEHA OT AOKYMEHT
3a TpaHCnopTMpaHe Ha oTnagbuu. He cmecBaiTe pas/iMdHUM XaguaHU areHTM B MallMHaTa
33 u3BAMYaHe M ocobeHo B OyTunkuTe. AKo TpabBa 4a ce OTCTPAHM M MaAcAoToO B
Komnpecopa(uTe), norpuxeTe ce ga ro M3BAeYeTe MOYTU HaMb/AHO, 33 43 He OCTaHe B
cucTemaTa 1IecHo3anasamMm XaaguieH areHT, pasTBopeH B MacsioTo. M3BinyaHeTo Tpsabsa aa
ce M3BbPLWW Npeay BpblUaHe Ha KOMMNPecopa Ha AOCTaBYMKa. 3a YCKOpsABaHe Ha npoueca
KOPMNYCbT Ha KOMNpPecopa MOXe Aa ce NOArpsBa Camo C e/leKTPUYeckn Harpesatenu. Cneg
M3TOYBaHE Ha MacC/IOTO OT cMcTeMarta To TpsbBa ga ce nsHece no 6e3onaceH HayuH.
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1 NPV NAPA

3ABENEXKKA:

BCMYKM M306parkeHNs B TO3M HAPBYHMK CAYXKAT CaMo 33 MHPOPMaLMOHHA uen. BawwuaAT ypepq,
MOXe [a ce pas3/nMyaBa MajKo OT OMUCaHWA B TO3M HapPbYHMK 3a ynotpeba. PeanHata dopma e
pedepeHTHa. YpeabT MOXe Aa ce ynpaBiABa OT KOHTPOAHMA NaHen WAM C nomowra Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue. To3n HapbYyHUK He CbAbP)Ka pas3gen OTHOCHO WM3MO0/3BAHETO Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpasfieHuve. 3a noApobHocTM BuKTe 6poluypaTta ,MHCTPYKUMKM OTHOCHO
M3M0/13BaHeTO Ha AUCTaHLUMOHHO yrnpaB/ieHne”, gocTaBeHa 3ae4HoO ¢ Bawwus ypea,

KoHTponeH naHen
@' PeweTKa 3a oTBEKAAHE HA Bb3AyXa

KoHTelHep

. OTBOp 3a TMOKasBaHe Ha HMBOTO Ha Bogata (nmpwu
onpeaeneHn moaenu)

_
—~ Konenua (npu onpegeneHn moaenm)

LOpbrKKa

PelwleTKa 3a BIM3aHe Ha Bb3ayX

Bb3aylweH puntbp (3a4 pelleTkara)

[B-S S S S 185
\TIIIITIY
IBANMANANY
\ITTIIII

l B AR H AN
\TTITIIII 4
2IIBASSARYAN
IS
WWWWE,

=
B o e el ')

OTBOpP Ha MapKyya 3a U3ToYBaHe

JleHTa 3a 3axBallaHe Ha Kabena
(M3I'IO}13BaHa CaMo Npun CbxpaHABaHe

Ha ypepna)

3axpaHBaLy, Kaben

LLlencen
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o [lpbiKKa
" KoHTponeH naHen

"Bb3gyweH ¢untbp
pewertkara)

. KoHTelHep

HUBOTO Ha BOAATA

Wil SCE]
t« KOHTpONEH NaHen

PeweTKa 3a BAM3aHe Ha
Bb34yX

Bb3gyweH opuntup
(334 pewertkaTa)

KoHTeiHep

«PewweTka 3a BNM3aHe Ha Bb34yX

PelwweTKa 3a BAM3aHe Ha Bb3ayX

OTBOp Ha MapKy4a
(3an 3a M3TouYBaHe

JeHTa 3a 3axBallyaHe Ha
Kabena (M3non3saHa camo npu
CbXpaHABaHe Ha ypeaa)

OTBOp 3a nNOKasBaHe Ha

3axpaHBaly, Kaben

Llencen

PeweTKa 3a BAn3aHe

Ha Bb34yX

OTBOpP Ha MapKyya 3a

U3To4YBaHe

=J

JleHTa 3a 3axBallaHe Ha

Kabena (M3non3BaHa camo
Npu CbxpaHABaHe Ha
ypeaa)

3axpaHBaly kaben

Lencen
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Mpw BKNOYBaHE Ha 06e3BNaXKHUTEN B NoA3emue, To Wwe 6bae Manko epeKTUBHO MK
n306Wo HAMa fJa e edeKTMBHO C Orief M3CyllaBaHe HA 30HA 3a cKnagupaHe /
CbXpaHEeHWe KaTo WKad, ako He ce NO3BONABA aAEKBATHA UMPKYNALMA HA Bb34yXa KbM
M OTKbM OHa3M 30Ha.

He nsnonssaiite ypeaa Ha OTKpUTO.

Tosn o6es3BnakHUTEN e npegHasHadeH 3a W3MNONA3BaHE CamMO B 3aKPUTH
NnomellLeHns, 3a gomallHa ynotpeba. To3n obesBnaxkHUTEN He TpabBa aa ce
M3M0N3Ba 3a TbProBCKU NN NPOMULLNIEHN LENN.

MoctaBeTe 06e3BNaXKHUTENA BbPXY XOPW3OHTaNHA M paBHa 4acT Ha noaa,
KOATO e A0CTaTb4YHO 34paBa, 3a Aa NoAAdbpa ypeda [A0OpW Torasa, KoraTto
CbAbT 33 CbbUpaHe Ha BoAa e MbJieH.

OcTaBeTe MACTO Hal-Manko 20 cM OT ABeTe CTPaHM Ha ypeaa, 33 Aa ocurypuTe
CbOTBETCTBALLA LMPKYAALMA HA Bb3AyXa.

MocTaBeTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO TemnepaTypaTta He naga nog 5°C (41°F).
Mpu Temnepatypu nog 5°C (41°F) cepneHTUHUTE MoraT Aa ce NOKPUAT ¢ nea,
KaTo TOBa MOXKe Aa HamansBa NPoM3BOAMTENHOCTTa Ha ypeaa.

He nocrasaiiTe ypeaa B 6AM30CT A0 CyWWAHM 33 APEXW, HarpesaTenn WUau
paauaTopu.

YpeawsT moske ga ce M3nos3Ba 3a NpeaoTBpaTABaHE Ha LUETU, NPUYMHEHU OT
BAara, B NMOMELLEHWNA, KbAETO Ce CKAaampat / CbXpaHABAT KHUMM UAWN LEeHHU
npeameTu.

YpeabsT Moske Aa ce M3MoN3Ba B NoA3emMue, 3a Aa Nomara 3a npeaoTspaTaBaHe
Ha LWeTKH, NPUUYNHEHM OT BAara.

3a MmakcmasiHa epeKTUBHOCT 00e3B/IaXKHUTENAT TpabBa Aa ce M3nos3Ba B
3aTBOPEHW NOMELLEHUS.

3aTBOpETE BCUMYKWM BPaTU, MPO30OPLM M OTBOPUTE KbM BbHLUHATA 4acT Ha
cTasTa.

Haii-manko 20 cm
Haii-manko 20 cm ?\

Haii-manko 40 cm

f =t Haii-manko 20 cm

Hait-manko 40 cm

Konenua (Ha yeTMpu mecTa B goNHaTa CTPaHa Ha ypeaa)

Konenuata moraT ga ce ABU»KaT cBOHOAHO.

He HacunBaiiTe KonenuaTta, 33 Ja NpeaBW)KBaTe ypeaa BbpxXy MOKET M He
npegsukBalnTe ypeaa ToraBa, Korato HeroBMAT CbA, CbAbPXKa BoAa (YpeLbT moxKe Aa
ce npeobbpHe pasnuBaiku BogaTa.)
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MU3nonssaHe Ha ypeaa

Mpu nbpBaTta ynotpeba Ha obessnaxkHUTens ocraBeTe ro Aa GyHKUMOHMPA
HenpeKbCHATO No Bpeme Ha 24 vaca.

To3n ypepn, e NpoeKkTUpaH ga PyHKUMOHUPA B cpesa C TemnepaTypu mexay 5°C
n 35°C.

AKO ypeabT e W3KA4YeH U e HeobxoAuMMo HeroBoto 6bpP30 MOBTOPHO
BK/IlOYBAHE, M34aKaliTe OKO/MO TPU MMHYTM, Taka 4ye ¢PyHKLMOHMpAHETO Aa
MOXe A3 ce Bb3CTAaHOBM NPaBUHO.

He 3axpaHBainTe 06e3BNaKHUTENSA OT €NEKTPUUYECKN KOHTAKT C NOBeYe rHesaa,
B KOMTO Ca BKKOYEHU U APYTY efIeKTpoypeam.

N3bepeTe NogxopAwo MACTO M YBEPETE CE, Y€ ENEeKTPUUYECKUAT KOHTAKT e
NIeCHO OOCTbMEH.

3axpaHBaiTe ypeaa OT 3a3eMeH eIeKTPUYECKN KOHTAKT.

YBepeTe ce, 4e CcbAbT 3a CbOMpaHe Ha BogaTa € ¢MKCUpaH npasuHoO. B
NPOTUBEH CNyYan ypeabT HAMA Aa GYHKLMOHMPA NO CbOTBETCTBALL, HAUYMH.
3ABE/IEXKKA: KoraTo BogaTa OT CbAa 3a CbbupaHe Ha BoAa AOCTUTHe
onpeneneHo HUBO, NOTPUKETE Ce Aa NPefoTBPaTUTE HEMHOTO pas/iMBaHe.

XAPAKTEPUCTUKU HA KOHTPOJ/THUA NAHEN
3abenexkKa: M306parkeHnsaTa No-40y CAyXKaT camo 3a MHpopmauusa. B 3aBucmmoct ot

3aKyneHna moaen, KOHTPOAHUAT NaHeN MOKe Aa € ManKOo No-pasanyeH. Bb3amoxHo e

BawwusT ypen Aa He e o60pyaBaH C HAKOW OT MHAMKaTOpUTe Uan 6ytoHuTe. PeanHara
dopma e pedpepeHTHa.

-

o o
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B o Ly 40% 50%  60%
. L] . L] . . {@ I/m
|
a 9
O * O 4% 50%  60% N\~ N~/
A N (©)
7 5 O a0%  50%  60% j
UHgukatop | PyHKLUMA UHpgukatop | PyHKUMA
Nuankatop GyHKLMA NHanKaTop pexum
.:b‘:. HenpeKbCHaTo ;_@_5 HenpeKbCcHaTo
o0b6e3B/1aKHABAHE dYyHKUMOHMpaHe
/., | NHAMKaTOp NbaHeHe 40% CBeT/IMHEH UHANKATOP
ﬁ @ J | koHTeliHep c BoAa bYHKUMA HUBO HA BNIAYKHOCT
40%
0] CBeT/IMHEH MHAMKATOP HA | 50% CBeTIHEH MHAMKATOP
3axpaHBaHe bYHKUMA HMBO HA BNIAYXKHOCT
50%
% /5% CBeT/INHEH MHAUKATOP 60% CBeT/IMHEH UHANKATOP
ABTOMATMYHO bYHKUMA HUBO HA BNIAYXKHOCT
pasmpassaBaHe 60%

3abenexKa OTHOCHO CBET/IMHHUA UHAOWKATOP 3a aBTOMATUYHO pa3mpasfaBaHe

® CBET/INHHUAT MHAOMKATOP 3anoyBa ga npemurea npu yectota 5 Hz, B cnyqaﬁ Ha

HEN3NPAaBHOCT Ha CEH30pPa 3a OKOJ/IHATa Temnepatypa WM Ha CeH30pa 3a

TemnepaTtypaTa Ha usnapuTens.

e AKO 3arno4yHe ga npemursa CBETIMHHUAT MHAMKATOP 32 aBTOMATUYHO pa3mpasABaHe,

M3KIOYeTe ypeda OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, cnef TOBa BK/KOYETe ro OTHOBO. AKO

rpewKaTa npoabKaBa Aa Cce U3NNUCBa, CBbPXKeTe Ce C OTAe/1a 3a TEXHUYECKa NOMOLL,.
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ByTOH 3a BKAouBaHe/M3KAlOuUBaHe

HaTucHeTe To3u 6YTOH, 3a Aa BKAOYUTE UK U3KNIOYUTE 06e3BNaXKHUTeNA.

3abenexkKa: CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHe CBETBA, KOraTo ypeabT e BK/OYEH,
M M3racsa, Korato ypeabr e uskatodeH. Mpu noAsa Ha HEU3MPABHOCT MPWU CeH3opa 3a
BNAXKHOCT/TemnepaTtypa, CBET/IMHHUAT UHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe Mpemursa 5 Mbiu B
cekyHAaa (npu onpeaeneHn moaenmu).

BytoHbT CONT (npu onpegeneHu moaenu)

HatucHete Bbpxy To3M OyTOH, Taka 4e 06e3BNAKHUTENAT fa pPaboTM Ha nbieH
KanauMTeT, AOKAaTO KOHTEMHEPBT He ce HanbiHM. KoraTo e aKTMBHO HENpPeKbCHATOTO
bYHKUMOHMPaAHE, HUBOTO Ha B/IAXKHOCT He MoKe ga b6bae peryampaHo. HaTucHete
OTHOBO BbPXY TO3M OYTOH, 33 Aa Ae3aKTMBUPATE HEMNPEKBCHATOTO PYHKLMOHMPAHE U A3
aKTMBMpaTe HopManHaTa GyHKunA obe3BnakHsABaHe.

BYyTOHDBT 3a TMXO PYHKLMOHUPaAHE (Npu onpeaeneHn mogenm)
C nomowta Ha TO3M BYTOH MOXe [a KOHTPOAMpaTe CKOPOCTTa Ha BeHTW/aaTopa.
HaTuckaiTe Bbpxy TO3M BYTOH, 3a Aa NPEBKAOYBATE MEXKAY BUCOKA M HUCKA CKOPOCT Ha
BEHTM/IaTOPa. 33 MaKCMMaNHO OTCTPaHABaHE Ha BNAXHOCTTa HACTPOWNTE BEHTMNATOPa
NPy BMCOKa CKOPOCT. KOrato HMBOTO Ha B/Ia)KHOCT € HaMa/ieHO M Ce Keflae TUXO
bYHKUMOHMpPaHe, HaCTPOMNTe BEHTUIATOPa NPU HUCKa CKOPOCT.

ByTOH®BT 3a pyHKUMUA Talimep (Npu onpegeneHn mogenmu)

HatucHete TO3M OyTOH 3aegHo c 6yToHM ,+” u ,-”, 3a ga aktuBupaTte ¢yHKUMA
aBTOMATMYHO BK/IOYBaHE MM OYHKUMA aBTOMATMYHO WM3KAOYBaHe. Korato ypenwt e
BK/IIOYEH, HATUCHETe BbPXYy TO3M OYTOH, 3a A3 aKTMBMpaTe OYyHKUMA aBTOMATUYHO
usKkntouBaHe. Korato ypeabT € M3K/IOYEH, HATUCHETe Bbpxy TO3M OyTOH, 3a Aa
aKkTMBMpaTe PpyHKLMA aBTOMATUYHO BK/IIOYBAHE.

HaTucHeTe KpaTKo uam awbaro 6ytoHa ,+” uam 6ytoHa ,,-”, 3a Aa NPOMEHUTE UHTepBana
OT Bpeme A0 aBTOMaTU4YHOTO BK/OYBaHe, Ha cTbNKM no 0,5 yaca (4o BpemeTpaeHe oT
10 yaca), cnen ToBa Ha cTbrKM no 1 yac (4o BpemeTpaeHe oT 24 yaca).

YpenwsT Lie 3ano4YHe 06paTHO HpoeHe A0 BKIOYBAHETO.

N36paHOTO BpemeTpaeHe Lie 6bae 3anncaHo 3a 5 CeKyHAM, cies, KOeTo CMCTeMaTa e
ce BbpHE KbM M3MNUCBAHETO HA NPeaxoAHaTa HAacTPOMKa Ha BAAXKHOCT.

AKO WU3KNOYUTE WAW BKAOYMTE ypeda B TO3M MHTEPBAA WAM AKO MNPOMeEHUTe
HacTpoWKkaTta Ha Tamepa npu 0.0, dyHKLMATa aBTOMATUUYHO BK/IOYBaHE/U3KNOUYBaHE
e 6bae Ae3aKTMBUPaAHa.

Cbwo Taka ¢yHKUMATAa  aBTOMATMYHO  BKAlOYBaHe/M3KAloYBaHe Wwe  6bae
[e3aKTUBMpPaHa, KOraTo BbpXy eKpaHa ce noAsu Koz P2.

ByTtoHu +/- (npu onpegeneHn moaenm)

3a HacTpoiiKa Ha HUBOTO Ha BNAAXKHOCT

HnBOTO Ha BnaXKHOCT MoXe Aa 6bae HacTPoeHO Npu CTOMHOCTM mexay 35% OB
(oTHOCKTenHa BnaxkHOCT) M 85% OB (OTHOCUTENHA BAAXKHOCT), Ha CTbNKM OT 5%. 3a
Nno-CcyX Bb3Ayx HaTUcHeTe ByToHa ,-” 1 3a4aliTe NO-HUCKA NPOLEHTHA CTOMHOCT (%). 3a
no-BiakeH Bb3Ayx HaTUcHeTe ByToHa ,+’ WM 3agaliTe NO-BMCOKA MPOLLEHTHA CTOMHOCT
(%).

3a HacTpoiiKa Ha Talmepa

N3nonssaite 6yTOHWM ,+” U ,-” C LeN HacTpolKa Ha MHTepBana A0 aBTOMAaTMYHOTO
BK/IIOYBAHE W/IM HA TO3M A0 aBTOMATUYHOTO U3KAtouBaHe, oT 0 4o 24 vyaca.

”
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byToH PemuM/@

HaTucHeTe Bbpxy TO3M OYyTOH C uen u3b6op Ha pexuma Ha OYHKUMOHUpPaHe:
HenpekbcHaTo obe3BnaxHsaBaHe — HMBO Ha BnaxkHocT 40% — HMBO Ha BnaxkHOCT 50% —
HuBeo Ha Bna*kHocT 60% — HenpekbcHaTo o6e3BnakHABaHe.

EKkpaH (npu onpegeneHn mogenu)

Bbpxy eKpaHa ce NoKasBa 3a4afeHoTo HMBO (%) Ha BnaXkHocT, mexay 35% u 85%,
BpPEMeTO A0 aBTOMaTUYHO BKAouBaHe/nskntousaHe (0 ~ 24) n AeNCTBUTENHOTO HMBO Ha
BNA)KHOCT B cTasTa (c ToyHOCT OT #5%), B pamkuTe Ha obxBata mexay 30% OB
(oTHOCKTEeNHa BnaxHOCT) 1 90% OB (oTHOCKUTENHA BNAXKHOCT).

Kopose 3a rpeuika

AS HensnpaBHOCT Ha ceH30pa U3KntoyeTe ypesa oT U3TOYHMKA HA

32 BNAXKHOCT 3axpaHBaHe, c/ieq TOBA BKAKOYETE IO
OTHOBO. AKO rpeLlKaTa Npoab/xKaea 4a
Ce U3NUCBa, CBbPXKETE Ce C 0TAeNa 33
TeXHMYECKa NomoL,.

ES HeunsnpaBHOCT Ha ceH30pa M3KntoueTe ypena oT M3TOYHMKA Ha
3a TemnepaTtypa Ha 3axpaHBaHe, c/ieg, TOBa BK/OYETE o
nsnapurens OTHOBO. AKO rpeLuKaTa Npoab/rKasa aa

ce n3nuncea, CBbpxKeTe ce C oTaeNa 34a
TEXHNYECKA MNOMOLL.

Kopg, 3a 3awura

P2 KoHTeliHepbT 3a cbbupaHe MN3npa3HeTe KOHTeNHepa n
Ha BoAaTa e 3aMmbJ/IHEH UK No3nLMOHMpPalTe ro NPaBUIHO.
He e MOCTaBeH B MPaBWJIHaTa
nosmuus.

3abenexkka: lpy noABa Ha HAKOA OT FOPHUTE HEM3MNPaBHOCTW, yBepeTe ce, 4e
GYHKUMOHMPAHETO He e Bb3MPenATCTBaHO OT OMpeAesieHn MPUUYUHM U OTCTpaHeTe
npuinHnTE.

Pectaptupaiite ypeaa. AKO HEM3NPaBHOCTTA MPOAb/KaBa Aa CbLIECTBYBA, U3KAOYeTe
ypeaa v u3BadeTe LWencena OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHsBaHe. 3a OTCTpaHABaHe Ha
npobnema cBbp)KeTe C NPOU3BOAUTENA, C HEFOBUA CEPBU3EH areHT MAW ApYyriM Anua C
noaobHa KeanubuKaums.

Apyrv Xxapaktepuctmku

MHaMKaTop 32 HUBOTO HA NbJIHEHE Ha CbAa 3a CbbupaHe Ha BopaTa

To3n MHAMKATOpP CBETBa TOraBa, KOraTo CbAbT 33 CbbMpaHe Ha BoAaTa e NbJieH, KoraTo e
M3BaZeH AU KOraTo He € MOHTMPAH B NpaBuMaHaTa NO3ULMUA.

ABTOMATMYHO pa3mpasnBaHe

AKO ce HaTpyna nej Bbpxy ceprneHTUHaTa Ha U3napuTensa, KOMNPecopbsT e ce U3KAUMU
aBTOMATMYHO, @ BEHTWU/JIATOPDLT Lie NPoAb/AXKaBa Aa PYHKUMOHMPA, AOKATO NeabT ce
eNMMUHUPA.

ABTOMATU4YHO U3K/IOYBAHE

0O6e3BNaXKHUTENAT Ce W3K/A4YBa, KOrato KOHTEMHepbT 3a CcbbupaHe Ha BogaTa e
3anb/IHEH, KOraTO € M3BaZEeH MM KOrato He € NOoCTaBeH B NpasuaHaTa nosuuma. Mpu
onpeaeneHn Moaenm MOToOpPbT Ha BEHTUAATOPA We NpoabaxKasa ga pyHKUMoHupa 3a 30
CEeKYHAN. AKO ypeabT ce M3K/HUM, TON e MOXe Aa Cce BK/IKYM OTHOBO camo cneg 3
MUHYTU. ToBa e 3alWmTHa OJyHKUMA. DYHKLMOHMPAHETO LWe 3anoyHe OTHOBO
ABTOMATUYHO cnepq 3 MUHYTH.

ABTOMATUYHO NOBTOPHO BKAIOYBaHe

AKO ypeabT ce M3KA4YM BHE3anHO Nopaau npeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo ¢
€/IeKTPOEHepPruns, TOM LLLe BKIOUYM aBTOMATMYHO NPeaxogHO HacTpoeHaTa GpyHKLMA npu
Bb3CTAHOBABAHE Ha 3aXPAHBAHETO C ENEKTPOEHEPTUA.
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CobluecTByBaT Ba HauyMHa 3a OTCTPaHsABaHe Ha cbbpaHaTa BoAa.

1. U3non3BaHe Ha cbA

e AKO ypeabT e M3KAUYEH U CbAbT € NbeH, YpeabT Le nsaaae 8 3ByKoBM CUTHaNa,
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 33 HaMb/iBaHe Ha CbAa LWie CBeTBa NPeMUrBaiku, a Ha
eKpaHa Lwe ce nosisu Haanuc "P2".

e AKO ypeabT e BKAYEH U CbAbT € MbJieH, KOMNPEecopbT Cce MU3K/YBa,
BeHTUNaTopbT cnupa cnea 30 cekyHAu (3a Aa NO3BOAM eNMMMUHUPAHE Ha BoaaTa
OT KOHZAEH3aTopa), c/esd KOeTo ypeabT LWe wusgage 8 3BYKOBM CUrHana,
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 33 Hanmb/BaHe Ha CbAa lie CBeTHe NpemMureaku, a Ha
eKpaHa Lwe ce nosisu Haanuc "P2".

e [lpbnHeTe Neko cbAa. XBaHeTe 34paBO 3a CTPaHUYHMTE APbLIKKW, cied ToBa
OpblMHEeTe BHMMATE/NIHO 3aAbpXKalikKM Ccbga npaB, 3a ga npeaoTspaTuTe
pa3nvBaHeTo Ha BogaTa. He nocraeaiiTe cbAa BbpXy Noaa, 3aW,0TO HEroOBOTO AbHO
He e PaBHOMEpPHO IMMagbK. B NpoTMBEH C/lyyall CbAbT Lie ce NnpeobbpHe U BoAaTta
LLe ce pa3nee.

e li3xBbpnete BogaTa M nocTaBeTe CbAda Ha MmActo. CbabT Tpabsa aa ce
No3nLUMOHMPa NPaBUAHO, Taka Ye ypeabT Aa MoxKe Aa GYyHKUMOHMpPa.

e YpeawT we ce BK/AOYM OTHOBO, KOraToO CbAbT € NMOCTaBeH OTHOBO B MpaBW/iHATa
nosunums.

3ABEJIEXXKMU:

ToraBa, Korato M3BaxjaTte CbAa, He [IOKOCBailTe KOMMOHEHTUTE OT BbTPELIHOCTTa Ha

ypeaa. Hecna3saHeTo Ha TOBa yKa3aHMe MOXe Aa AoBefe A0 NoBpexaaHe Ha ypeaa.

YBepeTe ce, Ye CbAbLT € BAA3BLA U3LANO B ypeda. AKO CbAbT Ce 3aCTONOPU B HAKoe

npenaTcTeMe Unn He e aobpe GUKCMPaH, Bb3MOXKHO € ypeabT Aa He pYyHKLUMOHMPA.

AKO yCTaHOBWUTE Ha/MuMe Ha BoAa B ypeada C/iej U3BarKAaHe Ha cbha, nsbbpluerte

ypega.

2. HenpeKbcHaTO M3TOYBaHe

e BogaTa moxe Aa 6bae M3XBbpaeHa aBTOMATUYHO B WM3MyCKaTeNeH KaHan ypes
MOHTUPAHE Ha MapKyy (He e BK/IOYEH).

e lM3BafeTe rymeHaTta Tana OT OTBOpA, KOMTO ce Hamupa B 3a4HaTa YacT Ha ypeaa, U
CbXpaHsABaiTe ro Ha 6e3onacHoO MACTO.

e (BbprKeTe MapKyya KbM OTBOpa 3a OTBEXAAHEe Ha BogaTa, KOWTO ce Hamupa B
3a/HaTa 4yacT Ha ypeaa.

e VYBepeTe Ce, Ye BPb3KaTa MEXAY MapKyda M OTBOPa 3a OTBEXKAAHE e NPaBUJHO
OCbLLECTBEHA M HE NO3BONIABA U3TMUAHE Ha BOAaATA.

e Cnepn ToBa OTBeAETE MapKydya KbM M3MyCKATE/HWUA KaHal MAM KbM MoAxoaduia
ApeHaXkHa MHcTanauma. [lpeHaxHarta MHcTanauua Tpabea ga 6bae pasnosioxeHa
no-40/ly CNPAMO OTBOPa 3a OTBE)AaHe Ha ypeaa. YBepeTe ce, e MapKydbT nma
npaBuAEH HAKNOH, KOMTO Aa nNo3sosAsa 6e3npobiemHO 3ToYBaHe Ha Boaara.

3ABENEXKA:

Korato He ce m3non3sa QyHKUMA HEMPEeKbCHATO M3ToYBaHe, M3BaJeTe MapKydya 3a

M3TOYBaHe OT OTBOPA 3a OTBEXJaHe Ha BoJarta.
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M3BageTe rymeHara Tana.

BKkapaiiTe mapKy4a B 0TBOpa 33
oTBeXAaHe.

2. XsaHeTe 3a gBeTte CTPaHWYHU APDBHKKU Ha KOHTeVIHepa N APbNHETE ro N3BbH
ypeaa.

/ OTBOp 33 OoTBEXAaHe Ha BogaTa

VYV OLTI UuLITL
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[pbnHeTe NeKo 3a KoHTelHepa.

He Bb3npenaTcTBaiiTe M3TOYBAHETO He Bb3npenaTtcTBaiite M3TOYBaHETO Ha
Ha BOAaTa Ypes3 BAMraHe Ha MapKyua. BOZJaTa Ypes orbBaHe Ha MapKyua.

JpeHarkHaTa nHcTanayma Tp‘r'I6Ba Aa 6'bﬂ,e pa3nonoXxeHa No-A4ony cnpAmMo OTBOpPa 3a
oTBeXdaHe Ha ypeaa.

3abenexka: Korato He ce 13nonsea (IDYHKLI,MﬂTa 33 HEMNPEKBCHATO N3TO4YBaHEe, U3BAJETE
MapKy4a 3a U3To4BaHeE OT OTBOpPA 3a OTBEXAaHE Ha BOAATa M NOCTaBeTe OTHOBO TanaTa B
OTBOpPaA 3a OoTBEXAaHe.
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M3KknlouBaiiTe 06e3BNaXKHUTENA M U3BAXKAAMWTE LLENCeNa OT KOHTAKTa npeau
M3BbpLUBAHE Ha OonepaLum 3a NOUYMCTBAHE.

1.

MouuncTBaHe Ha pelweTKaTa U Kopnyca

M3nonseanTte Boga 1 ciab npenapat 3a mueHe. He nsnonsealite nsbensaly,
npenapar (6ennHa) nam abpasmMBHU BeLLECTBa.

He npbckaitTe ypeaa ¢ Boga. HecnassaHeTo Ha TOBA yKasaHWe MOXe fa foBeje
[10 TOKOB yAap, NoBpeXaaHe Ha U301aunaTa uam obpasyBaHe Ha pbXKaa BbPXy
ypeaa.

PelleTKknTe 3a BAM3aHe M U3BEXKAAHE Ha Bb3yXa Ce 3aMbpCABAT JIECHO, KaTo e
HeobXo4MMO M3N03BaHE HA YeTKa MAKM NPAXOCMYKadkKa, 3a Aa 6bAaT NoYUCTEHM.

MouncrBaHe Ha cbaa

MouynctBailTe cbha eamMH MbBT Ha HAKOAKO CeaMumuMm, 3a ga ce npesoTspatu
06pasyBaHETO Ha MyXbJ/l M HAaTpynBaHETO Ha BakTepun. HanbaHeTe YacTUYHO Cbaa
C yYncta Boga U gobaseTe manko cnab npenapart 3a mueHe. Mouuncrete cbaa,
n3npasHeTe ro, c/ied ToBa U3NAaKHeTe ro.

3ABENEXKA: He nsnonseaite cbAoMuANHa MallWHa, 33 Aa noynctute cbaa. Cnep,
noymcTtBaHe CcbabT TpsAbBa f[a ce  MNO3UUMOHMPA MPaBUIHO, TakKa de
06e3BNaXKHUTENAT Aa MOXKe Aa PYHKLUMOHMPA.

MounctBaHe Ha Bb3AYLWHUA GUNTHP

Bb3aywHUAT duATLP 334 NpepHaTa pelleTka TpsbBa Aa ce NpoBepsBa U NOYUCTBA
Hali-ManKo eauH NuT Ha 30 AHW (MK NO-4ecTo, aKo e HeobXxoaMMO).

3ABENEXKA: HE U3MNJIAKBAUTE U HE U3MUBAUTE ®UNTHPA B CbOMUANHA
MALLIUHA.

3a usBaxkaaHe Ha puaTbpa:

MN3BageTe KOHTeMHepa 3a cbbMpaHe Ha BogaTa (3a mogenu A n B).

XBaHeTe nnacTMHKaTa Ha pUATbPa M HaTUCHETE /IeKo, 3a Aa u3Baante GUATbpa oT
noctaBkata (npu mogen A). N3pagete PpunTbpa OTAACHO M TO3M OTAABO (Mpu
moaen B).
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XBaHeTe nnacTMHKaTa Ha GpuUATbpa U HaTUCHETe NeKo, 3a Aa u3BaauTe GUATbpa OT
nocrasKata (npu mogen A). U3Bagete puaTbpa OTAACHO U TO3M OTAABO (Npu moaen B).

XBaHeTe
NAACTUHKaTA Ha
buntbpa n

HaTUCHeTe NeKo.
[OpbnHete

Hagony 3a
duntopa. /

Mopgen B

C).

Mopgen C

s

MouncTBaiTe GpuATbPa C ToNNa BOAA M canyH. M3annakHeTe puATbPa M OcTaBeTe ro 4a
M3CbXHE Mnpean ga ro MoHTupaTe 0bpaTHO Ha mAcTo. He uamwuBaiTe ¢unTbpa B
CbAOMMUSAIHA MALLMHA.

MOBTOPHO MOHTUPaHe Ha GUATbPA:

MocTaBeTe Bb3AYLWHUA GUANTBLP B ypeda otaony Harope (npu mogen C).

3abenexkka: Korato moHTMpaTe ¢unTbpa obpaTHO Ha MACTO, MoAA, GUKcMpaliTe
NbpBO CPeAHUTE KaTapamu Ha GUATbPA, cles ToBa AoNHaTa.

MocTtaBeTe ¢uATbPA B ypena, caep TOBA HATUCHETE JIEKO BbPXY MNJIACTMHKATa Ha
¢unTbpa M byTHeTe PunTbpa Harope (Npu moaen A). MNoctaBeTe B ypeda ¢unTbpa
OTAACHO M To3u oTnsABo (Npu mogen B). Cnep ToBa MOHTUPaANTE Ha MACTO KOHTEHEpa
3a cbbupaHe Ha Boaara.

BHUMAHMUE

HE MU3MON3BANTE obe3snaxHuTens 6e3 GpuaTbp, Thbit KATO MPHLCOTUATA U BAACUHKMUTE
LLe TO 3anyLaT v LLe HaMaiAT HeroBaTta NPOU3BOANTE/IHOCT.
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3abenerkka: KopnycbT Ha ypefa M npedHata my YacT moraT Aa ce Mo4YMCTBaT C Kbpna,

HaBJ/la*XHEHaA BbB BOAaA WM B Pa3TBOP OT TOMJia BOAaA U MpenapaTt 3a MneHe Ha CbaoBe.

M3nnakHeTe gobpe n M3bbpLIeTe CbC CyXa Kbpna. He M3monssaite CUAHM NOYMCTBALLU

npenapaTtu, BOCbK WM SlaKOBE BbPXy NpeaHaTa yacT Ha ypeaa. M3cTMcKBaitTe Kbprarta

nobpe, npean ga mnsbbpceate 06/1aCTTa Ha KOHTPO/IHUTE OYTOHM. M3auwHaTa BoAa B

06/1acTTa Ha KOHTPOAHUTE BYTOHM MOXKe Aa A0BeAe A0 NoBpeXkaaHe Ha ypeaa.

B cnyuaii ue ypeabt He ce U3NOoN3Ba 3a AbAbLr Nepuoa;

Cnepn “3KoYBaHe Ha ypeda M34akalTe eauH AeH npeau Aa UsnpasHUuTe KoHTelHepa
3a cbbMpaHe Ha BoaaTa.

MouuncreTe OCHOBHOTO TA/MO, KOHTeMHepa 3a cbbMpaHe Ha BoAdaTa W Bb3AYLWHMA
dnnTop.

3aTerHeTe Kabena 1 3akpeneTe ro ¢ NOMOLLTa Ha eHTaTa (npu mogenun A u B).
MoKkpwuiiTe ypeaa c HaMnoHoBa Topba.

CbxpaHsBaliTe ypeJa B M3MNPaBEHO MOJIOKEHWE Ha CyX0 U Aobpe NPOBETPMBO MACTO.

3abenexka: Heobxogumo e pa pasxnabute BMHTA Ha Kamaka Ha KOHTeWHepa npeau

HEeroBOTO NMOYUCTBAHE U C/ied TOBa 3aTerHeTe ro 0THOBO (Npu moaenun A u B).
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Mpeau ga ce cBbprKeTe CbC CEPBU3HUA LEHTBP, NpoyeTeTe MHGOpMaUUuaTa No-aony.

MNpobnemun

an‘-IMHM U peweHuna

Ypeawbt He cTapTupa

YBepeTe ce, ue wWencenbT Ha obessBnaxkHutena e pJobpe
CBbP3aH KbM e/IeKTPUUECKUA KOHTAKT.

Mposepete npepgnasutena/Tabnoto ¢ npegnasutenute oOT
}Kuamwero.

06e3BnaXKHUTENAT e CTUrHaN 40 nNpegonpeaeneHo HUBO UK
CbAbT € MbJIeH.

CbabT 3a cbbupaHe Ha Bogata He e MO3MLMOHMPAH
npasuJIHO.

O6e3BAaXKHUTENAT He
OTCTPaHABA BAaraTta oT Bb3ayXa
No CbOTBETCTBALL, HAUMH.

OctaBeTte ypeAa Aa PyHKLUMOHMPA NO-AbAro Bpeme, 3a Aa
MOXKe A2 OTCTPaHU BnaraTa.

YBepeTe ce, 4e HAMA nepgerta, gpanepum uau mebenu,
KOUTO 6nOKMpaT npepHaTa WAM 3agHaTa CTpaHa Ha
obesBnaxHutens.

Bb3MOXKHO e fja He CTe HAacTPOWIM [OCTaTbYyHO HUCKO HMBO
33 KOHTPOA HA B/IA}KHOCTTa.

YBeperTe ce, Ye BCUYKM BPaTH, NPO30PLM U APYrM OTBOPM Ca
bo6pe 3aTBOpPEHM.

Temnepatypata Ha cTanATa e TBbpAe HUCKa, nopg, 5°C (41°F).
HarpeBaten uam ppyr M3TOYHUK reHepupa BOAHU Napu B
crasTa.

MpoayKTbT 06pasysa cuneH
LUYM TOraBa, KOraTo e BK/IloUeH

Bb3aywHMAT GUATHLP e 3anyLleH.
YpeAabT e HaK/IoOHeH, BMecTO Aa e Npas.
MoBbPXHOCTTA HA NOAA HE € PAaBHOMEPHO N1ajKa.

O6pasysa ce neg BbpxXy
cepneHTUHaTa

ToBa e HopmanHo. O6e3BNAXKHUTENAT e 060pyABaH C
$YHKUMA 33 aBTOMATMYHO pasmpasaBaHe.

Teuye BOga Bbpxy noaa

MapKy4ybT UAn HeroBaTa Bpb3Ka e pa3xsiabeH(a).
¥enae ce nsnonssaHe Ha cbAa 3a cbbUpaHe Ha BogaTa, HO
TanaTta 3a U3TUYaHe OT 3a4HaTa CTpaHa e u3BageHa.

MosaBsABaT ce BbpXy eKpaHa
cbobweHuara "ES", "AS", "P1"
nan "P2"

ToBa ca KogoBe 3a rpellKa 1 Kogose 3a 3awmra. Bukre
pasaen "BYTOHU 3A YNPAB/IEHME HA OBE3B/IAXXHUTENA".

CBETNMHHUAT UHAMKATOP 33
aBTOMaTUUYHO pa3mpa3sfaBaHe
3anousa fa npemursa.

Bukre paspen , XAPAKTEPUCTUKU HA KOHTPOJTHUA
NAHEN".
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HDU-M10
MowHocT 440W
3axpaHBaHe C eneKkTpoeHeprua 220-240V, 50Hz
Kanauurert 3a eamuHupaHe Ha 10 nutpa/24 vaca
O6em Ha cbpa 3a Boaa 2 nuTpa
Lisar Ban

b

WN3xBbpAsAHE Ha OTNAAbLUTE NO HAYMH, OTFOBOPEH 3a OKO/IHATa cpeaa
Mo:KeTe aa NnoMorHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaal
Mona cnassaiiTe mecTHUTe pasnopeabu: [pepaiTe HeGYHKUMOHMPALLOTO  eNeKTPUYECcKO

obopyaBaHe Ha LEHTbP 3a CbbrpaHe Ha OTNAAbLM OT eNleKTpuYecko obopyasaHe.

N

© HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM U HAaMMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MAPKU WUAN PerncTpupaHun
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.
HuTo efiHa yacT oT cneumduKkauunTe He MoXe Aa 6bae Bb3NPOM3BEXKAAHA MOA KAaKBATO M Aa e
dbopma wAM cpeacTBO, WM M3MON3BaHa 33 MOJlyYaBaHe Ha MNPOU3BOAHM KAaTo MNpeBoAM,
TpaHchopmaummn nam agantaumm, 6e3 npeaBapuUTenHoTo cbrnacve Ha komnaHuata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukun npasa 3anaseHu.
www.heinner.com, http://www.nod.ro /

To3n NpoAyKT e MpOEeKTMpaH W Mpou3BefleH B CbOTBETCTBUME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HA
EBponelickaTa ob6LWHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapyen fiHky Ne 3-5, bykypeLy, PymbHuA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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PARAMENTESITO KESZULEK
Modell: HDU-M10

e Paramentesitd
e Paramentesit6 teljesitmény: 10 L
e Szin: fehér
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Ko6szonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmdnyozas céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A leirds célja, hogy megadja az Gsszes szlikséges utasitast a gép telepitésére, hasznalatara és
karbantartasara. A készilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, kérjik, olvassa el a
hasznalati dtmutatét, a gép hasznalata el6tt.

“ J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

» Paramentesité

ﬂ » Hasznalati utmutato
r— > Jotdllasi bizonylat

N
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A felhasznald vagy tovabbi személyek, valamint a készilék sérilésének elkeriilése
érdekében maradéktalanul tartsa be az alabbi utasitasokat. Az utasitdsokat semmibe
vevd, nem megfelel6 hasznalat balesethez vagy meghibdsodasokhoz vezethet.

A

WARNING Ez 3 jelzés azt jel6li, hogy az utasitdasok figyelmen kivil hagydsa haldlhoz vagy

sulyos személyi sériiléshez vezethet.

oD

CAUTION  Ez 3 jelzés azt jeldli, hogy az utasitdsok be nem tartidsa kdzepes sériiléseket,

valamint a késziilék vagy mads javak meghibasoddasat okozhatja.

iume FIGYELMEZTETES!

1.

8.

9.

Ne lépje at a halézathoz csatlakozé villamos aljzat vagy a tapkabel elektromos
terhelhet6ségének hatarait.
e Ellenkez6 esetben aramiités, illetve a tulzott felmelegedés kovetkeztében
fellépd tlz keletkezésének veszélye all fenn.
Ne mddositsa a tdpkabel hosszusagat, illetve ne terhelje tovabbi villamos
késziilékek csatlakoztatasaval a késziilék altal haszndlt haldzati aljzatot.
e Aramiités, illetve a tllzott felmelegedés kovetkeztében felléps tiiz
keletkezésének kockazata all fenn.
Azonnal kapcsolja le a késziiléket az aramforrasrol, amennyiben az furcsa zajokat,
flistot vagy szagokat bocsat ki.
oT(iz keletkezésének veszélye, illetve aramiités veszélye all fenn!
Ne hasznalja a késziiléket gyulékony gaz vagy robbandasveszélyes anyagok
(gazolaj, benzin, higito, stb.) kdzelében.
eRobbanas, illetve tliz keletkezésének veszélye all fenn!
Ne kapcsolja ki vagy be a késziiléket az aramforras ki vagy bekapcsolasa altal.
eAramiités, illetve a tulzott felmelegedés kovetkeztében fellépd t(iz
keletkezésének kockdazata all fenn.
Ne nedves kézzel csatlakoztassa/huzza ki a tapkabelt halézatbdl.
e Aramiités veszélye &ll fenn!
Ne prébalja meg szétszerelni vagy atalakitani a késziiléket.
e Aramiités, illetve a késziilék meghibasodasanak kockazata all fenn.
Ne igya meg és ne hasznadlja fel semmilyen célra a késziilékbél kicsepeg6 vizet.
eSzennyezett, ezért rosszullétet okozhat.
Ne hasznadljon sériilt vagy nem szabvanyos tapkabelt.
e Aramiités veszélye &ll fenn!

10. Ne helyezze a késziiléket h6forrasok kozelébe.

o A mlanyag részek megolvadhatnak, igy tlz keletkezhet.

11. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugaszt az aljzatbél.

e Aramiités, illetve személyi sériilés veszélye allhat fenn!

12. M(ikodés kézben ne prébalja meg eltavolitani a késziilék viztartalyat.

e Aramiités veszélye &ll fenn!
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FIGYELEM

13. Ne hasznalja a késziiléket kis helyiségekben.

o A szell6zés hidnya tulmelegedést és tiizet okozhat.

14. Ne helyezze a késziiléket olyan helyekre, ahol vizzel keriilhet érintkezésbe.

15. A késziiléket vizszintes, szilard padlon helyezze el.

16. A levegé bemeneti vagy kimeneti nyilasait ne takarja le ruhakkal vagy
torolkozokkel.

17. Ne dugja az ujjait vagy mas targyakat a racsok kézé vagy a nyilasokba. Kiilondsen a
gyermekeket figyelmeztesse ezekre a veszélyekre.

18. Mindig jol rogzitse a szlirGket. Kéthetente takaritsa ki 6ket.

19. Fokozott figyelem sziikséges azokban a helyiségekben, amelyekben az alabbi
csoportokhoz tartozé személyek tartézkodhatnak:

e Csecsemdk, gyermekek, id6sek, valamint léguti nehézségekkel kiiszkodk.

20. Ne helyezzen nehéz targyakat a tapkabelre és vigyazzon, hogy a kabel ne
nyomoddjon Ossze.

21. Amennyiben a késziilék belsejébe viz keriilt, azonnal kapcsolja ki, aramtalanitsa,
majd forduljon szakképzett szerel6hoz.

22. Ne hasznalja a késziiléket olyan helyiségekben, ahol vegyszerekkel dolgoznak.

23. Ne masszon fel, illetve ne {iljon ra a késziilékre.

24. Ne helyezzen viragvazat vagy mas viztarol6 edényt a késziilékre.

e A viz a készilék belsejébe folyhat, ezaltal megsériilhet a szigetelés, ami aramitést
vagy tlzet idézhet el6.

e A gydrtd adattablaja a késziilék hatsé falan taldlhatd, rajta a készilék elektromos,

illetve egyéb miszaki adatai talalhatdk meg.

e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék megfelel6en van foldelve. A megfelel6

foldelés elengedhetetlenll fontos az aramités és a tlizveszély kockazatanak

minimalizalasahoz.

e A csatlakozd kdbel haromvillas, foldelt dugasszal van felszerelve, az dramiités elleni

védelem érdekében.

e A késziléket csak megfelel6en foldelt fali aljzatba szabad csatlakoztatni.

Amennyiben a hasznalni dhajtott haldzati aljzat foldelése nem megfelel6 vagy nem

rendelkezik késleltet6 biztositékkal vagy megszakitd kapcsoléval, forduljon szakképzett

villanyszerel6hoz, aki ezt felszereli.

* Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az aljzat a késziilék szdmara hozzaférhetd.

¢ Ne haszndlja a paramentesitd késziiléket nedves helyiségben, mint a flird6 vagy a

mosoda.

e A készilék integralt aramkori lapja tularamvédelmi biztositékkal van ellatva. A

biztositék jellemz&i az aramkori lapra vannak nyomtatva: T3,15A/250V (vagy 350V) stb.
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e Ne hasznaljon a gyartd altal ajanlott eszk6zoktdl eltérd eszkozoket a kiolvasztasi mlvelet
felgyorsitasdhoz vagy a rendszer kitisztitdsahoz.

e A berendezést dallandd nyilt lang (példaul: nyilt langok, m(ikod6é gaztlizhely vagy
elektromos melegit6) nélkili helységben tarolja.

e Ne lyukassza ki, és ne égesse meg.

e Legyen tekintettel arra, hogy a h(it6kozeg szagtalan is lehet. A késziiléket olyan
munkateriletli helyiségben kell beszerelni, haszndlni és tarolni, mely megfelel az
adagolt h(tékozeg mennyiségnek. A gdzok tipusdra és mennyiségére vonatkozd
tudnivaldkért kérjik, tanulmanyozza a késziiléken 1évé cimkét.

e A berendezést 4 m2 -nél nagyobb munkaterilet(i helyiségben kell beszerelni, haszndlni
és tarolni. Se Sziikséges a gazokra vonatkozd nemzeti elGirdsok tiszteletben tartdsa.

e Ne takarja le a berendezés szell§z6 nyilasait.

o Akésziiléket gy taroltja, hogy megel6zze a mechanikai meghibdsodasokat.

e A berendezést jol szell6z6tt helységben kell tarolni, ahol a helyiség mérete megfelel a
m(ikodéshez el6irt teriletnek. A h(it6kozeggel vagy a hit6korrel dolgozd barmely
személynek rendelkeznie kell a targykorben illetékes tanusitasi hatdsag altal jdovahagyott
bizonyitvdnnyal, mely az adott terileten elismert értékelési kritériumoknak megfeleléen
a h(t6kozegek biztonsagos koriilmények kozt torténd kezelését engedélyezé
illetékességgel rendelkezik.

e A javitasokat kizdrdlag a gydrtd javaslatainak megfelel6en kell végezni. Azokat a
karbantartasi és hibaelharitasi mlveleteket, melyekhez szakember segitsége sziikséges a
gyulékony h(it6kozeg haszndlatara szakosodott szakember felligyelete alatt kell
elvégezni.

e A berendezést tarolja folytonos nyilt langoktdl (példaul: egy gazzal mikods késziilék) és
tlizforrasoktdél mentes (példaul: elektromos melegit6) helyiségben.

Figyelem: Tiiz / gyulékony
anyagok veszélye
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A késziiléken taladlhaté szimbdlumok magyarazata (csak az R32/R290 hiit6kézegre
vonatkozéan):

FIGYELMEZTETES Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a berendezés gyulékony

hlt6kozeggel mikodik. Ha a kifolyt hlit6kozeg szikraforrasnak
van kitéve, tlizveszély keletkezik.

>

FIGYELEM Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a hasznalati
kézikonyvet figyelmesen el kell olvasni.

=
I

Ez a szimbdlum azt jeldli, hogy a berendezést szakember
FIGYELEM kezelheti a beszerelési kézikonyv elGirdsainak tiszteletben
tartasaval.

EIGYELEM Ez a szimbdlum azt jeldli, hogy tovabbi tudnivaldk alinak
rendelkezésre a hasznalati vagy a beszerelési kézikonyvben.

SHl

1. A gyulékony h(t6kozeget tartalmazd berendezések széllitdsa érdekében tanulmanyozza
a szdllitdsra vonatkozé el8irasokat.

2. Aberendezés jelekkel valo ellatdsa érdekében tanulmanyozza a helyi elGirdsokat.

3. A gyulékony h(tékozeggel mikodd berendezések dartalmatlanitdsa érdekében
tanulmanyozza a nemzeti elGirdsokat.

4. A berendezések/készilékek taroldsa. A berendezések tarolasat a gyartd elGirasainak
megfelelGen kell végezni.

5. A becsomagolt (nem ertekesitett) berendezes tarolasa. A tarolasi vedécsomagolast ugy
kell felhelyezni, hogy az abban talalhato berendezes mechanikai serulese ne okozhassa a
feltoltott hiit6kozeg szivargasat. Az egy helyisegben tarolhato berendezesek maximalis
szamat a helyi szabalyozas hatarozza meg.

6. A szervizelessel kapcsolatos informacio

a. A teriilet ellendrzése

Miel6tt elkezdene dolgozni az égheté h(it6kozeget tartalmazd rendszeren, biztonsagi

ellenérzéseket kell végeznie a gyulladas kockdzatanak minimalizadldsa érdekében. A

hlt6rendszer javitdsakor a rendszeren végzett munka megkezdése el6tt el kell végezni az

alabbi évintézkedéseket.

b. A munkavégzés folyamata

A munkat ellenérzott kortulmények kozott kell végezni annak érdekében, hogy a

munkavégzés soran a lehetd legkevesebb éghet6 gaz vagy g6z legyen jelen.

c. Altalanos munkateriilet

A karbantartast végz6 személyeket és a teriileten dolgozé mas személyeket tdjékoztatni kell

az elvégezni kivant munka jellegérél. A munkat nem szabad tulsagosan sziik térben végezni.

A munkavégzés korili teriletet le kell valasztani. Az éghet6 anyagok ellenGrzésével

gondoskodjon arrdl, hogy a terileten belili kdrtilmények biztonsagosak legyenek.
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d. Hiit6kozeg jelenlétének ellendrzése
A teriletet a munkavégzés megkezdése elStt és kdzben megfelel6 hiit6kozegérzékelbvel
ellendrizni kell annak érdekében, hogy a munkat végzének tudomasa legyen a potencidlisan
gyulékony koérnyezetrél. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haszndlt szivargasérzékel6 berendezés
megfelel6 éghetd hlitGkdzeghez vald haszndlatra, vagyis hogy megfelel§ tomités miatt vagy
eredenddéen szikramentes.
e. Tiizolto késziilék jelenléte
Ha a h(it6berendezésen vagy barmely alkatrészén nagy hével jaré munkat kell végeznie,
kéznél kell lennie megfelel6 tlizoltd késziléknek. A toltési teriilet mellett alljon
rendelkezésre szaraz poros vagy CO?-os tiizoltd késziilék.
f. Gyujtoforras hianya
Ha a munkat olyan hit6érendszeren kell végezni, amelyben jelenleg éghetd hiit6kozeget
tartalmazé csGvezeték is taldlhato, illetve kordbban taldlhaté volt, a munkat végz6 személy
nem hasznalhat gyujtéforrast olyan maédon, hogy az esetleg tlizet vagy robbanast
eredményezzen. Minden lehetséges gyujtoforrast (példaul égé cigaretta) megfelelen tavol
kell tartani az Gzembe helyezés, a javitds, az eltavolitds vagy az artalmatlanitds helyétél, ha
annak soran éghet6 hiit6kozeg juthat a kornyezd térbe. A munkavégzés megkezdése el6tt a
berendezés korili teriletet fel kell mérni, hogy ne alljon fenn égésveszély vagy gyulladas
kockazata. Ki kell helyezni a , Tilos a dohanyzas” tablat.

g. Szell6ztetett teriilet
MielStt behatol a rendszerbe, vagy barmilyen, magas hémérséklettel jaré munkat végez,
gy6z6djon meg arrél, hogy a terlilet nyitott vagy megfelel6en szell§zik. A szell6ztetés
mértékét a munkavégzés soran is fenn kell tartani. A szell6ztetésnek biztonsagosan el kell
oszlatnia a kiszabadult hiit6kozeget, és a legjobb, ha azt kijuttatja a légkorbe.

h. A hiitéberendezés ellenérzése
Elektronikus alkatrészek cseréjekor azoknak meg kell felelnillk a célnak és az adott
specifikacidnak. Minden esetben kovetni kell a gyartd karbantartasi és szervizelési
Utmutatdsait. Ha kétségei vannak, hivja segitségért a gyartdé m(szaki részlegét. Eghet6
h(t6kozeget hasznald berendezés lzembe helyezésekor az aldbbi ellenérzéseket kell
elvégezni:
A toltés mérete megfelel-e azon helyiség méretének, amelyben a hiit6kozeget tartalmazd
alkatrészeket tGizembe helyezik;
A szell6ztet6berendezes es annak kivezetesei megfelel6éen mikodnek-e es nincsenek-e
eltorlaszolva;
Ha kozvetett h(it6kort hasznal, a masodlagos korben ellenérizni kell, hogy nincs-e jelen
h(t6kozeg; A berendezés jeldlése tovdbbra is lathatd és olvashaté-e; A nem olvashatd
jeloléseket és jeleket javitani kell;
A h(it6csovek és azok alkatrészei olyan pozicidban vannak-e telepitve, ahol valdszin(ileg
nincsenek kitéve a h(it6kozeget tartalmazé alkatrészeket korroddlé anyagnak, kivéve azokat
az alkatrészeket, amelyek eredend6en korrdzidallé anyagbdl késziiltek vagy megfeleld
korrézidvédelemmel vannak ellatva.
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i. Az elektromos eszk6z6k ellenSrzése
Az elektromos berendezések javitasa és karbantartasa el6tt biztonsagi ellenGrzéseket kell
végezni, és meg kell vizsgalni az alkatrészeket. Ha a biztonsagot érint6 hiba tapasztalhato, a
tapellatast nem szabad csatlakoztatni a korhoz, amig a hibat kielégit6en el nem haritottak.
Ha a hiba nem javithatd ki azonnal, de az lizemeltetést folytatni kell, megfelel6 ideiglenes
megoldast kell hasznalni. Ezt jelenteni kell a berendezés tulajdonosdanak minden alkatrész
megemlitésével.
A kezdeti biztonsagi ellen6érzésnek az alabbiakra kell kiterjednie:
A kondenzatorok le vannak-e merilve: ezt a biztonsag szem el6tt tartdsdval, szikrazas
lehetGségének elkeriilésével kell ellenérizni; A rendszer toltésekor, visszanyerésekor és
Uritésekor nincs-e szabadon lév6, dram alatt 1évé elektromos alkatrész vagy vezeték; A
foldkotés folytonos-e.

j- A zart alkatrészek javitasa

1) A zart alkatrészek javitdsakor a berendezés zart tapellatdsanak levalasztdsa el6tt a
szervizelés soran le kell vdlasztani a javitani kivant berendezés minden elektromos
csatlakozasat, majd a legkritikusabb ponton ideiglenes szivargasérzékelést kell végezni a
potencialisan veszélyes helyzetek felismerése érdekében.

2) Az aldbbiakra kilondsen nagy figyelmet kell forditani az elektromos alkatrészeken vald
munkavégzéskor. A haz nincs-e a védelmi szintet érinté mdédon maédositva. Ide tartozik a
kabelek sérilése, a csatlakozasok tul nagy szama, nem az eredeti specifikdcionak megfelel6
csatlakozok, a tomitések sériilése, a tomszelence helytelen elhelyezése stb. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a berendezés megfelel6en van-e rogzitve. Ellendrizze, hogy a tomitések vagy a
tomitéanyagok nem roncsolddtak-e olyan mértékben, hogy mar nem tudjak megakadalyozni
a gyulékony anyagok bejutdsat. A cserealkatrészeknek meg kell felelniik a gyartd
specifikacidjanak.

MEGJEGYZES: A szilikontdmités csokkentheti bizonyos tipust  szivargdsérzékeld
berendezések hatékonysagat. Az eredendéen biztonsagos alkatrészeket nem kell szigetelni a
munkavégzés el6tt.

k. Az eredendden biztonsagos alkatrészek javitasa

A korre csak akkor alkalmazzon folyamatos induktiv vagy kapacitasterhelést, ha
meggy6z6dott arrdl, hogy az nem haladja meg a haszndlt berendezés esetében
engedélyezett fesziiltséget és aramerGsséget. Az eredendGen biztonsagos alkatrésztipus az
egyetlen, amelyen m(ikodés kozben, éghetd kornyezet jelenlétében munkat végezhet.A
tesztberendezésnek a megfelel6 mindsitéssel kell rendelkeznie. Csak a gyartd altal ajanlott
cserealkatrészeket hasznalja. Az ettdl eltéré alkatrészek haszndlata esetén a szivargas
kovetkeztében a h(it6kozeg a légkdrben meggyulladhat.

l. Kdbelezés

Ellenérizze, hogy a kdbelek nem lesznek-e kitéve kopdsnak, korrézionak, tul nagy
nyomasnak, razkédasnak, éles széleknek vagy barmilyen mas kedvezGtlen kornyezeti
hatasnak. Az ellenérzésnek figyelembe kell vennie az id6 mulasanak hatasait és példaul a
kompresszorbdl vagy a ventilatorbdl eredé folyamatos razkddast.
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m. Az éghetd hiit6kézegek érzékelése

A h(it6kozeg szivargasanak kereséséhez és érzékeléséhez semmilyen koriilmények kozott
nem haszndlhatd potencialis gyujtéforrds. Nem haszndlhatd halidldmpa (vagy barmilyen
mas, nyilt langot hasznald érzékeld).

n. A szivargas érzékelési modjai

Az aldbbi szivargdsérzékelési mddszerek elfogadottnak tekinthet6k égheté hiit6kozeget
tartalmazé rendszerek esetében: Az éghet§ hiit6kozegek érzékeléséhez elektronikus
szivargdsérzékelSt kell hasznalni, de el6fordulhat, hogy annak érzékenysége nem megfeleld
vagy Ujrakalibrdldst igényel (az érzékel6berendezést hiit6kozegmentes helyen kell
kalibralni).Gy6z6djon meg arrdl, hogy az érzékel6 nem potencialis gyujtéforras, és megfelel6
a hasznalt h(t6kozeghez. A szivargasérzékel6 berendezést a hlit6kozeg also tlizveszélyességi
szintje értékének szazalékdban kell beallitani, kalibralni kell a hasznalt h(t6kozegre, és meg
kell erBsiteni a gaz megfelel6 szazalékos értékét (legfeljebb 25%). A szivargasérzékel6
folyadékok a legtobb h(it6kdzeghez haszndlhatok, de a klortartalmi tisztitdszerek
hasznalatat kerilni kell, mert a klér reakcidba Iéphet a hit6kozeggel, és korrodalhatja a réz
cs6vezetékeket. Ha szivargast taldl, minden nyilt [angot el kell tavolitani vagy el kell oltani.

Ha olyan h(it6kozeg-szivargast talal, amely forrasztast tesz szlikségessé, az Osszes
h(t6kozeget el kell tavolitani a rendszerbdl, vagy lezardszelepekkel el kell szigetelni azt a
rendszer szivargastdl tavoli helyén.

Ezutan oxigenmentes nitrogennel at kell obliteni a rendszert a forrasztas el6tt es kozben is.
o. Eltavolitas es kiurites

Amikor javitas celjabol - vagy barmilyen mas celbol - behatol a hit6korbe, a hagyomanyos
eljarasokat kell alkalmaznia. Fontos azonban, hogy a legjobb gyakorlatot kovesse, mert a
gyulekonysagra ugyelni kell. Az alabbi eljarast kell kovetni:

H(it6kozeg eltavolitasa; A kor atoblitése inert gdzzal; Kilrités; Ismételt atoblités inert gazzal,
A kor megnyitasa vagdssal vagy forrasztdssal.

A feltoltott hlitGkozeget a megfelel6 visszanyerd hengerekbe kell attolteni. A rendszert
ezutan ,at kell obliteni” oxigénmentes nitrogénnel a berendezés biztonsaga érdekében.
El6fordulhat, hogy az eljarast tobbszor meg kell ismételni. A munkdhoz nem haszndlhat
sdritett levegGt vagy oxigént. Az atoblitéshez a feltoltést addig kell végezni, amig el nem éri a
munkavégzési nyomast, ezutdn ki kell engedni a koérnyezetbe, végil le kell engedni
vakuumig. Ezt az eljarast addig kell ismételni, amig mar nincs tobb hit6kozeg a rendszerben.
A végsG feltoltéskor a munkavégzéshez a rendszert a légkori nyomas eléréséig kell
szell6ztetni. Ez a mUvelet elengedhetetlen, ha a csévezetékeken forrasztast kell végezni.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vakuumpumpa kivezetése nincs gyujtéforras kozelében, és a
rendszerben vakuum van oxigénmentes nitrogénnel és folyamatos szell6zéssel.

p. Feltoltési eljarasok

A hagyomanyos feltoltési eljarasok mellett az alabbiaknak is meg kell felelni: Gy6z6djon meg
arrél, hogy a feltélt6berendezés hasznalatakor a kilénb6z6 hiit6kozegek nem szennyezik
egymast. A toml6knek vagy vezetékeknek a lehet6 legrovidebbnek kell lennilik a benniik
|év6 h(it6kozeg mennyiségének minimalizalasa érdekében. A hengereket fligg6legesen kell
tartani.
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Miel6tt a rendszert feltolti hilit6kozeggel, ellenbrizze, hogy a h(itérendszer féldelve van-e.
Amikor a felt6ltés kész, cimkézze fel a rendszert (ha még nem tette meg).

Rendkivili gondossdggal jarjon el, hogy ne toltse tul a h(itérendszert. A rendszert az
Ujratoltés el6tt oxigénmentes nitrogénnel nyomastesztnek kell aldvetni. A rendszeren a
feltoltés befejezése utan, de az lizembe helyezés el6tt szivargasi tesztet kell végezni. A
helyszin elhagyasa el6tt ismét ellendrizni kell a szivargast.

r. Leszerelés

A mivelet végrehajtasdhoz elengedhetetleniil fontos, hogy a technikus teljesen ismerje a
berendezést annak minden részletével egyiitt. Javasolt bevalt gyakorlat az 6sszes hiit6kozeg
biztonsagos visszanyerése. A feladat elvégzése el6tt olaj- és hlit6kozegmintat kell venni arra
az esetre, ha a visszanyert h(t6kozeg Ujrafelhasznaldsa el6tt elemzést kellene végezni. A
feladat megkezdéséhez elengedhetetleniil fontos elektromos aram.

- Ismerje meg a berendezést és annak mikodését.

- Arendszert elektromosan szigetelje el.

- A miivelet el6tt gy6z6djon meg az aldbbiakrdl: A mechanikai kezel6berendezés
rendelkezésre all a hiit6kozeghengerek kezeléséhez, ha sziikséges; Rendelkezésre all
minden személyi védé6felszerelés és azokat megfelel6en haszndljak; A visszanyerési
folyamatot egy hozzaért6 személy folyamatosan felligyeli; A visszanyer6 berendezés
és a hengerek megfelelnek a vonatkozé szabvanyoknak.

- Halehetséges, szivattyuzza le a h(it6rendszert.

- Ha a vakuum elérése nem lehetséges, alkalmazzon elosztdt, hogy a hiit6kozeg
arendszer tobb részén is eltavolithaté legyen.

- Avisszanyerés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a henger a mérlegen talalhato.

- Inditsa el a visszanyer6 berendezést, és mikodtesse azt a gyartéd
utasitasainakmegfelelGen.

- A hengereket ne toltse tul (legfeljebb a térfogat 80%-aig tolthetd fel folyadékkal).

- Ideiglenesen se haladja meg a henger maximalis munkanyomasat.

- Ha a hengereket megfelelSen feltoltotte, és a folyamat befejez6dott, a hengereket
és a berendezést azonnal tdvolitsa el a helyszinrél, és zarja el a berendezés Gsszes
elszigetel6 szelepét.

- A visszanyert h(it6kozeg csak akkor toltheté fel masik hit6rendszerbe, ha azt
el6zb6leg megtisztitja és ellendrzi.

s. Cimkézés

A berendezésen el kell helyezni egy cimkét, amelyen szerepel, hogy azt leszerelték és a
hit6kozeget kiuritették. A cimkét dadtummal kell ellatni és ald kell irni. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a berendezésen cimkék vannak azzal az informaciéval, hogy a berendezés éghet6
h(t6kozeget tartalmaz.
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t. Visszanyerés

Amikor a h(it6kozeget szervizelés vagy leszerelés miatt eltdvolitja a rendszerbdl, javasolt
bevalt gyakorlat, hogy az 0Osszes hiit6kozeget biztonsdgosan tdvolitsa el. A h(it6kozeg
hengerekbe valé athelyezésekor Ugyeljen arra, hogy «csak a megfelel6
h(it6kozeg-visszanyerési hengereket hasznalja. Gy6z6djon meg arrél, hogy a rendszer teljes
feltoltott hit6kozeg-mennyiségének megfelel§ szamud henger all rendelkezésre. Minden
hasznalandd henger ki van jel6lve a visszanyert h(it6kozeghez, és szerepel rajta a hlit6kozeg
cimkéje (vagyis specidlis hengerek allnak rendelkezésre a h(it6kozeg visszanyeréséhez). A
hengereket el kell 1atni nyomdascsokkent szeleppel és kapcsolddd lezardszeleppel megfelel
munkavégzési sorrendben. Az (ires visszanyerd hengerek ki vannak Uritve, és ha lehetséges,
le vannak h(tve a visszanyerés el6tt. A visszanyer6 berendezésnek jo6 munkavégzési
allapotban kell lennie a berendezésre vonatkozd utasitasok betartasdval (amelynek kéznél
kell lennie), és alkalmasnak kell lennie égheté hiit6kozegek visszanyerésére. Rendelkezésre
kell allniuk tovdbba kalibralt sulymérlegeknek, és azoknak jo dallapotban kell lennilik. A
toml6knek szivargdsmentes levalasztécsatlakozdval kell rendelkeznitik és jo allapotunak kell
lennitik. A visszanyer6berendezés haszndlata el6tt ellenGrizze, hogy annak allapota
kielégit6-e, megfelel6en karban volt-e tartva, és hogy minden kapcsolédé elektromos
alkatrész el van-e zarva annak érdekében, hogy hiit6kozeg kiszabaduldsa esetén ne
torténhessen gyulladas.

Ha kétségei vannak, kérje a gydrtd segitségét. A visszanyert hiit6kozeget a megfelel6
visszanyeré hengerben vissza kell juttatni a beszallitédnak, és ki kell télteni a megfeleld
hulladékszallitdsi nyomtatvanyt. A h(it6kozeget ne keverje a visszanyer6 egységekben,
kilonosen ne a hengerekben. Ha kompresszort vagy kompresszorolajat kell eltdvolitania,
tgyeljen arra, hogy azt elfogadhatd mértékben Uritse ki, igy biztositva, hogy a ken6éanyagban
ne maradhasson égheté h(tbkozeg. A kiliritést a kompresszor beszallitonak torténd
visszajuttatdsa el6tt kell elvégezni. A folyamat csak a kompresszortest elektromos
melegitésével gyorsithaté fel. Amikor egy rendszerbél olajat ereszt le, azt biztonsagosan
végezze.
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v AKESZOLEK FELEPITESE. L

MEGJEGYZES:

A kézikdnyvben szerepld valamennyi dbra csupan tajékoztatd jellegli. Az On késziiléke kissé
eltérhet a jelen hasznalati kézikonyv altal leirt késziilékt6l. A valddi forma mérvadd. A készilék a
kezelStabla vagy a taviranyitd segitségéve iranyithatd. A jele kézikényv nem tartalmaz a taviranyito
hasznalatdra vonatkozd fejezetet. A részletek érdekében tanulmanyozza a készilékkel egyiitt
szallitott ,,A taviranyitd hasznalatara vonatkozd Utmutaté” cim( prospektust.

A

J
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Kezel6tabla
Levegs kimeneti racs

| Tartaly

L Aviz szintjét mutato ablak
(bizonyos modellek esetén)

Kerekek (bizonyos modellek esetében)

Fogantyu

Levegl bemeneti racs

LevegGsz(rd (a rdcs mogott)

Lefolyd tomld nyilas

Huzal rogzit6 szalag (kizardlag a

készllék tarolasa esetén hasznalandd)

Tapvezeték

Dugasz
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v« Fogantyd
"Kezel6tabla

«Levegd bemeneti racs

"LevegGsz(irG (a racs
mogott)

2 Tartaly

Viz szintet mutaté ablak

. Fogantyu
t« KezelStabla

Levegs bemeneti racs
R

t=  Leveg@szlr§ (a racs
mogott)

Tartaly

Leveg6 bemeneti racs

Lefolyd tomIG nyilas

Huzal rogzitd szalag (kizardlag
a késziilék taroldsa esetén
hasznalandd)

Tapvezeték

Dugasz

Leveg6 bemeneti racs

Lefolyé témlé nyilds "‘ﬂ

Huzal rogzits szalag

(kizarolag a készulék
taroldsa esetén
hasznalando)

Tapvezeték

Dugasz
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Egy, a pincében vagy alagsorban mikddtetett paramentesit6 nagyon kicsi szaritasi
hatékonysaggal képes m(kodni (vagy egyaltalan nem lesz szarité hatasa egy a tarold
helyiségben - kamraban), hacsak nem biztositott a helyiség megfelel§ szellGztetése.

Ne hasznalja a késziiléket szabadtéren.

A pdramentesité kizardlag haztartasban, beltéri hasznalatra lett tervezve.
Ebbdl kifolydlag a készlilék kereskedelmi vagy ipari célokra torténd
felhaszndldsa nem javasolt.

A késziiléket olyan szilard, vizszintes, j6 teherbiréd képességgel rendelkezé
padlén helyezze el, amely elbirja a teli viztartaly és a pdramentesit6 egylittes
sulyat is.

Hagyjon legalabb 20 cm szabad tavolsdgot a késziilék mindenik oldalan, a
megfelelS légdramlds biztositasa érdekében.

A késziléket olyan helyre tegye, ahol a h6mérséklet soha nem esik 5 °C (41 °F)
ala. 5 °C (41 F) alatti h6mérsékleten a hécserélé jegesedhet, ami csokkenti a
késziilék teljesitményét.

A késziiléket ruhaszaritotdl, flitGtestt6l, radiatortdl vagy egyéb héforrasoktol
tavol helyezze el.

A késziilék rendeltetése, hogy megel6zze a nedvesség altal okozott karok
keletkezését olyan helyeken, ahol konyvek vagy mas értékek taroldsa torténik.
A pdramentesit6 pincében és alagsorban is hasznalhaté a nedvesség okozta
karok megel6zésére.

A maximalis hatékonysag érdekében a késziiléket zart térben miikodtesse.
Csukja be az ajtékat, ablakokat és a helyiség egyéb nyilasait.

Legaldbb 20 cm
Legaldbb 20 cm ?\

Legalabb 40 cm

f =t Legaldbb 20 cm
Legalabb 40 cm

Gorgok (négy pontban rogzitve a késziilék aljahoz)

A gorgbk szabadon mozoghatnak.

Ne erdltesse a gorgdket a késziiléknek a padldszényegen vald elmozditdsa soran,

illetve ne mozgassa a berendezést, amikor annak viztartdlya tele van.

(A késziilék felborulhat, a benne dsszegydilt viz kiomalhet.)
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A késziilék hasznalata

e A paramentesits els6 hasznalatakor hagyja a késziiléket 24 drara folyamatosan
bekapcsolva.

o A készlléket ugy tervezték, hogy 5°C és 35°C kozotti kornyezeti hémérséklettel
rendelkez6 helyiségben legyen képes hatékonyan m(ikodni.

e Ha a késziléket kikapcsoltak, de id6kozben szikségessé valik ismételt
bekapcsolasa, varjon korilbelil harom percet annak Ujbdli bekapcsolasa el6tt,
a megfelel6 mikodés biztositdsa érdekében.

e A készilék hdldzathoz torténd csatlakoztatdsa sordn ne hasznaljon olyan
elosztdt, amelyhez mas elektromos készilékek is csatlakoznak.

e Gondosan vdlassza meg a megfelelé helyet, és Ugyeljen rd, hogy a késziilék
szamara onnan konnyen elérhetd legyen az elektromos aljzat.

o Akésziléket csak foldelt elektromos aljzatba csatlakoztassa.

e Ellenérizze, a viztartaly stabil helyzetét, ellenkez6 esetben ugyanis a készlilék
nem fog megfelel6en mikodni.

e MEGIJEGYZES: Ha a tartalyban 1évS viz mennyisége elért egy bizonyos szintet,
Ugyeljen ra, hogy az ne csorogjon ki.

A KEZELGTABLA TULAJDONSAGAI

Megjegyzés: az alabbi abraknak kizardlag tajékoztatd jelleggel rendelkeznek. A vasarolt
modell szerint, a kezel6tabla kissé eltéré lehet. El6fordulhat, hogy az On altal vésérolt
késziilék nincs egyes kijelz6kkel vagy gombokkal ellatva. A valédi forma referencia
értékd.
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40%  50%  60%
Kijelz6 Funkcié Kijelz6 Funkcio
Folyamatos Folyamatos mikodési
o paramentesitési funkcio ;_@_, lizemmad kijelz6
kijelz6
., | Aviztartaly feltoltés kijelz6 | 409 40%-0s nedvességtartalom
e/o/u szint funkci6 vilagito kijelzsje
0) Bekapcsolt éllapotot 50% 50%-0s nedvességtartalom
mutatdé fényjelzés szint funkcid vilagité kijelz6je
% /% Automatikus leolvasztas 60% 60%-0s nedvességtartalom
vilagito kijelz6 szint funkcid vilagité kijelz6je

Az automatikus leolvasztas vilagito kijelzGjére vonatkozé megjegyzés

o A vilagité kijelz6 5 Hz frekvencian villogni kezd a kornyezeti hémérséklet vagy a
parologtatd késziilék h6mérséklet érzékelGjének a meghibasodasa esetén.

e Ha az automatikus leolvasztas vilagito kijelzGje villogni kezd, aramtalanitsa a késziiléket,
majd csatlakoztassa Ujbdl az aramforrashoz. Amennyiben a meghibasodas tovabbra is
fennall, [épjen kapcsolatba az tgyfélszolgalattal.
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Be/Ki kapcsol6 gomb

Nyomja meg a paramentesitd ki- vagy bekapcsoldsdhoz.

Megjegyzés: Az dramellatas vilagito kijelzé a késziilék bekapcsolasakor vilagitani kezd, a
készulék kikapcsoldsakor pedig kialszik. A paratartalom / h&mérséklet érzékel6
meghibasoddsa esetén az dramellatds vilagitd kijelz6 masodpercenként 5 alkalommal
villog (bizonyos modellek esetén).

CONT gomb (bizonyos modellek setén)

Nyomja meg ezt a gombot annak érdekében, hogy a paramentesit§ készilék a
maximalis teljesitményen mikoddjon folyamatosan a tartdly teljes megtoltéséig. Ha a
folyamatos m(ik6dés be van kapcsolva, a nedvességtartalom szint nem szabalyozhato. A
folyamatos mi(ikodés kikapcsoldsa, illetve a szokdsos paramentesitési funkciod
bekapcsoldsdhoz nyomja meg Ujbdl ezt a gombot.

A csendes lizemmaddban térténé miikodés nyomégomb (bizonyos modellek esetén)
Ezzel a gombbal a ventildtor sebessége ellenbrizhet6. Nyomja meg ezt a gombot, és
valasszon a ventildtor magas vagy csokkentett sebességi fokozata kozott. A
nedvességtartalom maximalis eltavolitdsa érdekében allitsa a ventilatort magas
sebességre. Amennyiben a nedvességtartalom csokkent, és a készilék csendes
m(ikodésére lenne sziikség, allitsa a ventilatort csokkentett sebességi fokozatra.

Az id6zit6 funkcié nyomogomb (bizonyos modellek esetén)

Nyomja meg a ,+” és a ,,-” gombokkal egyltt az automatikus inditas és az automatikus
kikapcsolds funkciok kivalasztdsdhoz. Bekapcsolt késziilék esetén, az automatikus
kikapcsolds érdekében nyomja meg ezt a gombot. Kikapcsolt késziilék esetén, az
automatikus bekapcsolas érdekében nyomja meg ezt a gombot.

Az idGzités intervallumanak az automatikus bekapcsolasig torténé megvaltoztatasa
érdekében nyomja meg roviden vagy hosszan a ,+” vagy ,-” gombokat, az id6 elGszor
0,5 Oras lépésekben valtozik (egészen a 10 6ras idGtartamig), majd 1 oras lépésekben
(egészen a 24 6ras id6tartamig).

A késziilék vezérl6egysége visszaszamlalja az inditdsig hatralévd idGtartamot.

A bedllitott id6 5 masodperc elteltével elmentésre keriil, a kijelz6n pedig ismét a
beadllitott nedvességtartalom lesz lathaté.

A késziilék be- vagy kikapcsoldsa, illetve az id6zités 0.0 értékre torténd allitasa esetén
kikapcsol az automatikus inditas / leéllitas funkcié.

Ugyanakkor, ha a kijelz6n a P2 kéd jelenik meg, az automatikus inditas / leallitas funkcid
is visszavonasra kerdl.

+/- gombok (bizonyos modellek esetén)

A paratartalom szintjének bedllitasahoz

A paratartalom 35% RH (relativ paratartalom) és 85% RH (relativ paratartalom) értékek
kozott allithatd be, fokozatonként 5%-os l1épésekben. Alacsonyabb paratartalmu levegé
el6allitasa érdekében nyomja le a ,,-” gombot, és allitson be egy alacsonyabb szazalékos
(%) értéket. Magasabb paratartalmu levegd elallitdsa érdekében nyomja le a ,+”
gombot, és allitson be egy magasabb szazalékos (%) értéket.

Az id6zit6 beallitasa

Az automatikus bekapcsolas illetve az automatikus kikacsolds 0 és 24 odra kozti
bedllitdsahoz haszndlja a ,+” és a ,,-” gombokat.
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Uzemméd gomb/@

A mikodési Gzemmadd kivalasztasa érdekében nyomja meg ezt a gombot: folyamatos
paramentesités - 40% paratartalom - 50%paratartalom - 60% paratartalom - folyamatos
paramentesités.

Kijelz6 (bizonyos modellek esetén)
A kijelz6n lathato a bedllitott, %-ban megadott nedvességtartalom, 35% és 85% kozott,
az automatikus be- / kikapcsolasig (0-24 6ra) fennmaradé idg, illetve a helyiség aktualis
nedvességtartalma (+ 5% pontossaggal), 30% RH (relativ nedvességtartalom) és 90% RH
(relativ nedvességtartalom) kozott.

Hibakdédok
AS A nedvességtartalom | Hizza ki a készllék dugaszat a
érzékel6 hibdja. tdpforrdsbol, majd csatlakoztassa ujra.
Amennyiben a hiba tovabbra is fenndll,
Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgdlattal.
ES Parologtatd készllék | Hazza ki a készilék dugaszat a
hémérséklet érzékelGjének a | tdpforrasbdl, majd csatlakoztassa ujra.
meghibasodasa Amennyiben a hiba tovabbra is fennall,

Iépjen kapcsolatba az lgyfélszolgdlattal.

Védelmi kéd

P2 A vizgy(ijt6 edény megtelt | Uritse ki az edényt és helyezze vissza a
vagy nincs megfelel6éen a | megfelel6 médon.
helyére allitva.

Megjegyzés: Valamely fenti meghibdsodas el6fordulasa esetén gy6z6djon meg, hogy a
késziilék mikodését nem akadalyozza valamely ok, és kiiszobolje ki azokat.

Kapcsolja be Ujra a késziiléket. Amennyiben a hiba tovdbbra is fennall, kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a dugaszt a tapforrasbdl. A hibaelharitdas érdekében lépjen
kapcsolatba a gyartéval, a szervizének az lgynokével vagy hasonld szakképzettséggel
rendelkez6 személyekkel.

Tovabbi funkcidk

A vizgy(ijto tartaly telitettségének kijelzGje

Ez a kijelz6 akkor gyullad ki, ha a viztartaly megtelt és Uritésre kész allapotban van, ki
van véve vagy az eltavolitast kovetéen nem a megfelelé helyzetbe helyezték vissza.
Automatikus leolvasztas

Ha a hd&cserélén jégréteg képzédik, a kompresszor automatikusan kikapcsol és a
ventildtor mindaddig m(ikodik, amig a jég el nem tlinik.

Automatikus kikapcsolas

A pdramentesit6 automatikusan kikapcsol, ha a viztartaly megtelt, ki van véve, vagy ha
az eltavolitast kovetéen nem a megfelel6 helyzetbe helyezték vissza. Bizonyos modellek
esetében a ventildtor motorja 30 masodpercig tovdbbra is mikédésben marad. 3
perces inditas-késleltetéses véd6funkcid A készilék miikodésének ledllasa utan 3 percig
nem indithatd Ujra. Ez a paramentesité védelme miatt van. A m{koédés 3 perc elteltével
automatikusan ujraindul.

Automatikus ujrainditas

Ha a késziilék mikodése dramsziinet miatt automatikusan megszakad, az aram-ellatas
helyreallasat kbvetéen automatikusan Ujraindul, az aramkimaradas el6tti beallitasokkal.
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Az 6sszegylilt viz eltavolitasa kétféle mddon torténhet.
1. Haszndlja a tartalyt

Amikor a késziilék ki van kapcsolva, a tartaly feltelése esetén 8 sipolé hangot hallat
és villogni kezd az edény telitettségét jelz6 fényjelzés, a digitalis kijelz6n pedig a P2
kdd lesz lathato.

Amikor a készllék be van kapcsolva, a tartaly feltelése esetén a kompresszor
kikapcsol, a ventildtor pedig még 30 masodpercig mikddik, hogy a kompresszorbdl
eltavolitsa a vizet, ezt kdvetGen 8 sipold hang hallatszik és villogni kezd a tartdly
megtelését mutatd fényjelzés, a kijelz6n pedig a P2 kdd lesz lathatd.

Lassan huzza ki a tartalyt. Ezutdn tartsa er6sen a bal és jobb oldali fiileket és
dvatosan huzza ki egyenesen tartva azt, hogy a viz ne csorduljon ki. Ne tegye a
tartdlyt a padléra, mert annak alja egyenetlen. Ellenkez§ esetben tartaly
felborulhat és kifolyhat a viz.

Ontse ki a vizet és helyezze vissza a tartalyt. Ugyeljen ra, hogy a tartaly
megfelelGen helyezkedjen el, mert a készilék csak igy fog mkoddni.

A késziilék akkor kapcsol be ismét, ha az edényt megfelel6en helyezték vissza.

MEGJEGYZESEK:

A tartdly eltdvolitasa soran ne érintse meg a készllék belsejében lévé alkatrészeket.
Ennek figyelmen kivil hagydsa karokat okozhat a berendezésben. Figyeljen, hogy a
tartalyt dvatosan és teljesen tolja be a helyére. Ha a tartaly akadalyba ttkozik, vagy ha
nem tolja be teljesen, a késziilék nem fog mikodni. Ha a tartdly eltdvolitasakor vizet
észlel a késziilékben, azt ki kell torolni.

N

. Folyamatos vizelvezetés

A viz automatikusan kilrithet6 egy padld lefolydba, ha a késziilékhez egy
vizelvezet6 toml6t csatlakoztat (nem tartozék).

Tavolitsa el a gumidugdt a készilék hatsé részén taldlhatd nyilasbdl, és tegye
biztonsagos helyre.

Csatlakoztassa a tomlGt a késziilék hatso részén talalhato vizkivezets nyilashoz.
GyG6z6djon meg arrél, hogy a tomlSét megfelel6en csatlakoztatta a vizkivezetd
nyilashoz, és nem teszi lehetévé a viz kifolyasat.

Majd a toml6t vezesse a padld lefolyéba vagy egy hasonld kifolydrendszerbe. A
kifolyérendszer szintjének alacsonyabban kell elhelyezkednie a késziilék vizkivezetd
nyilasandl. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tomlé dblésszoge megfeleld, igy
lehet6vé valik a viz nehézség nélkiili kifolyasa.

MEGJEGYZES:
Ha nem haszndlja a folyamatos vizelvezetést, tavolitsa el a toml6t a vizkivezet6
nyilasbdl.
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~ Tavolitsa el a gumidugot.

A toml6t helyezze a kivezetd
nyilasba.

5. Fogja meg a tartaly mindkét fogantyujat, és hizza ki azt a késziilékbdél.

Vizkivezetd nyilas
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Hulzza ki lassan a tartdlyt.

Ne akaddlyozza meg a vizkivezetést a Ne akaddlyozza meg a vizkivezetést a
toml6 megemelésével. tomlé megemelésével.

A kifolyérendszernek alacsonyabban kell elhelyezkednie a késziilék kivezetd nyilasanal.

Megjegyzés: Ha nem hasznalja a folyamatos vizelvezetést, tavolitsa el a csovet a kimeneti
nyildsbdl, és zarja le a vizkivezetést a gumidugd visszahelyezésével.
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N PARAIVIEN

Kapcsolja ki a paramentesitot és huzza ki a dugaszt az aljzatbdl a tisztitasi miiveletek
elvégzése eldtt.
1. Tisztitsa meg a racsot és a késziilék burkolatat
Hasznaljon vizet és kimélg tisztitdszert. Ne hasznaljon fehéritét vagy dérzshatasu
tisztitdszereket.
Vigyazzon, hogy a készlilék belsejébe ne keriilhessen viz. Ellenkez6 esetben
aramiités kovetkezhet be, megsérilhet a szigetelés vagy rozsda képz&dhet.
A leveg6 bemeneti és kimeneti nyildsok kdnnyen szennyez6dnek — tisztitsa ezért
Gket porszivé vagy kefe segitségével.

2. A tartdly tisztitasa
Néhany hetente tisztitsa meg a tartdlyt, igy akaddlyozvan a penész képz6dését és
baktériumok elszaporodasat. Toltson tiszta vizet és kevés kimélG tisztitdszert a
tartalyba. Tisztitsa meg, Uritse ki belGle a vizet, majd Oblitse ki.
MEGIJEGYZES: A tartalyt ne tisztitsa mosogatdgépben. A tisztitast kdveten illessze
a tartdlyt gondosan vissza a helyére, ellenkez6 esetben a késziilék nem fog
mdkodni.

3. Aleveg0sziird tisztitasa
Az eliils6 rdcs mogott elhelyezett leveg6sziir6t legalabb havonta ellendrizze és
tisztitsa meg (vagy sziikség esetén még gyakrabban).
MEGJEGYZES: A SZUROT NE OBLITSE KI ES NE TISZTITSA MOSOGATOGEPBEN.
A sz(ir6 eltavolitasa:
Tavolitsa el a vizgy(ijt6 edényt (az A és B modellek esetén)

Fogja meg a sz(irGn taldlhaté lapot, a sz(ré tartobodl torténd eltdvolitasahoz pedig
nyomja meg kdnnyedén (az A modell esetén). Tavolitsa el a jobb és a bal oldali
sz(ir6t (a B. modell esetében).

A modell

100



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

e

Fogja meg a sz(rdn taldlhatd lapot, a szliré tartébdl torténd eltavolitasahoz pedig
nyomja meg kénnyedén (az A modell esetén). Tavolitsa el a jobb és a bal oldali sz(ir6t
(a B. modell esetében).

Fogja meg a x
szlrdn taldlhaté
lemezt, és

nyomja meg
B modell

lefelé.

kdnnyedén. A
sz{ir6t huzza @

C modell

s

Tisztitsa meg a sz(ir6t meleg, szappanos vizben. Oblitse le, és visszahelyezés el6tt
szaritsa meg. Ne tisztitsa a sz(ir6t mosogatégépben.

A sz(ir6 visszahelyezése:

Alulrél felfelé helyezze vissza a leveg@sziir6t (a C modell esetén).

Megjegyzés: A sz(ir$ visszahelyezésekor kérjlk, hogy elGszor rogzitse a sz(iré kozépsé
kampoit rogzitse, majd az alsé kampodkat.

Helyezze vissza a sz(irGt a készilékbe, majd nyomja meg kdnnyedén a sz(irén talalhatd

e

lemezt, majd tolja a szir6t felfelé (az A modell esetén). Helyezze a késziilékbe a jobb

és a bal oldali szir6t (a B. modell esetében). Majd szerelje a helyére a vizgytijt6
edényt.

FIGYELEM

NE MUKODTESSE a paramentesit6t a sz(iré nélkiil, mert a szennyezédések és szdsz6k
eltomithetik a késziiléket, amitél romlani fog a hatékonysaga.
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Megjegyzés: A késziilék burkolatdt és eliils6 részét vizben vagy meleg viz és mosogatdszer
keverékébdl all6 oldatban megnedvesitett ronggyal tisztithatja meg. Oblitse ki jol, és tordlje
meg szdraz ronggyal. A készilék ellils6 részén ne haszndljon er@s tisztitd szereket, viaszt
vagy csiszolo oldatot. Csavarja ki jél a rongyot a kezel6gombok teriiletének a tisztitasa elGtt.
A vezérl6gombok koriili folosleges viz a késziilék meghibasoddsahoz vezethet.

Ha a késziiléket hosszu ideig nem hasznalja:

o A készlilék kikapcsolasa utdn, varjon egy napig a viztartaly kitritéséhez.

o Tisztitsa meg a késziilék vezérlGegységét, a viztartalyt és a levegGsz(ir6t.

e Szedje Ossze a huzalt, és a szalag segitségévvel fogja Gssze (az A és B modellek esetén).

o Takarja le a készliléket egy mlanyag tasakkal.

e Tarolja a készliléket fliggbleges helyzetben, szaraz és jol szell6z6 helyen.

Megjegyzés: A készilék edényének a tisztitdsa el6tt lazitsa meg az edény fedelének
csavarjat, majd szoritsa meg Ujra (az A és a B modellek esetén).
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Miel6tt még szerel6t hivna, tanulmanyozza figyelmesen az alabbi tablazatot.

Problémak

Okok és megoldasi javaslatok

A késziilék nem kapcsol be.

Ellendrizze, hogy a késziilék villasdugoja teljesen be van-e
dugva az aljzatba.

Ellenérizze a biztositékot vagy a megszakitot.

A készilék elérte a beallitott nedvességi szintet vagy a
tartaly megtelt.

A viztartaly nincs megfelelGen a helyére illesztve.

A helyiség paramentesitése
nem megfeleld.

A nedvesség eltavolitdisdhoz hagyja hosszabb ideig
miikédni a késziiléket.

Ellendrizze, hogy egy filiggony, sotétité vagy butordarab
nem gatolja-e a késziilék légcseréjét.

Lehetséges, hogy a paratartalom-beadllitais nem elég
alacsony.

Ellendrizze, hogy be vannak-e csukva az ajtdk, ablakok és
egyéb nyilasok.

A szoba hémérséklete tul alacsony, 5°C (41°F) alatti.

A helyiségben nedvességforras talalhaté.

A készlilék miikodése kozben
hangos zajt ad.

Eltomddott a levegdsziird.

A késziilék meg van dontve, nem all fliggéleges
helyzetben.

A padl¢ feliilete nem vizszintes.

Dér jelenik meg a h6cserélén.

Ez természetes jelenség. A paramentesito késziilék
rendelkezik automatikus leolvasztas funkcidval.

Viz folyik ki a padléra.

A cs0 vagy a cs6 csatlakoztatasa tul laza.
A tartalyt szerette volna hasznalni, de nem tette vissza a

e

gumidugot a késziilék hatoldalan 1évé vizelvezetd nyilasra.

ES, AS, P1 vagy P2
hibalizenetek jelennek meg a
kijelz6n.

Ezek hiba- és védelmi kédok. Tanulmanyozza , A
PARAMENTESITES VEZERLO GOMBIJAI” cim(i fejezetet.

Az automatikus leolvasztas

vilagito kijelzéje villogni kezd.

Tanulmanyozza , A KEZELOTABLA TULAJDONSAGALI” cim(i
fejezetet.
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X. MUSZAKI ADATOK J
HDU-M10
Teljesitmény 440W
Tapfesziiltség 220-240V, 50Hz
Paramentesit6 kapacitas 10L/24H
Urtartalom 2L
Szin Fehér

b

A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodd elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy!ijt6 kdzpontba szolgaltassa be.

N

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

vdltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

C€

A terméket az Eurdpai K6z0sség elbirdsainak és jogszabdlyainak megfelelen tervezték és gydrtottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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